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►B RÅDETS BESLUT 2013/255/GUSP 

av den 31 maj 2013 

om restriktiva åtgärder mot Syrien 

(EUT L 147, 1.6.2013, s. 14) 

Ändrad genom: 

Officiella tidningen 

nr sida datum 

►M1 Rådets beslut 2013/760/GUSP av den 13 december 2013 L 335 50 14.12.2013 

►M2 Rådets beslut 2014/74/GUSP av den 10 februari 2014 L 40 63 11.2.2014 

►M3 Rådets beslut 2014/309/GUSP av den 28 maj 2014 L 160 37 29.5.2014 

►M4 Rådets genomförandebeslut 2014/387/GUSP av den 23 juni 2014 L 183 72 24.6.2014 

►M5 Rådets genomförandebeslut 2014/488/GUSP av den 22 juli 2014 L 217 49 23.7.2014 

►M6 Rådets genomförandebeslut 2014/678/GUSP av den 26 september 2014 L 283 59 27.9.2014 

►M7 Rådets genomförandebeslut 2014/730/GUSP av den 20 oktober 2014 L 301 36 21.10.2014 

►M8 Rådets beslut 2014/901/GUSP av den 12 december 2014 L 358 28 13.12.2014 

►M9 Rådets genomförandebeslut (GUSP) 2015/117 av den 26 januari 2015 L 20 85 27.1.2015 

►M10 Rådets genomförandebeslut (GUSP) 2015/383 av den 6 mars 2015 L 64 41 7.3.2015 

►M11 Rådets genomförandebeslut (GUSP) 2015/784 av den 19 maj 2015 L 124 13 20.5.2015 

►M12 Rådets beslut (GUSP) 2015/837 av den 28 maj 2015 L 132 82 29.5.2015 

►M13 Rådets genomförandebeslut (GUSP) 2015/973 av den 22 juni 2015 L 157 52 23.6.2015 

►M14 Rådets beslut (GUSP) 2015/1836 av den 12 oktober 2015 L 266 75 13.10.2015 

►M15 Rådets genomförandebeslut (GUSP) 2015/2359 av den 16 december 
2015 

L 331 26 17.12.2015 

►M16 Rådets beslut (GUSP) 2016/850 av den 27 maj 2016 L 141 125 28.5.2016 

►M17 Rådets genomförandebeslut (GUSP) 2016/1746 av den 29 september 
2016 

L 264 30 30.9.2016 

►M18 Rådets genomförandebeslut (GUSP) 2016/1897 av den 27 oktober 2016 L 293 36 28.10.2016 

►M19 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2016/1985 av den 14 november 
2016 

L 305 I 4 14.11.2016 
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►M20 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2016/2000 av den 15 november 
2016 

L 308 20 16.11.2016 

►M21 Rådets beslut (Gusp) 2016/2144 av den 6 december 2016 L 332 22 7.12.2016 

►M22 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2017/485 av den 20 mars 2017 L 75 24 21.3.2017 

►M23 Rådets beslut (Gusp) 2017/917 av den 29 maj 2017 L 139 62 30.5.2017 

►M24 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2017/1245 av den 10 juli 2017 L 178 13 11.7.2017 

►M25 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2017/1341 av den 17 juli 2017 L 185 56 18.7.2017 

►M26 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2017/1754 av den 25 september 
2017 

L 246 7 26.9.2017 

►M27 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2018/284 av den 26 februari 2018 L 54 I 8 26.2.2018 

►M28 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2018/421 av den 19 mars 2018 L 75 I 3 19.3.2018 

►M29 Rådets beslut (Gusp) 2018/778 av den 28 maj 2018 L 131 16 29.5.2018 

►M30 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2019/87 av den 21 januari 2019 L 18 I 13 21.1.2019 

►M31 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2019/351 av den 4 mars 2019 L 63 I 4 4.3.2019 

►M32 Rådets beslut (Gusp) 2019/806 av den 17 maj 2019 L 132 36 20.5.2019 

►M33 Rådets genomförandebeslut (Gusp) 2020/212 av den 17 februari 2020 L 43 I 6 17.2.2020 

Rättad genom: 

►C1 Rättelse, EUT L 305, 24.10.2014, s. 116 (2014/730/GUSP) 
►C2 Rättelse, EUT L 50, 21.2.2015, s. 48 (2014/488/GUSP) 
►C3 Rättelse, EUT L 336, 10.12.2016, s. 42 (2015/1836) 
►C4 Rättelse, EUT L 146, 9.6.2017, s. 159 (2017/917) 
►C5 Rättelse, EUT L 167, 4.7.2018, s. 36 (2018/778) 
►C6 Rättelse, EUT L 190, 27.7.2018, s. 20 (2013/255/Gusp) 
►C7 Rättelse, EUT L 234, 11.9.2019, s. 31 (2019/806) 

Vid utformningen av denna konsoliderade text har EU-domstolarnas avgöranden angående uppgifter i förteckningen 
över personer och enheter beaktats. 
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RÅDETS BESLUT 2013/255/GUSP 

av den 31 maj 2013 

om restriktiva åtgärder mot Syrien 

KAPITEL 1 

EXPORT- OCH IMPORTRESTRIKTIONER 

Artikel 1 

1. Försäljning, leverans, överföring eller export av viss utrustning 
och vissa varor och teknik som kan användas för internt förtryck eller 
tillverkning och underhåll av produkter som kan användas för internt 
förtryck till Syrien från medlemsstaternas medborgare eller från med­
lemsstaternas territorier eller med hjälp av fartyg eller luftfartyg som för 
deras flagg ska vara förbjudet, vare sig dessa har sitt ursprung i med­
lemsstaternas territorier eller inte. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta 
varor som ska omfattas av denna punkt. 

2. Det ska vara förbjudet att 

a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjäns­
ter eller andra tjänster som rör sådana varor som avses i punkt 1 eller 
som rör tillhandahållande, tillverkning, underhåll och användning av 
sådana varor till fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i 
eller för användning i Syrien, 

b) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt bis­
tånd som rör de varor som avses i punkt 1, särskilt gåvobistånd, lån 
och exportkreditförsäkring, samt försäkring och återförsäkring, för all 
försäljning, leverans, överföring eller export av sådana varor eller för 
tillhandahållande av därtill kopplat tekniskt bistånd, förmedlings­
tjänster eller andra tjänster till fysiska eller juridiska personer, enhe­
ter eller organ i eller för användning i Syrien. 

▼M1 
3. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på försäljning, leverans, 
transport eller export av viss utrustning och vissa varor och teknik 
som kan användas för internt förtryck eller tillverkning och underhåll 
av produkter som kan användas för internt förtryck eller för tillhanda­
hållande av därmed sammanhängande tekniskt eller finansiellt stöd, ifall 
en medlemsstat i varje enskilt fall fastställer att de är avsedda för 

a) livsmedels- eller jordbruksändamål eller för medicinska eller andra 
humanitära ändamål, eller till förmån för personal vid FN, eller 
personal vid unionen eller dess medlemsstater, eller 

b) verksamhet som sker i enlighet med punkt 10 i FN:s säkerhetsråds 
resolution 2118(2013) och tillämpliga beslut från Organisationen för 
förbud mot kemiska vapens (OPCW) verkställande råd och som står 
i överensstämmelse med målet för konventionen om förbud mot 
utveckling, produktion, lagring och användning av kemiska vapen 
samt om deras förstöring (konventionen om kemiska vapen) och 
efter samråd med OPCW. 

▼B
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Artikel 2 

1. Försäljning, leverans, överföring eller export av viss annan utrust­
ning och vissa andra varor och teknik än de som avses i artikel 1.1 vilka 
kan användas för internt förtryck eller för tillverkning och underhåll av 
produkter som kan användas för internt förtryck till Syrien från med­
lemsstaternas medborgare eller från medlemsstaternas territorier eller 
med hjälp av fartyg eller luftfartyg som för deras flagg ska omfattas 
av godkännande i varje enskilt fall från den exporterande medlemssta­
tens behöriga myndigheter. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta 
varor som ska omfattas av denna punkt. 

2. Tillhandahållande av 

a) tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller andra tjänster som rör de 
varor som avses i punkt 1 eller som rör tillhandahållande, tillverk­
ning, underhåll och användning av sådana varor till fysiska eller 
juridiska personer, enheter eller organ i eller för användning i Syrien, 

b) finansiering eller ekonomiskt bistånd som rör de varor som avses i 
punkt 1, särskilt gåvobistånd, lån och exportkreditförsäkring, samt 
försäkring och återförsäkring, för all försäljning, leverans, överföring 
eller export av sådana varor eller för tillhandahållande av därtill 
kopplat tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller andra tjänster till 
fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i eller för an­
vändning i Syrien, 

ska också omfattas av godkännande från den exporterande medlems­
statens behöriga myndighet. 

Artikel 3 

1. Inköp, import eller transport av vapen och tillhörande materiel av 
alla slag, inbegripet vapen och ammunition, militärfordon och militär 
utrustning, paramilitär utrustning och reservdelar till ovanstående från 
Syrien eller med ursprung i Syrien ska vara förbjudet. 

2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla finan­
siering eller finansiellt stöd, inbegripet finansiella derivat, försäkring och 
återförsäkring och förmedlingstjänster med anknytning till försäkring 
och återförsäkring, för inköp, import eller transport av sådana varor 
som avses i punkt 1 från Syrien eller med ursprung i Syrien. 

▼M1 
3. Punkterna 1 och 2 ska inte gälla import eller transport av kemiska 
vapen eller därmed sammanhängande materiel från Syrien eller med 
ursprung i Syrien som sker i enlighet med punkt 10 i FN:s säkerhetsråds 
resolution 2118(2013) och tillämpliga beslut från OPCW:s verkställande 
råd och som står i överensstämmelse med målet för konventionen om 
kemiska vapen. 

▼B 

Artikel 4 

Försäljning, leverans, överföring eller export av utrustning eller pro­
gramvara som huvudsakligen är avsedd att användas av den syriska 

▼B
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regimen eller på dess vägnar för övervakning eller avlyssning av inter­
net och telekommunikationer på mobilnät eller fasta nät i Syrien samt 
tillhandahållande av hjälp med att installera, driva eller uppdatera sådan 
utrustning eller programvara ska vara förbjudet. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta 
varor som ska omfattas av denna artikel. 

Artikel 5 

1. Inköp, import eller transport från Syrien av råolja och petroleum­
produkter ska vara förbjudet. 

2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla finan­
siering eller finansiellt stöd, inbegripet finansiella derivat, såväl som 
försäkring och återförsäkring med anknytning till de förbud som avses 
i punkt 1. 

▼M21 
3. Förbuden i punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på inköp eller 
transport i Syrien av petroleumprodukter eller på därmed sammanhäng­
ande finansiering eller finansiellt stöd genom offentliga organ eller ge­
nom juridiska personer eller enheter som mottar offentlig finansiering 
från unionen eller medlemsstater i syfte att tillhandahålla humanitärt 
bistånd i Syrien eller stöd till civilbefolkningen i Syrien om produkterna 
inköps eller transporteras i det enda syftet att tillhandahålla humanitärt 
bistånd i Syrien eller stöd till civilbefolkningen i Syrien. 

4. Förbuden i punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på inköp eller 
transport av petroleumprodukter genom diplomatiska eller konsulära 
beskickningar om produkterna inköps eller transporteras för beskick­
ningens officiella ändamål. 

Artikel 6 

1. För att hjälpa civilbefolkningen i Syrien i fall som inte omfattas av 
artikel 5.3 får en medlemsstats behöriga myndigheter, genom undantag 
från artikel 5.1 och 5.2 och på de allmänna och särskilda villkor som 
den anser vara lämpliga, ge tillstånd till inköp eller transport i Syrien av 
petroleumprodukter och tillhandahållande av därmed sammanhängande 
finansiering eller finansiellt stöd, förutsatt att följande villkor är upp­
fyllda: 

a) De berörda verksamheterna har till enda syfte att tillhandahålla hu­
manitärt bistånd i Syrien eller stöd till civilbefolkningen i Syrien. 

b) De berörda verksamheterna bryter inte mot något av de förbud som 
föreskrivs i detta beslut. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemssta­
terna och kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt denna 
artikel inom två veckor efter beviljandet. För tillstånd enligt punkt 1 ska 
underrättelsen innehålla närmare uppgifter om den enhet som beviljats 
tillståndet och dess humanitära verksamhet i Syrien. 

▼B
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Artikel 7 

Förbudet i artikel 5 ska till och med den 15 november 2011 inte på­
verka uppfyllandet av förpliktelser enligt avtal som ingicks före den 
2 september 2011. 

▼M8 

Artikel 7a 

1. Försäljning, leverans, överföring eller export till Syrien av 
flygbränsle och tillsatsmedel som särskilt beretts för flygbränsle från 
medlemsstaternas medborgare eller från medlemsstaternas territorier el­
ler med hjälp av fartyg eller luftfartyg som för deras flagg ska vara 
förbjudet, vare sig dessa har sitt ursprung i medlemsstaternas territorier 
eller inte. 

2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla finan­
siering eller finansiellt bistånd, samt försäkring, återförsäkring eller för­
medlingstjänster med anknytning till försäljning, leverans, överföring 
eller export av flygbränsle och tillsatsmedel som avses i punkt 1. 

3. De behöriga myndigheterna i en medlemsstat får tillåta försäljning, 
leverans, överföring eller export till Syrien av flygfotogen och tillsats­
medel eller tillhandahållande av direkt eller indirekt finansiering, finan­
siellt bistånd, försäkring, återförsäkring eller förmedlingstjänster som 
behövs för användning av Förenta nationerna eller organ som verkar 
på FN:s vägnar för humanitära ändamål såsom leverans eller underlät­
tande av leverans av bistånd, inbegripet medicinska förnödenheter, och 
livsmedel, eller överföring av humanitär personal och därtill hörande 
bistånd, eller för evakuering från Syrien eller inom Syrien. 

4. Förbudet i punkterna 1 och 2 ska inte gälla flygbränsle och till­
satsmedel som uteslutande används av icke-syriska civila luftfartyg som 
landar i Syrien under förutsättning att de är avsedda och används enbart 
för fortsatt flygning med det luftfartyg i vilket de tankades. 

5. Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka 
relevanta varor som ska omfattas av denna artikel. 

▼B 

Artikel 8 

1. Försäljning, leverans eller överföring av viktig utrustning och tek­
nik till följande nyckelsektorer inom olje- och naturgasindustrin i Syrien 
eller till syriska eller syriskägda företag med verksamhet inom dessa 
sektorer utanför Syrien från medlemsstaternas medborgare eller från 
medlemsstaternas territorium eller med användning av fartyg eller luft­
fartyg som står under medlemsstaternas jurisdiktion ska vara förbjuden, 
vare sig utrustningen och tekniken har ursprung i medlemsstaternas 
territorium eller inte: 

a) Raffinering. 

b) Flytande naturgas. 

c) Prospektering. 

d) Produktion. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta 
varor som ska omfattas av denna punkt. 

▼B
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2. Det ska vara förbjudet att till företag i Syrien med verksamhet 
inom de nyckelsektorer inom olje- och naturgasindustrin i Syrien som 
avses i punkt 1 eller till syriska eller syriskägda företag med verksamhet 
inom dessa sektorer utanför Syrien tillhandahålla 

a) tekniskt bistånd eller utbildning och andra tjänster rörande sådan 
viktig utrustning och teknik som avses i punkt 1, 

b) finansiering eller ekonomiskt bistånd för all försäljning, leverans, 
överföring eller export av viktig utrustning och teknik enligt punkt 
1 eller att tillhandahålla dit hörande tekniskt bistånd eller utbildning. 

Artikel 9 

1. Förbudet i artikel 8.1 ska inte påverka uppfyllandet av en förplik­
telse i samband med leverans av varor enligt avtal som ingicks före den 
1 december 2011. 

2. Förbuden i artikel 8 ska inte påverka uppfyllandet av en förplik­
telse enligt avtal som ingicks före den 1 december 2011 och som har 
samband med investeringar som företag etablerade i medlemsstaterna 
gjorde i Syrien före den 23 september 2011. 

Artikel 10 

För att hjälpa Syriens civilbefolkning, särskilt med att möta humanitära 
utmaningar, återgå till normala förhållanden, upprätthålla grundläggande 
tjänster, med återuppbyggnad och med att återupprätta normal ekono­
misk aktivitet eller med andra civila ändamål, får medlemsstaternas 
behöriga myndigheter genom undantag från artikel 8.1 och 8.2 tillåta 
försäljning, leverans eller överföring av viktig utrustning och teknik till 
nyckelsektorer inom olje- och naturgasindustrin i Syrien enligt artikel 8.1 
eller till syriska eller syriskägda företag med verksamhet inom dessa 
sektorer utanför Syrien och tillhandahållande av därtill kopplat tekniskt 
bistånd eller utbildning och andra tjänster samt finansiering eller ekono­
miskt bistånd, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

a) Syriska nationella koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor 
har rådfrågats på förhand av den berörda medlemsstaten. 

b) De berörda verksamheterna är inte direkt eller indirekt till förmån för 
en person eller en enhet som avses i artikel 28.1. 

c) De berörda verksamheterna bryter inte mot något av de förbud som 
avses i detta beslut. 

Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna 
om varje tillstånd som den beviljar enligt denna artikel. 

▼B
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Artikel 11 

Leveranser av syriska sedlar och mynt till Syriens centralbank ska vara 
förbjudna. 

Artikel 12 

Direkt eller indirekt försäljning, köp, transport eller förmedling av guld 
och ädla metaller samt diamanter till, från eller för Syriens regering, 
dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ, Syriens 
centralbank samt till, från eller för personer och enheter som agerar 
på deras vägnar eller på deras uppdrag eller enheter som ägs eller 
kontrolleras av dem ska vara förbjudet. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta 
varor som ska omfattas av denna artikel. 

Artikel 13 

Försäljning, leverans, överföring eller export av lyxvaror till Syrien från 
medlemsstaternas medborgare eller från medlemsstaternas territorier el­
ler med hjälp av fartyg eller luftfartyg som för deras flagg ska vara 
förbjudet vare sig de har sitt ursprung i medlemsstaternas territorier eller 
inte. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta 
varor som ska omfattas av denna artikel. 

▼M12 

Artikel 13a 

Det ska vara förbjudet att importera, exportera, överföra eller tillhanda­
hålla relaterade förmedlingstjänster avseende kulturföremål och andra 
föremål av arkeologisk, historisk, kulturell, sällsynt vetenskaplig och 
religiös betydelse som olagligen bortförts från Syrien, eller när det finns 
rimliga skäl att misstänka att dessa föremål olagligen har bortförts från 
Syrien, den 15 mars 2011 eller efter det datumet. Förbudet ska inte gälla 
om det visas att kulturföremålen på ett säkert sätt återförs till deras 
rättmätiga ägare i Syrien. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta 
föremål som ska omfattas av denna artikel. 

▼B 

KAPITEL II 

RESTRIKTIONER FÖR FINANSIERING AV VISSA FÖRETAG 

Artikel 14 

Följande ska vara förbjudet: 

a) Beviljande av alla finansiella lån eller krediter till företag i Syrien 
med verksamhet inom den syriska oljeindustrins prospekterings-, 
produktions- eller raffineringssektorer eller till syriska eller syrisk­
ägda företag med verksamhet inom dessa sektorer utanför Syrien. 

b) Beviljande av alla finansiella lån eller krediter till företag i Syrien 
som håller på att bygga nya kraftverk för elproduktion i Syrien. 

▼B
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c) Förvärv av eller utvidgning av ett ägarintresse i företag i Syrien med 
verksamhet inom den syriska oljeindustrins prospekterings-, produk­
tions- eller raffineringssektorer eller i syriska eller syriskägda företag 
med verksamhet inom dessa sektorer utanför Syrien, inklusive för­
värv av hela sådana företag samt förvärv av andelar eller värdepap­
per förbundna med ett ägarintresse. 

d) Förvärv av eller utvidgning av ett ägarintresse i företag i Syrien som 
håller på att bygga nya kraftverk för elproduktion i Syrien, inklusive 
förvärv av hela sådana företag samt förvärv av andelar eller vär­
depapper förbundna med ett ägarintresse. 

e) Upprättande av varje form av samriskföretag med företag i Syrien 
med verksamhet inom den syriska oljeindustrins prospekterings-, 
produktions- eller raffineringssektorer och med varje dotterföretag 
eller filial under deras kontroll. 

f) Upprättande av varje form av samriskföretag med företag i Syrien 
som håller på att bygga nya kraftverk för elproduktion i Syrien och 
med varje dotterföretag eller filial under deras kontroll. 

Artikel 15 

1. Förbuden i artikel 14 a och c 

i) ska inte påverka uppfyllandet av en förpliktelse enligt avtal eller 
överenskommelser som ingicks före den 23 september 2011, 

ii) ska inte hindra utvidgning av ett ägarintresse, om en sådan utvidg­
ning utgör en förpliktelse i ett avtal som ingicks före den 23 septem­
ber 2011. 

2. Förbuden i artikel 14 b och d 

i) ska inte påverka uppfyllandet av en förpliktelse enligt avtal eller 
överenskommelser som ingicks före den 1 december 2011, 

ii) ska inte hindra utvidgning av ett ägarintresse, om en sådan utvidg­
ning utgör en förpliktelse i ett avtal som ingicks före den 1 december 
2011. 

Artikel 16 

För att hjälpa Syriens civilbefolkning, särskilt med att möta humanitära 
utmaningar, återgå till normala förhållanden, upprätthålla grundläggande 
tjänster, med återuppbyggnad och med att återupprätta normal ekono­
misk aktivitet eller med andra civila ändamål, får medlemsstaternas 
behöriga myndigheter genom undantag från artikel 14 a, c och e tillåta 
beviljande av alla finansiella lån eller krediter till eller förvärv av eller 
utvidgning av ett ägarintresse i företag i Syrien med verksamhet inom 
den syriska oljeindustrins prospekterings-, produktions- eller raffine­
ringssektorer eller i syriska eller syriskägda företag med verksamhet 
inom dessa sektorer utanför Syrien eller upprättande av varje form av 
samriskföretag med företag i Syrien med verksamhet inom den syriska 
oljeindustrins prospekterings-, produktions- eller raffineringssektorer och 
med varje dotterföretag eller filial under deras kontroll, förutsatt att 
följande villkor är uppfyllda: 

▼B
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a) Syriska nationella koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor 
har rådfrågats på förhand av den berörda medlemsstaten. 

b) De berörda verksamheterna är inte direkt eller indirekt till förmån för 
en person eller en enhet som avses i artikel 28.1. 

c) De berörda verksamheterna bryter inte mot något av de förbud som 
avses i detta beslut. 

Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna 
om varje tillstånd som den beviljar enligt denna artikel. 

KAPITEL III 

RESTRIKTIONER FÖR INFRASTRUKTURPROJEKT 

Artikel 17 

1. Deltagande i byggande av nya kraftverk för elproduktion i Syrien 
ska vara förbjudet. 

2. Det ska vara förbjudet att tillhandahålla tekniskt bistånd eller fi­
nansiering eller ekonomiskt bistånd till byggandet av nya kraftverk för 
elproduktion i Syrien. 

3. Förbudet i punkterna 1 och 2 ska inte påverka uppfyllandet av en 
förpliktelse enligt avtal eller överenskommelser som ingicks före den 
1 december 2011. 

KAPITEL IV 

RESTRIKTIONER MOT EKONOMISKT STÖD TILL HANDELN 

Artikel 18 

1. För att minska sina utestående belopp och främst för att undvika 
att ett ekonomiskt stöd bidrar till det brutala förtrycket av civilbefolk­
ningen i Syrien ska medlemsstaterna visa återhållsamhet med att göra 
nya kort- och medelfristiga åtaganden om offentligt och privat ekono­
miskt stöd till handel med Syrien, inbegripet beviljande av exportkredi­
ter, garantier och försäkringar till sina medborgare eller enheter som 
bedriver sådan handel. Vidare får medlemsstaterna inte ingå nya lång­
fristiga åtaganden om offentligt och privat ekonomiskt stöd till handel 
med Syrien. 

2. Punkt 1 ska inte påverka åtaganden som gjordes före den 1 decem­
ber 2011. 

3. Punkt 1 ska inte beröra handel för livsmedels- eller jordbruksän­
damål samt medicinska eller andra humanitära ändamål. 

KAPITEL V 

FINANSSEKTORN 

Artikel 19 

Medlemsstaterna ska inte ingå nya åtaganden om lån, finansiellt bistånd 
eller subventionerade lån till Syriens regering, inbegripet genom sitt 
deltagande i internationella finansinstitut, utom för humanitära syften 
och utvecklingsändamål. 

▼B
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Artikel 20 

Följande ska vara förbjudet: 

a) Alla utbetalningar av eller andra betalningar från Europeiska inve­
steringsbanken (EIB) som är knutna till befintliga lånearrangemang 
som har ingåtts mellan Syrien och EIB. 

b) EIB:s vidmakthållande av befintliga tjänsteavtal om tekniskt bistånd 
för landets egna projekt lokaliserade till Syrien. 

Artikel 21 

Följande ska vara förbjudet: Direkt och indirekt försäljning eller köp av 
eller direkta och indirekta förmedlingstjänster eller direkt eller indirekt 
bistånd i samband med emission av syriska statsobligationer eller statligt 
garanterade obligationer som utfärdats efter den 1 december 2011 till 
och av Syriens regering, dess myndigheter, offentligägda företag och 
offentliga organ, Syriens centralbank eller banker med hemvist i Syrien 
eller filialer och dotterbolag inom och utanför medlemsstaternas juris­
diktion till banker med hemvist i Syrien eller finansenheter som varken 
har hemvist i Syrien eller inom medlemsstaternas jurisdiktion men som 
kontrolleras av personer och enheter med hemvist i Syrien samt alla 
personer och enheter som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag 
och enheter som ägs eller kontrolleras av dem. 

Artikel 22 

1. Öppnande av nya filialer och dotterbolag till syriska banker eller 
av representationskontor för dessa på medlemsstaternas territorium och 
inrättande av nya samriskföretag, upprättande av ägarintressen eller upp­
rättande av nya bankförbindelser från syriska bankers sida, inbegripet 
Syriens centralbank, dess filialer och dotterbolag och andra finansenhe­
ter utan hemvist i Syrien, men som kontrolleras av personer eller enhe­
ter med hemvist i Syrien, med banker inom medlemsstaternas jurisdik­
tion ska vara förbjudet. 

2. Finansinstitut på medlemsstaternas territorium eller inom deras 
jurisdiktion ska vara förbjudna att öppna representationskontor, inrätta 
dotterbolag eller öppna bankkonton i Syrien. 

Artikel 23 

För att hjälpa Syriens civilbefolkning, särskilt med att möta humanitära 
utmaningar, återgå till normala förhållanden, upprätthålla grundläggande 
tjänster, med återuppbyggnad och med att återupprätta normal ekono­
misk aktivitet eller med andra civila ändamål, får medlemsstaternas 
behöriga myndigheter genom undantag från artikel 22.2 ge finansinstitut 
på medlemsstaternas territorium eller under deras jurisdiktion tillstånd 
att öppna representationskontor, inrätta dotterbolag eller öppna bank­
konton i Syrien, förutsatt att följande villkor är uppfyllda: 

a) Syriska nationella koalitionen av revolutions- och motståndsstyrkor 
har rådfrågats på förhand av den berörda medlemsstaten. 

▼B
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b) De berörda verksamheterna är inte direkt eller indirekt till förmån för 
en person eller en enhet som avses i artikel 28.1. 

c) De berörda verksamheterna bryter inte mot något av de förbud som 
avses i detta beslut. 

Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna 
om varje tillstånd som den beviljar enligt denna artikel. 

Artikel 24 

1. Tillhandahållande av försäkrings- och återförsäkringstjänster till 
Syriens regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga 
organ eller till personer och enheter som agerar på deras vägnar eller på 
deras uppdrag eller till enheter som ägs eller kontrolleras av dem, in­
begripet genom olagliga medel, ska vara förbjudet. 

2. Punkt 1 ska inte tillämpas på 

a) sjuk- eller reseförsäkring till fysiska personer, 

b) obligatorisk försäkring eller försäkring mot skada på tredje man till 
syriska personer, enheter eller organ baserade i unionen, 

c) försäkring eller återförsäkring till ägare av fartyg, luftfartyg eller 
fordon som hyrts av syriska personer, enheter eller organ som inte 
tas upp i bilaga I eller II. 

KAPITEL VI 

TRANSPORTSEKTORN 

Artikel 25 

1. Medlemsstaterna ska i enlighet med sin nationella lagstiftning samt 
i överensstämmelse med internationell rätt, särskilt relevanta internatio­
nella avtal om civil luftfart, vidta de åtgärder som är nödvändiga för att 
förhindra tillträde till flygplatser under deras jurisdiktion för all frakt av 
enbart varor som utförs av syriska lufttrafikföretag och alla flygningar 
som utförs av Syrian Arab Airlines. 

2. Punkt 1 ska inte gälla tillträde till flygplatser under medlemssta­
ternas jurisdiktion för flygningar som utförs av Syrian Arab Airlines 
vilka enbart syftar till att evakuera unionsmedborgare och deras familje­
medlemmar från Syrien 

Artikel 26 

1. Om medlemsstaterna har information som ger rimliga skäl att anta att 
ett fartyg eller luftfartyg på väg till Syrien är lastat med varor som det 
enligt artikel 1 är förbjudet, eller enligt artikel 2 krävs tillstånd för, att 
leverera, sälja, överföra eller exportera ska de, i enlighet med nationell 
lagstiftning och i överensstämmelse med internationell rätt, särskilt havs­
rätten och relevanta internationella avtal om civil luftfart och sjötransport­
avtal, inspektera alla sådana fartyg och luftfartyg i sina kusthamnar och på 

▼B
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sina flygplatser samt inom sina territorialvatten, i enlighet med sina behö­
riga myndigheters beslut och förmåga samt, vid behov med flaggstatens 
samtycke, i enlighet med internationell rätt för territorialvattnet. 

2. Medlemsstaterna ska i enlighet med nationell lagstiftning och i 
överensstämmelse med internationell rätt vid upptäckt beslagta och bort­
skaffa varor som det enligt artikel 1 eller 2 är förbjudet att leverera, 
sälja, överföra eller exportera. 

3. Medlemsstaterna ska, i enlighet med sin nationella lagstiftning, 
samarbeta vid inspektioner och bortskaffande i enlighet med punkterna 
1 och 2. 

4. För luftfartyg och fartyg som transporterar varor till Syrien ska det 
krävas ytterligare information före ankomst eller avresa om alla varor 
som förs in i eller ut ur en medlemsstat. 

KAPITEL VII 

RESTRIKTIONER FÖR INRESA 

▼M14 

Artikel 27 

1. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att förhindra 
inresa till eller transitering genom deras territorier för personer som är 
ansvariga för brutal repression mot civilbefolkningen i Syrien, personer 
som gagnas av eller stöder regimens politik och personer förbundna 
med dessa, enligt förteckningen i bilaga I. 

2. I enlighet med de bedömningar som rådet gjort och de avgöranden 
det fattat i samband med läget i Syrien, som anges i skälen 5–11, ska 
medlemsstaterna också vidta nödvändiga åtgärder för att förhindra inresa 
till eller transitering genom deras territorier för 

a) ledande affärsmän med verksamhet i Syrien, 

b) medlemmar av familjerna al-Asad (även skrivet Assad) och 
Makhlouf, 

c) personer som innehaft ministerposter i den syriska regeringen efter 
maj 2011, 

d) företrädare för den syriska militärmakten som efter maj 2011 haft 
motsvarande ”överstes” grad eller högre, 

e) medarbetare vid de syriska säkerhets- och underrättelsetjänsterna som 
varit i tjänst efter maj 2011, 

f) medlemmar av regimtrogna milisförband, och 

g) personer som är verksamma inom området för spridning av kemiska 
vapen, 

samt personer som har samröre med dessa, i enlighet med förteck­
ningen i bilaga I. 

▼B
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3. Personer inom en av de kategorier som anges i punkt 2 ska inte 
uppföras eller kvarstå på förteckningen över personer och enheter i 
bilaga I om det föreligger tillräckliga uppgifter om att de inte, eller 
inte längre, har samröre med regimen eller utövar inflytande över den 
och inte heller utgör någon reell risk i fråga om kringgående. 

4. Alla beslut om uppförande på förteckningen enligt dessa nya kri­
terier bör fattas på individuell basis och från fall till fall med hänsyn 
tagen till åtgärdens proportionalitet. 

5. Punkterna 1 och 2 ska inte innebära att en medlemsstat är skyldig 
att vägra sina egna medborgare inresa till det egna territoriet. 

6. Punkterna 1 och 2 ska tillämpas utan att det påverkar de fall då en 
medlemsstat är bunden av en skyldighet enligt internationell rätt, näm­
ligen 

a) som värdland för en internationell mellanstatlig organisation, 

b) som värdland för en internationell konferens sammankallad av eller 
under överinseende av FN, 

c) enligt ett multilateralt avtal som ger privilegier och immunitet, eller 

d) enligt 1929 års konkordat (Lateranfördraget) mellan Heliga stolen 
(Vatikanstaten) och Italien. 

7. Punkt 6 ska anses tillämplig även i de fall när en medlemsstat är 
värdland för Organisationen för säkerhet och samarbete i Europa (OS­
SE). 

8. Rådet ska på vederbörligt sätt informeras i alla de fall då en 
medlemsstat beviljar ett undantag enligt punkt 6 eller 7. 

9. Medlemsstaterna får bevilja undantag från de åtgärder som före­
skrivs i punkterna 1 och 2 om resan är motiverad av brådskande hu­
manitära skäl eller av deltagande i mellanstatliga möten, inklusive mö­
ten som stöds av unionen eller där en medlemsstat är värdland för 
OSSE, där det förs en politisk dialog som direkt främjar demokrati, 
mänskliga rättigheter och rättsstatsprincipen i Syrien. 

10. En medlemsstat som vill bevilja undantag i enlighet med punkt 9 
ska anmäla detta skriftligt till rådet. Undantag ska anses beviljat såvida 
inte en eller flera av rådets medlemmar gör en skriftlig invändning inom 
två arbetsdagar efter det att de mottagit anmälan om det föreslagna 
undantaget. Om en eller flera av rådets medlemmar gör en invändning 
får rådet med kvalificerad majoritet besluta att bevilja det föreslagna 
undantaget. 

11. I de fall där en medlemsstat i enlighet med punkterna 6–10 till­
låter inresa till eller transitering genom sitt territorium för personer som 
förtecknas i bilagan ska tillståndet endast gälla det ändamål för vilket 
det ges och de personer som berörs av detta. 

▼M14
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KAPITEL VIII 

FRYSNING AV PENNINGMEDEL OCH EKONOMISKA RESURSER 

▼M14 

Artikel 28 

1. Alla penningmedel och ekonomiska resurser som tillhör eller ägs, 
innehas eller kontrolleras av personer som är ansvariga för den brutala 
repressionen mot civilbefolkningen i Syrien, personer och enheter som 
gagnas av eller stöder regimen samt personer och enheter som har 
anknytning till dem, enligt förteckningen i bilagorna I och II, ska frysas. 

2. I enlighet med de bedömningar som rådet gjort och de avgörandet 
det fattat i samband med läget i Syrien, som anges i skälen 5–11, ska 
alla penningmedel och ekonomiska resurser som tillhör eller ägs, inne­
has eller kontrolleras av 

a) ledande affärsmän med verksamhet i Syrien, 

b) medlemmar av familjerna al-Asad (även skrivet Assad) och 
Makhlouf, 

c) personer som innehaft ministerposter i den syriska regeringen efter 
maj 2011, 

d) företrädare för den syriska militärmakten som efter maj 2011 haft 
motsvarande ”överstes” grad eller högre, 

e) medarbetare vid de syriska säkerhets- och underrättelsetjänsterna som 
varit i tjänst efter maj 2011, 

f) medlemmar av regimtrogna milisförband, eller 

▼C3 
g) medarbetare vid enheter, organisationer, organ eller institutioner som 

är verksamma inom området för spridning av kemiska vapen, 

samt personer och enheter som har samröre med dessa, i enlighet 
med förteckningen i bilaga I, frysas. 

▼M14 
3. Personer, enheter och organ inom en av de kategorier som anges i 
punkt 2 ska inte uppföras eller kvarstå på förteckningen över personer 
och enheter i bilaga I om det föreligger tillräckliga uppgifter om att de 
inte, eller inte längre, har samröre med regimen eller utövar inflytande 
över den och inte heller utgör någon reell risk i fråga om kringgående. 

4. Alla beslut om uppförande på förteckningen bör fattas på indi­
viduell bas från fall till fall med hänsyn tagen till åtgärdens proportio­
nalitet. 

5. Inga penningmedel eller ekonomiska resurser får direkt eller in­
direkt göras tillgängliga för eller utnyttjas till gagn för de fysiska eller 
juridiska personer eller enheter som förtecknas i bilagorna I och II. 

6. Den behöriga myndigheten i en medlemsstat får ge tillstånd till att 
vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser frigörs, eller till att 
vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser görs tillgängliga, på 
sådana villkor som den finner lämpliga efter att ha konstaterat att de 
berörda penningmedlen eller ekonomiska resurserna är 

▼B
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a) nödvändiga för att tillgodose de grundläggande behoven hos de 
personer som förtecknas i bilagorna I och II och av dem beroende 
familjemedlemmar, inbegripet betalning av livsmedel, hyra eller 
amorteringar, mediciner och läkarvård, skatter, försäkringspremier 
och avgifter för samhällstjänster, 

b) avsedda endast för betalning av rimliga arvoden och ersättning av 
utgifter i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, 

c) uteslutande är avsedda för betalning av avgifter eller serviceavgifter 
för rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta penningmedel 
eller ekonomiska resurser, eller 

d) nödvändiga för att täcka extraordinära utgifter, under förutsättning att 
den behöriga myndigheten minst två veckor före beviljandet av till­
ståndet meddelar den behöriga myndigheten i de andra medlems­
staterna och kommissionen de grunder på vilka den anser att ett 
särskilt tillstånd bör beviljas, 

▼M21 __________ 

▼M14 
f) avsedda att betalas in på eller från ett konto tillhörande en diplo­

matisk eller konsulär beskickning eller en internationell organisation 
som åtnjuter immunitet enligt internationell rätt, i den mån sådana 
betalningar är avsedda att användas för den diplomatiska eller kon­
sulära beskickningens eller den internationella organisationens offi­
ciella ändamål, 

g) nödvändiga för evakueringar från Syrien, 

h) avsedda för Syriens centralbank eller syriska statligt ägda enheter, 
enligt förteckningen i bilagorna I och II, för att utföra betalningar på 
Arabrepubliken Syriens vägnar till OPCW för verksamhet i samband 
med OPCW:s kontrolluppdrag och förstöring av syriska kemiska 
vapen, och i synnerhet OPCW:s särskilda förvaltningsfond för Syrien 
för verksamhet i samband med fullständig förstöring av syriska ke­
miska vapen utanför Arabrepubliken Syriens territorium. 

En medlemsstat ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommis­
sionen om varje tillstånd som den beviljar enligt denna punkt. 

7. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndig­
heterna i en medlemsstat tillåta att vissa frysta penningmedel eller eko­
nomiska resurser frigörs, om följande villkor uppfylls: 

a) Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna är föremål för ett 
skiljedomsbeslut som meddelats före den dag då den person eller 
enhet som avses i punkt 1 eller 2 uppfördes på förteckningen i bilaga 

▼M14
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I eller II eller för ett rättsligt eller administrativt beslut som medde­
lats i unionen, eller för ett rättsligt beslut som är verkställbart i den 
berörda medlemsstaten, före eller efter den dagen. 

b) Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna kommer enbart att 
användas för att betala fordringar som har säkrats genom ett sådant 
beslut eller har erkänts som giltiga i ett sådant beslut, inom de 
gränser som fastställs i tillämpliga lagar och förordningar som styr 
rättigheterna för personer med sådana fordringar. 

c) Beslutet är inte till förmån för någon av de personer eller enheter 
som förtecknas i bilaga I eller II. 

d) Erkännandet av beslutet står inte i strid med den berörda medlems­
statens allmänna ordning. 

En medlemsstat ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommis­
sionen om varje tillstånd som den beviljar enligt denna punkt. 

8. Punkterna 1 och 2 ska inte hindra en förtecknad person eller enhet 
från att göra en betalning i samband med ett avtal som ingåtts innan 
personen eller enheten fördes upp på förteckningen, under förutsättning 
att den berörda medlemsstaten har fastställt att betalningen inte direkt 
eller indirekt tas emot av en person eller enhet som avses i punkterna 1 
och 2. 

9. Punkterna 1 och 2 ska inte utgöra något hinder mot att enhet som 
förtecknas i bilaga II, under en period av två månader från den dag då 
den fördes upp på förteckningen, gör en utbetalning från frysta penning­
medel eller ekonomiska resurser som den har erhållit efter uppförandet 
på förteckningen, om denna utbetalning ska göras enligt ett avtal i 
samband med finansiering av handel, under förutsättning att medlems­
staten i fråga har fastställt att utbetalningen inte direkt eller indirekt 
mottas av en person eller enhet som avses i punkt 1 eller 2. 

10. Punkt 5 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a) ränta eller övriga intäkter på sådana konton, eller 

b) betalningar i samband med avtal, överenskommelser eller förpliktel­
ser som ingåtts eller uppkommit före den dag från och med vilken 
dessa konton omfattas av detta beslut, 

under förutsättning att sådan ränta och sådana andra intäkter och 
betalningar fortfarande omfattas av punkterna 1 och 2. 

11. Punkterna 1, 2 och 5 ska inte tillämpas på överföring från eller 
genom Syriens centralbank av penningmedel eller ekonomiska resurser 
som mottagits och frysts efter datumet för uppförande på förteckningen 
eller på överföring av penningmedel eller ekonomiska resurser till eller 
genom Syriens centralbank efter datumet för uppförande på förteck­
ningen om överföringen i fråga har anknytning till en betalning från 
ett icke-förtecknat finansinstitut som ska betalas i samband med ett 
särskilt köpeavtal, under förutsättning att den berörda medlemsstaten i 
varje enskilt fall har fastställt att betalningen inte direkt eller indirekt tas 
emot av en person eller enhet som avses i punkt 1 eller 2. 

▼M14
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12. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på överföring från eller 
genom Syriens centralbank av frysta penningmedel eller ekonomiska 
resurser, om överföringen i fråga syftar till att tillhandahålla finansiella 
institutioner under medlemsstaternas jurisdiktion likvida medel för fi­
nansiering av handel, under förutsättning att överföringen har godkänts 
av den berörda medlemsstaten. 

13. Punkterna 1, 2 och 5 ska inte tillämpas på en överföring av 
spärrade penningmedel eller ekonomiska resurser av eller genom en 
finansiell enhet som förtecknas i bilaga I eller II om överföringen gäller 
en betalning som görs av en person eller enhet som inte förtecknas i 
bilaga I eller II och som ska göras i samband med tillhandahållandet av 
finansiellt stöd till syriska medborgare som deltar i utbildning eller 
yrkesutbildning eller bedriver akademisk forskning i unionen, under 
förutsättning att medlemsstaten i fråga i varje enskilt fall har fastställt 
att utbetalningen inte direkt eller indirekt mottas av en person eller enhet 
som avses i punkt 1 eller 2. 

14. Punkterna 1, 2 och 5 ska inte gälla åtgärder och transaktioner 
med avseende på Syrian Arab Airlines som enbart syftar till att evakuera 
unionsmedborgare och deras familjemedlemmar från Syrien. 

15. Punkterna 1, 2 och 5 ska inte tillämpas på en överföring av eller 
genom Commercial Bank of Syria av tillgångar eller ekonomiska resur­
ser som mottagits från en plats utanför unionen och som frysts efter 
dagen för dess uppförande på förteckningen eller en överföring av eller 
genom Commercial Bank of Syria av tillgångar eller ekonomiska resur­
ser som mottagits från en plats utanför unionen efter dagen för dess 
uppförande på förteckningen, om överföringen gäller en betalning av ett 
finansinstitut som inte är upptaget på förteckningen som ska ske i sam­
band med ett särskilt handelsavtal för medicinska produkter, livsmedel, 
skydd, renhållning eller hygien för civil användning, under förutsättning 
att den berörda medlemsstaten i varje enskilt fall har fastställt att betal­
ningen inte direkt eller indirekt mottas av en person eller enhet som 
avses i punkt 1 eller 2. 

▼M21 

Artikel 28a 

1. Förbudet i artikel 28.5 ska inte tillämpas på penningmedel eller 
ekonomiska resurser som görs tillgängliga för de fysiska eller juridiska 
personer och enheter som förtecknas i bilagorna I och II genom offent­
liga organ eller juridiska personer eller enheter som mottar offentlig 
finansiering i syfte att tillhandahålla humanitärt bistånd i Syrien eller 
stöd till civilbefolkningen i Syrien om tillhandahållande av sådana pen­
ningmedel eller ekonomiska resurser är i överensstämmelse med arti­
kel 5.3. 

2. I fall som inte omfattas av punkt 1 i denna artikel och genom 
undantag från artikel 28.5 får en medlemsstats behöriga myndigheter, på 
de allmänna och särskilda villkor som den anser vara lämpliga, ge till­
stånd till att vissa penningmedel eller ekonomiska resurser görs tillgäng­
liga, efter att ha konstaterat att det är nödvändigt att tillgängliggöra de 
berörda penningmedlen eller ekonomiska resurserna i det enda syftet att 
tillhandahålla humanitärt bistånd i Syrien eller stöd till civilbefolkningen 
i Syrien. 

3. Förbudet i artikel 28.5 ska inte tillämpas på penningmedel eller 
ekonomiska resurser som görs tillgängliga för de fysiska eller juridiska 
personer eller enheter som förtecknas i bilagorna I och II genom diplo­
matiska eller konsulära beskickningar om tillhandahållandet av sådana 
penningmedel eller ekonomiska resurser är i överensstämmelse med 
artikel 5.4. 

▼M14
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4. Med undantag från artikel 28.1 och 28.2 får de behöriga myndig­
heterna i en medlemsstat, på de allmänna och särskilda villkor som den 
anser vara lämpliga, ge tillstånd till att vissa frysta penningmedel eller 
ekonomiska resurser frigörs, efter att ha konstaterat att de berörda pen­
ningmedlen eller ekonomiska resurserna är nödvändiga i det enda syftet 
att tillhandahålla humanitärt bistånd i Syrien eller stöd till den civilbe­
folkningen i Syrien. Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna ska 
frigöras till FN i syfte att tillhandahålla eller underlätta tillhandahållan­
det av stöd i Syrien i enlighet med åtgärdsplanen för humanitärt bistånd 
till Syrien eller en eventuell efterföljande plan som samordnas av FN. 

5. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de andra medlemssta­
terna och kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt punk­
terna 2 och 4 inom två veckor efter beviljandet. 

▼B 

KAPITEL IX 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER OCH SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 29 

Inga anspråk, inbegripet ersättningsanspråk, skadeersättningsanspråk el­
ler andra anspråk av detta slag, till exempel kvittningsanspråk, böter 
eller anspråk enligt en garanti, anspråk som gäller förlängning eller 
betalning av en obligation, finansiell garanti, däribland anspråk på 
grundval av remburser och liknande instrument som har samband med 
avtal eller transaktioner som direkt eller indirekt påverkades helt eller 
delvis av de åtgärder som omfattas av detta beslut, ska beviljas de 
personer eller enheter som förtecknas i bilagorna I och II eller någon 
annan person eller enhet i Syrien, inbegripet Syriens regering, dess 
myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ eller någon an­
nan person eller enhet eller enhet som gör ett anspråk genom någon 
sådan person eller enhet eller på någon sådan persons eller enhets 
vägnar. 

Artikel 30 

1. Rådet ska på förslag av en medlemsstat eller unionens höga re­
presentant för utrikes frågor och säkerhetspolitik fastställa och ändra 
förteckningarna i bilagorna I och II. 

▼M14 
2. Rådet ska meddela sitt beslut om uppförandet på förteckningen, 
inbegripet skälen därtill, till personen, enheten eller organet som berörs, 
antingen direkt, om adressen är känd, eller genom att ett meddelande 
offentliggörs, så att personen, enheten eller organet ges tillfälle att lämna 
synpunkter. I synnerhet kan personer, enheter eller organ som är upp­
förda på förteckningen i bilaga I på grund av att de omfattas av de 
kategorier av personer, enheter eller organ som anges i artiklarna 27.2 
och 28.2 framlägga bevis eller synpunkter om varför de anser att deras 
uppförande på förteckningen inte är berättigat även om de omfattas av 
en sådan kategori. 

▼M21
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3. Om synpunkter lämnas eller om väsentlig ny bevisning läggs fram 
ska rådet ompröva sitt beslut och informera den berörda personen eller 
enheten om detta. 

Artikel 31 

1. Bilagorna I och II ska innehålla skälen till att de berörda perso­
nerna och enheterna har förts upp på förteckningen. 

2. Bilagorna I och II ska även innehålla den information som behövs 
för att identifiera de personer eller enheter som berörs, förutsatt att 
sådan information finns att tillgå. När det gäller personer kan sådan 
information innefatta namn, inklusive alias, födelsedatum och födelse­
ort, nationalitet, pass- och identitetskortsnummer, kön, adress, om den är 
känd, samt befattning eller yrke. När det gäller enheter kan sådan infor­
mation bestå av namn, ort och datum för registrering samt registrerings­
nummer och driftsställe. 

Artikel 32 

Det ska vara förbjudet att medvetet eller avsiktligt delta i verksamhet 
vars mål eller konsekvenser är ett kringgående av de förbud som avses i 
detta beslut. 

Artikel 33 

För att maximera verkan av de åtgärder som avses i detta beslut ska 
unionen uppmuntra tredjestater att anta restriktiva åtgärder av liknande 
typ som åtgärderna i detta beslut. 

▼M32 

Artikel 34 

Detta beslut ska tillämpas till och med den 1 juni 2020. Det ska ses 
över kontinuerligt. Det får förlängas eller vid behov ändras, om rådet 
bedömer att målen för beslutet inte har uppnåtts. 

▼B 

Artikel 35 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

▼B
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BILAGA I 

Förteckning över fysiska och juridiska personer, enheter och organ som avses i artiklarna 27 och 28 

A. Personer 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

1. Bashar ( ) 
Al-Asad ( ) 
(al-Asad) 

Född den 11 decem­
ber 1965, 
födelseort: Damas­
kus, 
diplomatpass nr 
D1903 

Syriens president. Har gett order 
om och haft överinseende över de 
repressiva åtgärderna mot demon­
stranter. 

23.5.2011 

▼M17 

2. Maher ( ) (alias 
Mahir) Al-Asad ( ) 

Födelsedatum: den 
8 december 1967 
Födelseort: Damas­
kus 
Diplomatpass nr 
4138 
Generalmajor i 42:a 
brigaden och tidigare 
brigadbefälhavare i 
arméns 4:e pansardi­
vision 

Medlem av den syriska försvars­
makten som har motsvarande 
överstes grad eller högre och som 
varit i tjänst efter maj 2011, gene­
ralmajor i 42:a brigaden och tidi­
gare brigadbefälhavare i arméns 4: 
e pansardivision. Medlem av fa­
miljen al-Asad, bror till president 
Bashar al-Asad. 

9.5.2011 

▼M12 

3. Ali ( ) Mamluk 
( ) (alias Mamlouk) 

Födelsedatum: 
19 februari 1946, 
Födelseort: Damas­
kus, 
Diplomatpass nr: 983 

Chef för den nationella säkerhets­
byrån. Tidigare chef för det sy­
riska underrättelsedirektoratet, del­
aktig i våldet mot demonstranter. 

9.5.2011 

▼M17 

4. Atej ( ) (alias Atef, 
Atif) Najib ( ) (alias 
Najeeb) 

Födelseort: Jablah, 
Syrien 

Tidigare chef för direktoratet för 
politisk säkerhet i Dara, delaktig i 
våldet mot demonstranter. Medlem 
av familjen al-Asad, kusin till pre­
sident Bashar al-Asad. 

9.5.2011 

5. Hafiz ( ) Makhlouf 
( ) (alias Hafez 
Makhlouf) 

Födelsedatum: den 
2 april 1971 
Födelseort: Damas­
kus 
Diplomatpass nr 
2246 

Tidigare överste och ledare för en 
enhet inom säkerhetstjänsten i Da­
maskus som varit i tjänst efter maj 
2011. Medlem av familjen 
Makhlouf, kusin till president Bas­
har al-Asad. 

9.5.2011 

▼M32 

6. Muhammad ( ) Dib 
( ) Zaytun ( ) 
(alias Mohammed Dib 
Zeitoun, alias Mohamed 
Dib Zeitun) 

Födelsedatum: 
20.5.1951 
Födelseort: Jubba, 
provinsen Damaskus, 
Syrien 
Diplomatpass nr: 
D000001300 
Kön: man 

Chef för direktoratet för allmän sä­
kerhet, delaktig i våldet mot de­
monstranter. 

9.5.2011 

▼B
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

7. Amjad ( ) Abbas 
( ) (alias Al-Ab­
bas) 

Kön: man F.d. chef för avdelningen för sta­
tens säkerhet i Baniyas, delaktig i 
våldet mot demonstranter i Baida 
(Bayda). Befordrad till överstes 
grad 2018. 

9.5.2011 

▼M29 

8. Rami ( ) Makhlouf 
( ) 

Född: den 10 juli 
1969 
Födelseort: Damas­
kus 
Pass nr 000098044 
Utfärdandenummer: 
002-03-0015187 

Ledande affärsman verksam i Sy­
rien med intressen inom telekom­
munikation, finansiella tjänster, 
transport- och fastighetssektorerna. 
Han har ekonomiska intressen i 
och/eller innehar högre och le­
dande befattningar inom Syriatel 
– Syriens ledande mobiloperatör, 
investeringsfonderna Al Mashreq, 
Bena Properties och Cham Hol­
ding. 
Han tillhandahåller finansiering 
och stöd till den syriska regimen 
genom sina affärsintressen. 
Han är en inflytelserik medlem av 
familjen Makhlouf och har nära 
anknytning till familjen al-Asad; 
kusin till president Bashar al-Asad. 

9.5.2011 

9. Abd Al-Fatah ( ) 
Qudsiyah ( ) 

Född: 1953 
Födelseort: Hama 
Diplomatpass 
nr D0005788 

Officer med generalmajors grad i 
den syriska försvarsmakten, i tjänst 
efter maj 2011. 
Biträdande direktör för Baathpar­
tiets nationella säkerhetsbyrå. F.d. 
chef för Syriens direktorat för den 
militära underrättelsetjänsten. Del­
aktig i brutalt förtryck av civilbe­
folkningen i Syrien. 

9.5.2011 

▼M32 

10. Jamil ( ) (alias Jame­
el) Hassan ( ) (alias 
al-Hassan) 

Födelsedatum: 
7.7.1953 
Födelseort: Qusayr, 
provinsen Homs, Sy­
rien 
Chef för det syriska 
flygvapnets underrät­
telsetjänst 
Kön: man 

Officer med generalmajors grad i 
syriska flygvapnet som varit i 
tjänst efter maj 2011. Chef för 
det syriska flygvapnets underrättel­
setjänst som varit i tjänst efter maj 
2011. Ansvarig för brutalt förtryck 
av civilbefolkningen i Syrien. 

9.5.2011 

▼M12 
___ 

▼M13 
___ 

▼M29 

13. Munzir ( ) (alias 
Mundhir, Monzer) Jamil 
( ) Al-Assad ( ) 
(al-Asad) 

Födelsedatum: den 
1 mars 1961 
Födelseort: Kerdaha, 
provinsen Latakia 
Pass nr 86449 och 
nr 842781 

Delaktig i våldet mot civilbefolk­
ningen då han tillhör Shabiha-mi­
lisen. 

9.5.2011 

▼M32
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

▼M3 
___ 

▼M17 
___ 

▼M12 

16. Faruq ( ) (alias Fa­
rouq, Farouk) Al Shar' 
( ) (alias Al Char', 
Al Shara', Al Shara) 

Födelsedatum: 10 
december 1938 

Syriens tidigare vicepresident, del­
aktig i våldet mot civilbefolkning­
en. 

23.5.2011 

▼M16 
___ 

18. Mohammed ( ) 
Hamcho ( ) 

Född den 20 maj 
1966 
Pass nr 002954347 

Ledande affärsman verksam i Sy­
rien med intressen inom ingenjörs- 
och byggnadsbranschen, media, 
hotell- och restaurangbranschen 
samt hälsosektorn. Han har ekono­
miska intressen i och/eller innehar 
högre och verkställande befatt­
ningar inom ett antal företag i Sy­
rien, särskilt Hamsho international, 
Hamsho Communication, Mhg 
International, Jupiter for Invest­
ment and Tourism project och Sy­
ria Metal industries. 

Han spelar en viktig roll för nä­
ringslivet i Syrien som generalsek­
reterare i Damaskus handelskam­
mare (utsedd av den dåvarande mi­
nistern för ekonomi, Khodr Orfali 
i december 2014), ordförande i de 
bilaterala affärsråden Kina–Syrien 
(sedan mars 2014) och ordförande 
för det syriska metall- och stål­
rådet (sedan december 2015). 

Han har nära affärsförbindelser 
med centrala syriska regimföreträ­
dare, t.ex. Mahir al-Assad. 

Mohammed Hamcho gagnas av 
och stöder den syriska regimen ge­
nom sina affärsintressen och har 
samröre med personer som gagnas 
av och stöder regimen. 

27.1.2015 

▼M29 

19. Iyad ( ) (alias Eyad) 
Makhlouf ( ) 

Födelsedatum: den 
21 januari 1973 
Födelseort: Damas­
kus 
Pass nr N001820740 

Medlem av familjen Makhlouf: 
son till Mohammed Makhlouf, 
bror till Hafez och Rami och bror 
till Ihab Makhlouf. Kusin till pre­
sident Bashar al-Asad. 
Medarbetare vid de syriska säker­
hets- och underrättelsetjänsterna, i 
tjänst efter maj 2011. 

23.5.2011 

▼B
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

Tjänsteman inom säkerhetstjänsten, 
delaktig i våldet mot civilbefol- 
kningen i Syrien. 

▼M32 

20. Bassam ( ) Al Has­
san ( ) (alias Al 
Hasan) 

Född: 1961 
Kön: man 

Presidentens rådgivare i strategiska 
frågor, delaktig i våldet mot civil­
befolkningen. 

23.5.2011 

▼M29 
___ 

▼M16 

22. Ihab ( ) (alias Ehab, 
Iehab) Makhlouf 
( ) 

Född den 21 januari 
1973 
Födelseort: Damas­
kus 
Pass nr N002848852 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien. Ihab Makhlouf är vice 
ordförande och aktieägare i Syria­
tel, som är den största mobilopera­
tören i Syrien. Han har också af­
färsintressen i flera andra syriska 
företag och enheter, inklusive Ra­
mak Construction Co och Syrian 
International Private University 
for Science and Technology 
(SIUST). 

Som vice ordförande i Syriatel, 
som genom sitt licensavtal överför 
en betydande del av sina vinster 
till den syriska regeringen, stöder 
Ihab Makhlouf också direkt den 
syriska regimen. 

Han är en inflytelserik medlem av 
familjen Makhlouf och har nära 
anknytning till familjen al-Assad; 
kusin till president Bashar al-As­
sad. 

23.5.2011 

▼M29 

23. Zoulhima ( ) (alias 
Zu al-Himma) Chaliche 
( ) (alias Shalish, 
Shaleesh) (alias Dhu al- 
Himma Shalish) 

Född: 1951 eller 
1946 eller 1956 
Födelseort: al-Qar­
daha (Kerdaha) 

Tjänsteman vid de syriska säker­
hets- och underrättelsetjänsterna, i 
tjänst efter maj 2011. F.d. säker­
hetschef hos presidenten. 
Medarbetare vid den syriska för­
svarsmakten med generalmajors 
grad, i tjänst efter maj 2011. 
Delaktig i våld mot demonstranter. 
Medlem av familjen al-Asad: ku­
sin till president Bashar al-Asad. 

23.6.2011 

▼B 

24. Riyad ( ) Chaliche 
( ) (även skrivet 
Shalish, Shaleesh) (även 
skrivet Riyad Shalish) 

Direktör för Military Housing Es­
tablishment, finansierar regimen, 
kusin till president Bashar al-Asad 

23.6.2011 

▼M29
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införande 

25. Brigadgeneral, befälha­
vare, Mohammad ( ) 
(även skrivet Mohamed, 
Muhammad, Moham­
med) Ali ( ) Jafari 
( ) (även skrivet 
Jaafari, Ja'fari, Aziz; 
även skrivet Jafari, Ali; 
även skrivet Jafari, Mo­
hammad Ali; även skri­
vet Ja'fari, Mohammad 
Ali; även skrivet Jafari- 
Naja-fabadi, Mohammad 
Ali) 

Född den 1 septem­
ber 1957, 
födelseort: Yazd, 
Iran 

Befälhavare för Islamiska revo­
lutionsgardet i Iran, delaktig i till­
handahållandet av utrustning och 
stöd för att bistå den syriska regi­
men med att slå ner protesterna i 
Syrien. 

23.6.2011 

▼M29 

26. Generalmajor Qasem 
( ) Soleimani (So­
leymani) ( ) (alias 
Qasim Soleimany; Qa­
sim Soleimani; Qasem 
Sulaimani; Qasim Sulai­
mani; Qasim Sulaymani; 
Qasem Sulaymani; Ka­
sim Soleimani; Kasim 
Sulaimani; Kasim Su­
laymani; Haj Qasem; 
Haji Qassem; Sarder 
Soleimani) 

Födelsedatum: den 
11 mars 1957 
Födelseort: Oom, 
Iran (Islamiska Re­
publiken) 
Pass nr 008827, ut­
färdat i Iran 

Befälhavare för Qods-styrkan inom 
Islamiska revolutionsgardet i Iran, 
delaktig i tillhandahållandet av ut­
rustning och stöd för att bistå den 
syriska regimen med att slå ner 
protesterna i Syrien. 

23.6.2011 

27. Hossein ( ) Taeb 
( ) (alias Taeb, Has­
san; alias Taeb, Hosein; 
alias Taeb, Hossein; alias 
Taeb, Hussayn; alias 
Hojjatoleslam Hossein 
Ta'eb) 

Född: 1963 
Födelseort: Teheran, 
Iran 

Ställföreträdande befälhavare för 
underrättelseavdelningen vid Isla­
miska revolutionsgardet, delaktig i 
tillhandahållandet av utrustning 
och stöd för att bistå den syriska 
regimen med att slå ner protesterna 
i Syrien. 

23.6.2011 

▼M16 

28. Khalid ( ) (alias Kha­
led) Qaddur ( ) (alias 
Qadour, Qaddour, Kad­
dour) 

Ledande företagare verksam i Sy­
rien, med intressen och/eller verk­
samhet inom telekommunikation, 
olje- och plastindustrin och med 
nära affärsförbindelser med Mahir 
al-Assad. 

Han gagnas av och stöder den sy­
riska regimen genom sin affärs­
verksamhet. 

Medhjälpare till Mahir al-Assad, 
bland annat genom sin affärsverk­
samhet. 

27.1.2015 

29. Ra'if ( ) Al-Quwatly 
( ) (alias Ri'af Al- 
Quwatli, alias Raeef Al- 
Kouatly) 

Född den 3 februari 
1967 
Födelseort: Damas­
kus 

Affärspartner till Maher Al-Assad 
och ansvarig för förvaltningen av 
vissa av hans affärsintressen, till­
handahåller finansiellt stöd till re­
gimen. 

23.6.2011 

▼B 

30. Mohammad ( ) (även 
skrivet Muhammad, 
Mohamed, Mohammed) 
Mufleh ( ) (även 
skrivet Muflih) 

Chef för den militära underrättelse­
tjänsten i Hama, delaktig i repres­
siva åtgärder mot demonstranterna. 

1.8.2011 

▼B
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▼M32 

31. Generalmajor Tawfiq 
( ) (alias Tawfik) 
Younes ( ) (alias 
Yunes) 

Kön: man F.d. chef för säkerhetstjänstens av­
delning för inre säkerhet, delaktig i 
våldet mot civilbefolkningen. 

1.8.2011 

▼M16 

32. Mohammed ( ) 
Makhlouf ( ) (alias 
Abu Rami) 

Född den 19 oktober 
1932 
Födelseort: Latakia, 
Syrien 

Inflytelserik medlem av familjen 
Makhlouf, affärspartner och far 
till Rami, Ihab och Iyad Makhlouf. 
Har nära samröre med familjen al- 
Assad och är morbror till Bashar 
och Mahir al-Assad. Även kallad 
Abu Rami. 

Ledande företagare verksam i Sy­
rien, med intressen och/eller verk­
samhet inom flera sektorer av Sy­
riens näringsliv, samt intressen 
och/eller betydande inflytande i 
General Organisation of Tobacco 
samt inom olje-, gas-, vapen- och 
banksektorerna. 

Inblandad i affärstransaktioner som 
utförts åt Assad-regimen inom ra­
men för vapenanskaffning och 
inom banksektorn. Med hänsyn 
till omfattningen av sin verksam­
het och sina politiska band till re­
gimen stöder han och gagnas av 
den syriska regimen. 

1.8.2011 

33. Ayman ( ) Jabir ( ) 
(alias Aiman Jaber) 

Födelseort: Latakia Ledande affärsman verksam i Sy­
rien inom stål-, medie-, konsum­
tionsvaru- och oljebranschen samt 
inom handeln med dessa varor. 
Han har ekonomiska intressen 
och/eller innehar verkställande be­
fattningar i ett antal företag och 
enheter i Syrien, särskilt Al Jazira 
(även kallat Al Jazerra; El Jazireh), 
Dunia TV och Sama Satellite 
Channel. 

Genom sitt företag Al Jazira har 
Ayman Jaber underlättat olje­
import från Overseas Petroleum 
Trading till Syrien. 

Ayman Jaber gagnas av och stöder 
regimen genom sina affärsintres­
sen. 

Han ger direkt stöd till och spelar 
en ledande roll vid verksamhet 
som bedrivs av regimtrogna milis­
förband som går under namnet 
Shabiha och/eller Suqur as-Sahraa. 

Medhjälpare till Rami Makhlouf 
genom sin affärsverksamhet och 

27.1.2015 

▼B
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förbunden med Mahir al-Assad ge­
nom sin roll i regimtrogna milis­
förband. 

▼B 

34. Hayel ( ) Al-Asad 
( ) (al-Asad) 

Medarbetare till Mahir al-Asad, 
chef för militärpolisen inom ar­
méns 4:e division, delaktig i de 
repressiva åtgärderna. 

23.8.2011 

35. Ali ( ) Al-Salim 
( ) (även skrivet 
Al-Saleem) 

Direktör för det syriska försvars­
ministeriets materielkontor, vilket 
upphandlar samtlig krigsmateriel 
för den syriska armén. 

23.8.2011 

▼M32 

36. ►C7 Nizar ( ) Al- 
Assad ( ) (alias Al- 
Asad, Assad, Asad) ◄ 

Kön: man Ledande syrisk affärsman med 
nära band till regimen. Kusin till 
Bashar al-Asad. Har samröre med 
familjerna Asad och Makhlouf. 
Har i denna egenskap medverkat i, 
gynnats av eller på annat sätt stött 
den syriska regimen. 
Ledande oljeinvesterare och f.d. 
chef för företaget Nizar Oilfield 
Supplies. 

23.8.2011 

▼M29 

37. Generalmajor Rafiq 
( ) (alias Rafeeq) 
Shahadah ( ) (alias 
Shahada, Shahade, Sha­
hadeh, Chahada, Chaha­
de, Chahadeh, Chahada) 

Födelsedatum: 1956 
Födelseort: Jablah, 
provinsen Latakia 

Medarbetare vid den syriska för­
svarsmakten med generalmajors 
grad, i tjänst efter maj 2011. Tidi­
gare chef för sektion 293 (inre 
ärenden) inom Syriens militära un­
derrättelsetjänst i Damaskus. Di­
rekt delaktig i repressiva åtgärder 
och våld mot civilbefolkningen i 
Damaskus. Rådgivare till president 
Bashar al-Asad i strategiska frågor 
samt för den militära underrättelse­
tjänsten. 

23.8.2011 

▼B 

38. Brigadier-General Jamea 
( ) Jamea ( ) 
(även skrivet Jami Jami, 
Jame’, Jami’) 

Chef för Syriens militära underrät­
telsetjänst i provinsen Dayr al- 
Zawr, direkt delaktig i repressiva 
åtgärder och våld mot civilbefolk­
ningen i Dayr al-Zawr och Abu 
Kamal. 

23.8.2011 

▼M29 
___ 

▼B 

40. Muhammad ( ) (även 
skrivet Mohammad, 
Muhammad, Moham­
med) Said ( ) (även 
skrivet Sa’id, Sa’eed, 
Saeed) Bukhaytan 
( ) 

Sedan 2005 biträdande regions­
ekreterare inom Arabiska Socialis­
tiska Bathpartiet, var 2000–2005 
chef för Bathpartiets enhet för na­
tionell säkerhet. F.d. guvernör i 
provinsen Hama (1998–2000). 
Nära förbunden med president 
Bashar al-Asad och Mahir al-Asad. 
Högre beslutsfattare inom regimen 
i fråga om repressiva åtgärder mot 
civilbefolkningen. 

23.8.2011 

▼M16
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▼M32 

41. Ali ( ) Douba ( ) Född: 1933 
Födelseort: Karfis, 
Syrien 
Kön: man 

Särskild rådgivare till president al- 
Asad. 
Medverkar i, gynnas av och stöder 
al-Asads regim i egenskap av sär­
skild rådgivare. Har varit delaktig i 
brutalt förtryck av civilbefolk­
ningen i Syrien. 

23.8.2011 

▼M12 

42. Brigadgeneral Nawful 
( ) (alias Nawfal, 
Nofal, Nawfel) Al- 
Husayn ( ) (alias 
Al-Hussain, Al-Hussein) 

Chef för Syriens militära underrät­
telsetjänst i provinsen Idlib. Direkt 
delaktig i repressiva åtgärder och 
våld mot civilbefolkningen i pro­
vinsen Idlib. 

23.8.2011 

▼B 

43. Brigadgeneral Husam 
( ) Sukkar ( ) 

Presidentens rådgivare i säkerhets­
frågor. Rådgivare åt presidenten i 
fråga om säkerhetsorganens repres­
siva åtgärder och våld mot civilbe­
folkningen. 

23.8.2011 

▼M12 

44. Brigadgeneral Muham­
med ( ) (alias Muha­
mad) Zamrini ( ) 
(alias Zamreni) 

Chef för Syriens militära underrät­
telsetjänst i provinsen Homs. Di­
rekt delaktig i repressiva åtgärder 
och våld mot civilbefolkningen i 
Homs. 

23.8.2011 

▼M17 

45. Munir ( ) (alias Mou­
nir, Mouneer, Monir, 
Moneer, Muneer) Ada­
nov ( ) (alias Adnuf, 
Adanof) 

Född: 1951 
Födelseort: Homs, 
Syrien 
Passnummer: 
0000092405 
Befattning: Biträ­
dande generalstabs­
chef med ansvar för 
insatser och utbild­
ning inom den sy­
riska armén 
Grad: generallöjt­
nant, syriska arabiska 
armén 

Officer med generallöjtnants grad 
och biträdande generalstabschef 
med ansvar för insatser och utbild­
ning inom den syriska armén som 
varit i tjänst efter maj 2011. I sin 
befattning som biträdande general­
stabschef var han direkt delaktig i 
förtrycket av och våldet mot civil­
befolkningen i Syrien. 

23.8.2011 

▼B 

46. Brigadgeneral Ghassan 
( ) Khalil ( ) 
(även skrivet Khaleel) 

Chef för informationsavdelningen 
inom säkerhetstjänsten. Direkt del­
aktig i repressiva åtgärder och våld 
mot civilbefolkningen i Syrien. 

23.8.2011 

47. Mohammed ( ) (även 
skrivet Mohammad, 
Muhammad, Mohamed) 
Jabir ( ) (även skri­
vet Jaber) 

Födelseort: Latakia Shabiha-milisen. Medhjälpare till 
Mahir al-Asad i fråga om Shabi­
ha-milisen. Direkt delaktig i re­
pressiva åtgärder och våld mot ci­
vilbefolkningen samt i samord­
ningen av grupperna inom Shabi­
ha-milisen. 

23.8.2011 

▼B
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▼M32 

48. Samir ( ) Hassan 
( ) 

Kön: man Ledande företagare verksam i Sy­
rien, med intressen och/eller verk­
samhet inom många branscher i 
det syriska näringslivet. Han inne­
har andelar i och/eller har ett bety­
dande inflytande över Amir Group 
och Cham Holdings, två konglo­
merat med intressen i fastigheter, 
turism, transport och finansmark­
naderna. Från mars 2014 till sep­
tember 2018 var han ordförande 
för Ryssland i det bilaterala affärs­
rådet efter att ha utnämnts av mi­
nistern för ekonomi, Khodr Orfali. 
Samir Hassan stöder regimens 
krigshandlingar med penning­
gåvor. 
Samir Hassan har samröre med 
personer som gagnas av eller stö­
der regimen. Särskilt har han sam­
röre med Rami Makhlouf och Is­
sam Anbouba, som har förts upp 
på förteckningen av rådet och gag­
nas av den syriska regimen. 

27.9.2014 

49. Fares ( ) Chehabi 
( ) (alias Fares 
Shihabi; Fares Chihabi) 

Son till Ahmad Che­
habis 
Födelsedatum: 
7.5.1972 
Kön: man 

Ordförande i Aleppos industri- och 
handelskammare. Ordförande i 
sammanslutningen av industri- 
och handelskammare sedan 
16.12.2018. Vice ordförande i 
Cham Holding. Stöder den syriska 
regimen ekonomiskt. Ledamot av 
det syriska parlamentet sedan 
2016. 

2.9.2011 

▼M29 

50. Tarif ( ) Akhras 
( ) (alias Al Akhras 
( )) 

Födelsedatum: den 
2 juni 1951 
Födelseort: Homs, 
Syrien 
Syriskt passnr 
0000092405 

Framträdande affärsman som drar 
nytta av och stöder regimen. Grun­
dare av Akhras-gruppen (råvaror, 
handel, bearbetning och logistik) 
och f.d. ordförande för handels­
kammaren i Homs. Nära affärsför­
bindelser med president al-Asads 
familj. Ledamot i styrelsen för för­
bundet av syriska handelskamma­
re. Tillhandahöll logistiskt stöd för 
regimen (bussar och transportfor­
don för stridsvagnar). 

2.9.2011 

▼M32 

51. Issam ( ) Anbouba 
( ) 

Verkställande direk­
tör för Anbouba for 
Agricultural Indu­
stries Co. 
Född: 1952 Födelse­
ort: Homs, Syrien 
Kön: man 

Ger finansiellt stöd åt den förtryc­
kande maktapparaten och de para­
militära grupper som utövar våld 
mot civilbefolkningen i Syrien. 
Tillhandahåller egendom (fastighe­
ter, lagerlokaler) för provisoriska 
fångläger. Har finansiella relatio­
ner med högt uppsatta syriska 
tjänstemän. En av grundarna av 
och styrelseledamot i Cham Hol­
ding. 

2.9.2011 

▼B
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52. ██████ ██████ 

██████ 

██████ 

██████ ██████ 

▼M29 

53. Adib ( ) Mayaleh 
( ) (alias André 
Mayard) 

Född: den 15 maj 
1955 
Födelseort: Bassir 

F.d. chef och styrelseordförande 
för den syriska centralbanken. 
Abid Mayaleh kontrollerade den 
syriska banksektorn och förvaltade 
det syriska penningutbudet genom 
utgivning och indragning av sedlar 
och kontroll av det syriska pundets 
växelkursvärde. Genom sin roll 
vid den syriska centralbanken gav 
Adib Mayaleh ekonomiskt och fi­
nansiellt stöd till den syriska regi­
men. 
F.d. minister för ekonomi och ut­
rikeshandel, som innehaft posten 
efter maj 2011. 

15.5.2012 

▼B 

54. Generalmajor Jumah 
( ) Al-Ahmad ( ) 
(även skrivet Al-Ahmed) 

Befälhavare för specialstyrkorna. 
Ansvarig för användningen av 
våld mot demonstranter i Syrien. 

14.11.2011 

▼M32 

55. Överste Lu'ai ( ) 
(alias Louay, Loai) al- 
Ali ( ) 

Födelseort: Jablah, 
provinsen Latakia 
Kön: man 

Chef för Syriens militära underrät­
telsetjänst i Dara. Ansvarig för an­
vändningen av våld mot demon­
stranter i Dara. 

14.11.2011 

▼M27 

56. Ali ( ) Abdullah ( ) 
(alias Abdallah) Ayyub 
( ) (alias Ayyoub, Ay­
ub, Ayoub, Ayob) 

Födelsedatum: 1952 

Födelseort: Lattakia 
(Latakia), Syrien 

Försvarsminister. Utnämnd i ja­
nuari 2018. Officer med generals 
grad i den syriska armén som varit 
i tjänst efter maj 2011. F.d. gene­
ralstabschef i den syriska försvars­
makten. Person som stöder Asad- 
regimen och är ansvarig för för­
tryck av och våld mot civilbefolk­
ningen i Syrien. 

14.11.2011 

57. Fahd ( ) (alias Fahid, 
Fahed) Jasim ( ) 
(alias Jasem, Jassim, 
Jassem) al-Furayj ( ) 
(alias Al-Freij) 

Födelsedatum: 1 ja­
nuari 1950 

Födelseort: Hama, 
Syrien 

F.d. försvarsminister. Delar som f. 
d. minister i regeringen ansvaret 
för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

14.11.2011 

▼B
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58. General Aous ( ) 
(Aws) Aslan ( ) 

Född 1958 Bataljonschef inom det republi­
kanska gardet. Står Mahir al-Asad 
och president al-Asad nära. Del­
aktig i de repressiva åtgärderna 
mot civilbefolkningen i Syrien. 

14.11.2011 

▼M23 

59. General Ghassan 
( ) Belal ( ) 

General och befälhavare över 4:e 
divisionens reservister. Rådgivare 
till Mahir al-Asad och samordnare 
av säkerhetsoperationer. Ansvarig 
för de repressiva åtgärderna mot 
civilbefolkningen i Syrien och in­
blandad i flera överträdelser mot 
upphörandet av fientligheter i 
Ghouta. 

14.11.2011 

▼B 

60. Abdullah ( ) 
(även skrivet Abdallah) 
Berri ( ) 

Chef för familjen Berris milis. An­
svarig för regeringsvänliga miliser 
delaktiga i de repressiva åtgärderna 
mot civilbefolkningen i Aleppo. 

14.11.2011 

61. George ( ) Chaoui 
( ) 

Ingår i Syriens ”elektroniska ar­
mé”. Delaktig i brutala ingripan­
den och i uppmaning till våld 
mot civilbefolkningen i Syrien. 

14.11.2011 

▼M17 

62. Zuhair ( ) (alias 
Zouheir, Zuheir, Zouha­
ir) Hamad ( ) 

Födelseort: Damas­
kus, Syrien 

Grad: Generalmajor 

Nuvarande befatt­
ning: Biträdande chef 
för direktoratet för 
säkerhetstjänsten 
(även kallat general­
direktoratet för sä­
kerhet) sedan 
juli 2012 

Officer med generalmajors grad i 
den syriska försvarsmakten som 
varit i tjänst efter maj 2011. Biträ­
dande chef för direktoratet för sä­
kerhetstjänsten. Ansvarig för för­
tryck, människorättskränkningar 
och våld riktat mot civilbefolk­
ningen i Syrien. 

14.11.2011 

▼B 

63. Amar ( ) (även skri­
vet Ammar) Ismael 
( ) (även skrivet 
Ismail) 

Född den 3 april 
1973 eller dä­
romkring, 

födelseort: Damaskus 

Civilist – Chef för Syriens ”elek­
troniska armé” (arméns underrät­
telsetjänst). Delaktig i det brutala 
ingripandet och i uppmaning till 
våld mot civilbefolkningen i Syri­
en. 

14.11.2011 

64. Mujahed ( ) Ismail 
( ) (även skrivet 
Ismael) 

Ingår i Syriens ”elektroniska ar­
mé”. Delaktig i det brutala ingri­
pandet och i uppmaning till våld 
mot civilbefolkningen i Syrien. 

14.11.2011 

65. Generalmajor Nazih 
( ) 

Biträdande direktör för direktoratet 
för säkerhetstjänsten. Ansvarig för 
användningen av våld i Syrien 
samt för hotelser mot och tortyr 
av demonstranter. 

14.11.2011 

▼B



 

02013D0255 — SV — 17.02.2020 — 030.001 — 32 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

▼M23 

66. Kifah ( ) Moulhem 
( ) (alias Moulhim, 
Mulhem, Mulhim) 

Tidigare bataljonschef inom 4:e di­
visionen. Utnämnd till biträdande 
chef för den militära underrättelse­
tjänsten i juli 2015. Ansvarig för 
de repressiva åtgärderna mot civil­
befolkningen i Dayr az-Zawr. 

14.11.2011 

▼B 

67. Generalmajor Wajih 
( ) (även skrivet 
Wajeeh) Mahmud 
( ) 

Befälhavare för 18:e pansardivisio­
nen. Ansvarig för användningen av 
våld mot demonstranter i Homs. 

14.11.2011 

68. ██████ ██████ 

██████ 

██████ 

██████ 

██████ ██████ 

69. Generallöjtnant Talal 
( ) Mustafa 
( ) Tlass ( ) 

Biträdande generalstabschef (logi­
stik och underhåll). Ansvarig för 
användningen av våld mot demon­
stranter i Syrien. 

14.11.2011 

70. Generalmajor Fu'ad 
( ) Tawil ( ) 

Biträdande chef för det syriska 
flygvapnets underrättelsetjänst. 
Ansvarig för användningen av 
våld i Syrien och hotelser och tor­
tyr av demonstranter. 

14.11.2011 

▼M17 

76. Bushra ( ) Al-Asad 
( ) (alias Bushra 
Shawkat, Bouchra Al 
Asad) 

Födelsedatum: den 
24 oktober 1960 

Medlem av familjen al-Asad, sys­
ter till Bashar al-Asad. Mot bak­
grund av det nära personliga för­
hållandet och det inneboende eko­
nomiska förhållandet till Syriens 
president Bashar al-Asad, gagnas 
hon av den syriska regimen och 
är förbunden med den. 

23.3.2012 

72. Asma ( ) Al-Asad 
( ) (alias Asma Fawaz 
Al Akhras) 

Födelsedatum: den 
11 augusti 1975 
Födelseort: London, 
Förenade kungariket 
Passnummer 
707512830, upphör 
att gälla den 22 sep­
tember 2020 
Namn som ogift: Al 
Akhras 

Medlem av familjen al-Asad med 
nära anknytning till centrala perso­
ner i regimen, hustru till president 
Bashar al-Asad. Mot bakgrund av 
det nära personliga förhållandet 
och det inneboende ekonomiska 
förhållandet till Syriens president 
Bashar al-Asad, gagnas hon av 
den syriska regimen och är förbun­
den med den. 

23.3.2012 

▼B
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73. Manal ( ) Al-Asad 
( ) (även skrivet 
Manal Al Ahmad) 

Född den 2 februari 
1970, 
födelseort: Damas­
kus, 
passnr (syriskt): 
0000000914, 
namn som ogift: Al 
Jadaan 

Maka till Mahir al-Asad, gagnas 
därigenom av regimen och är 
nära förbunden med den. 

23.3.2012 

▼M17 ___ 

▼M32 ___ 

▼B 

76. 
Generalmajor Ibrahim 
( ) Al-Hassan 
( ) (även skrivet 
Al-Hasan) 

Biträdande stabschef. Militär del­
aktig i våldet i Homs. 

1.12.2011 

77. Brigadgeneral Khalil 
( ) (även skrivet 
Khaleel) Zghraybih 
( , ) (även 
skrivet Zghraybeh, 
Zghraybe, Zghrayba, 
Zghraybah, Zaghraybeh, 
Zaghraybe, Zaghrayba, 
Zaghraybah, Zeghray­
beh, Zeghraybe, 
Zeghrayba, Zeghraybah, 
Zughraybeh, Zughraybe, 
Zughrayba, Zughraybah, 
Zighraybeh, Zighraybe, 
Zighrayba, Zighraybah) 

14:e divisionen. Militär delaktig i 
våldet i Homs. 

1.12.2011 

▼M32 

78. Generalmajor Ali ( ) 
Barakat ( ) 

Kön: man 103:e brigaden inom det republi­
kanska gardet. Militär delaktig i 
våldet i Homs. Befordrad till gene­
ralmajor 2017. 

1.12.2011 

79. Generalmajor Talal 
( ) Makhluf ( ) 
(alias Makhlouf) 

Kön: man F.d. befälhavare för 105:e brigaden 
inom det republikanska gardet. F. 
d. befälhavare för det republi­
kanska gardet. För närvarande be­
fälhavare för 2:a armékåren. Med­
arbetare vid den syriska försvars­
makten med generalmajors grad, i 
tjänst efter maj 2011. Militär del­
aktig i våldet i Damaskus. 

1.12.2011 

▼M29 

80. Generalmajor Nazih 
( ) (alias Nazeeh) 
Hassun ( ) (alias 
Hassoun) 

Officer med generalmajors grad i 
den syriska försvarsmakten, i tjänst 
efter maj 2011. Chef för den sy­
riska säkerhetstjänstens direktorat 
för politisk säkerhet, i tjänst efter 
maj 2011. Ansvarig för brutalt för­
tryck av civilbefolkningen i Syri­
en. 

1.12.2011 

▼B
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81. Captain Maan ( ) 
(även skrivet Ma’an) 
Jdiid ( ) (även kallad 
Jdid, Jedid, Jedeed, Ja­
deed, Jdeed) 

Presidentens garde. Militär del­
aktig i våldet i Homs. 

1.12.2011 

82. Mohammad ( ) (även 
skrivet Mohamed, Mu­
hammad, Mohammed) 
Al-Shaar ( ) (även 
skrivet Al-Chaar, Al- 
Sha'ar, Al-Cha'ar) 

Direktoratet för statens säkerhet. 
Militär delaktig i våldet i Homs. 

1.12.2011 

83. Khald ( ) (även skri­
vet Khaled) Al-Taweel 
( ) (även skrivet 
Al-Tawil) 

Direktoratet för statens säkerhet. 
Militär delaktig i våldet i Homs. 

1.12.2011 

84. Ghiath ( ) Fayad 
( ) (även skrivet 
Fayyad) 

Direktoratet för statens säkerhet. 
Militär delaktig i våldet i Homs. 

1.12.2011 

85. Brigadgeneral Jawdat 
( ) Ibrahim ( ) 
Safi ( ) 

Befälhavare för 154: 
e regementet 

Beordrade trupper att skjuta mot 
demonstranter i och runt Damas­
kus, bl.a. i al-Muadamiyya 
(Mo'adamiyeh), Duma och al-Aba­
siyya (Abasiyeh). 

23.1.2012 

86. Generalmajor Muham­
mad ( ) (även skrivet 
Mohammad, Muham­
mad, Mohammed) Ali 
( ) Durgham 

Befälhavare för 4:e 
divisionen 

Beordrade trupper att skjuta mot 
demonstranter i och runt Damas­
kus, bl.a. i al-Muadamiyya 
(Mo'adamiyeh), Duma och al-Aba­
siyya (Abasiyeh). 

23.1.2012 

87. Generalmajor Ramadan 
( ) Mahmoud 
( ) Ramadan 
( ) 

Befälhavare för 35:e 
regementet inom 
specialstyrkorna 

Beordrade trupper att skjuta mot 
demonstranter i Baniyas and Dara. 

23.1.2012 

▼M32 ___ 

▼B 

89. Generalmajor Naim 
( ) (även skrivet 
Naaeem, Naeem, 
Na'eem, Naaim, Na'im) 
Jasem ( ) Suleiman 
( ) 

Befälhavare för 3:e 
divisionen 

Beordrade trupper att skjuta de­
monstranter i Duma. 

23.1.2012 

90. Brigadgeneral 
Jihad ( ) Mohamed 
( ) (även skrivet Mo­
hammad, Muhammad, 
Mohammed) Sultan 
( ) 

Befälhavare för 65:e 
brigaden 

Beordrade trupper att skjuta de­
monstranter i Duma. 

23.1.2012 

▼B
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91. Major General Fo'ad 
( ) (även skrivet 
Fouad, Fu’ad) Hamou­
deh ( ) (även skrivet 
Hammoudeh, Hammou­
de, Hammouda, Ham­
moudah) 

Befälhavare för mili­
tära operationer i Id­
lib 

Beordrade trupper att skjuta de­
monstranter i Idlib i början av sep­
tember 2011. 

23.1.2012 

92. Generalmajor Bader 
( ) Aqel ( ) 

Befälhavare inom 
specialstyrkorna 

Beordrade soldaterna att hämta 
kropparna och överlämna dem till 
avdelningen för militära underrät­
telser (Shubat al-Mukhabarat al 
Askariyya) samt ansvarig för vål­
det i Abu Kamal (al-Bukamal). 

23.1.2012 

93. Brigadgeneral Ghassan 
( ) Afif ( ) 
(även skrivet Afeef) 

Befälhavare vid 45:e 
regementet 

Befälhavare för militära operatio­
ner i Homs, Baniyas och Idlib. 

23.1.2012 

94. Brigadgeneral Mohamed 
( ) (även skrivet Mo­
hammad, Muhammad, 
Mohammed) Maaruf 
( ) (även skrivet 
Maarouf, Ma'ruf) 

Befälhavare vid 45:e 
regementet 

Befälhavare för militära operatio­
ner i Homs. Gav order om att 
skjuta demonstranter i Homs. 

23.1.2012 

95. Brigadgeneral Yousef 
( ) Ismail 
( ) (även skrivet 
Ismael) 

Befälhavare för 134: 
e brigaden 

Beordrade trupper att skjuta mot 
hus och människor på tak under 
en begravning i Talbisa av demon­
stranter som hade dödats föregå­
ende dag. 

23.1.2012 

96. Brigadgeneral Jamal 
( ) Yunes ( ) 
(även skrivet Younes) 

Befälhavare för 555: 
e regementet 

Beordrade trupper att skjuta mot 
demonstranter i al-Muadamiyya 
(Mo'adimiyeh). 

23.1.2012 

▼M32 ___ 

▼B 

98. Brigadgeneral Ali ( ) 
Dawwa 

Beordrade trupper att skjuta de­
monstranter i al-Hirak 

23.1.2012 

▼M32 

99. Generalmajor Mohamed 
( ) (alias Mohammad, 
Muhammad, Moham­
med) Khaddor ( ) 
(alias Khaddour, Khad­
dur, Khadour, Khudour) 

Befälhavare för 106: 
e brigaden, presiden­
tens garde 
Kön: man 

Beordrade trupper att slå demon­
stranterna med påkar och därefter 
gripa dem. Ansvarig för tvångs­
åtgärder mot fredliga demonstran­
ter i Duma. 

23.1.2012 

___ 

▼B 

101. Wafiq ( ) (även 
skrivet Wafeeq) Nasser 
( ) 

Chef för regional­
kontoret i al-Su­
wayda (avdelningen 
för militära underrät­
telser) 

I egenskap av chef för al-Suway­
da-kontoret vid ministeriet för mi­
litära underrättelser ansvarig för 
godtyckligt frihetsberövande och 
tortyr av fängslade i al-Suwayda. 

23.1.2012 

▼B



 

02013D0255 — SV — 17.02.2020 — 030.001 — 36 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

102. Ahmed ( ) (även 
skrivet Ahmad) Dibe 
( ) (även skrivet Dib, 
Deeb) 

Chef för regional­
kontoret i Dara (De­
raa) (direktoratet för 
allmän säkerhet) 

I egenskap av chef för regional­
kontoret i Dara inom direktoratet 
för allmän säkerhet ansvarig för 
godtyckligt frihetsberövande och 
tortyr av fängslade i Dara. 

23.1.2012 

103. Makhmoud ( ) 
(även skrivet Mahmoud) 
al-Khattib ( ) 
(även skrivet Al-Khatib, 
Al-Khateeb) 

Chef för undersök­
nings-avdelningen 
(direktoratet för sta­
tens säkerhet) 

I egenskap av chef för undersök­
ningsavdelningen vid direktoratet 
för politisk säkerhet ansvarig för 
frihetsberövande och tortyr av 
fängslade. 

23.1.2012 

▼M32 

104. Mohamed ( ) (alias 
Mohammad, Muham­
mad, Mohammed) Heik­
mat ( ) (alias Hik­
mat, Hekmat) Ibrahim 
( ) 

Kön: man I egenskap av f.d. chef för opera­
tiva avdelningen vid direktoratet 
för politisk säkerhet var han ansva­
rig för frihetsberövande och tortyr 
av fängslade. 

23.1.2012 

▼B 

105. Nasser ( ) (även 
skrivet Naser) Al-Ali 
( ) (även skrivet 
Brigadgeneral Nasr al- 
Ali) 

Chef för regional­
kontoret i Dara (De­
raa) (Direktoratet för 
statens säkerhet) 

I egenskap av chef för regional­
kontoret i Dara (Deraa) vid direk­
toratet för politisk säkerhet ansva­
rig för frihetsberövande och tortyr 
av fängslade. Sedan april 2012 
chef för avdelningen i Dara inom 
direktoratet för politisk säkerhet 
(före detta chef för Homs-grenen). 

23.1.2012 

▼M23 

106. Dr Wael ( ) Nader 
( ) al-Halqi 
( ) (alias Al- 
Halki) 

Födelseår: 1964 
Födelseort: provinsen 
Dara 

Tidigare premiärminister till och 
med den 3 juli 2016 och tidigare 
hälso- och sjukvårdsminister. De­
lar som tidigare minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

27.2.2012 

▼M31 

107. Mohammad Ibrahim al- 
Sha'ar 

Född: 1956. Födel­
seort: Aleppo. 
Kön: man 

F.d. inrikesminister. Delar som f.d. 
minister i regeringen ansvaret för 
regimens brutala förtryck av civil­
befolkningen. 

1.12.2011 

▼M16 

108. Mohammad ( ) (alias 
Mohamed, Muhammad, 
Mohammed) Al-Jleilati 
( ) 

Född 1945 
Födelseort: Damas­
kus 

F.d. finansminister till och med 
den 9 februari 2013. Delar som f. 
d. minister i regeringen ansvaret 
för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

1.12.2011 

▼B



 

02013D0255 — SV — 17.02.2020 — 030.001 — 37 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

▼M29 

109. Imad ( ) Mohammad 
( ) (alias Mohamed, 
Muhammad, Moham­
med) Deeb ( ) Kha­
mis ( ) (alias Imad 
Mohammad Dib Kha­
mees) 

Födelsedatum: den 
1 augusti 1961 
Födelseort: nära Da­
maskus 

Premiärminister och f.d. minister 
för elektricitet. Delar i egenskap 
av minister i regeringen ansvaret 
för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

23.3.2012 

▼M23 

110. Omar ( ) Ibrahim 
( ) Ghalawanji 
( ) 

Födelseår: 1954 
Födelseort: Tartus 

F.d. vice premiärminister för tjäns­
ter, f.d. minister för lokal administ­
ration till och med den 3 juli 2016. 
Delar i egenskap av f.d. minister i 
regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

23.3.2012 

▼M16 

111. Joseph ( ) Suwaid 
( ) 

Född 1958 
Födelseort: Damas­
kus 

F.d. biträdande minister, minst till 
och med den 21 januari 2014. De­
lar som f.d. minister i regeringen 
ansvaret för regimens brutala för­
tryck av civilbefolkningen. 

23.3.2012 

112. Hussein ( ) (alias 
Hussain) Mahmoud 
( ) Farzat ( ) 
(alias Hussein Mahmud 
Farzat) 

Född: 1957 
Födelseort: Hama 

F.d. biträdande minister, minst till 
och med 2014. Delar som f.d. mi­
nister i regeringen ansvaret för re­
gimens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

23.3.2012 

▼B 

113. Mansour ( ) 
Fadlallah ( ) 
Azzam ( ) (även 
skrivet Mansur Fadl Al­
lah Azzam) 

Född 1960, 
födelseort: provinsen 
al-Suwayda (Sweida) 

Minister för presidentärenden. De­
lar i egenskap av minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

27.2.2012 

▼M29 

114. Emad ( ) Abdul- 
Ghani ( ) Sabouni 
( ) (alias Imad Abdul 
Ghani Al Sabuni) 

Född: 1964 
Födelseort: Damas­
kus 

F.d. minister för telekommunika­
tion och teknik, minst till och 
med april 2014. Delar som f.d. mi­
nister i regeringen ansvaret för re­
gimens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. Utnämnd i juli 2016 
till chef för organet för planering 
och internationellt samarbete (stat­
ligt organ). 

27.2.2012 

▼B 

115. General Ali ( ) Ha­
bib ( ) (även skri­
vet Habeeb) Mahmoud 
( ) 

Född 1939, 
födelseort: Tartus 

F.d. försvarsminister. Har anknyt­
ning till den syriska regimen och 
den syriska militären och dess bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

1.8.2011 

▼M29 

116. Tayseer ( ) Qala 
( ) Awwad ( ) 

Född: 1943 
Födelseort: Damas­
kus 

F.d. justitieminister. Har anknyt­
ning till den syriska regimen och 
dess brutala förtryck av civilbe­
folkningen. F.d. ordförande för mi­
litärdomstolen. Ledamot av det 
höga domarrådet. 

23.9.2011 

▼B
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▼M23 

117. Adnan ( ) Hassan 
( ) Mahmoud 
( ) 

Födelseår: 1966 
Födelseort: Tartus 

Syriens ambassadör i Iran F.d. in­
formationsminister som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

23.9.2011 

▼M7 ___ 

▼B 

119. Sufian ( ) Allaw 
( ) 

Född 1944, 
födelseort: Abu Ka­
mal (al-Bukamal), 
provinsen Dayr al- 
Zawr (Deir Ezzor) 

F.d. minister för olje- och mineral­
resurser. Har anknytning till den 
syriska regimen och den syriska 
militären och dess brutala förtryck 
av civilbefolkningen. 

27.2.2012 

120. Dr Adnan ( ) 
Slakho ( ) 

Född 1955, 
födelseort: Damaskus 

F.d. industriminister. Har anknyt­
ning till den syriska regimen och 
den syriska militären och dess bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

27.2.2012 

121. Dr Saleh ( ) 
Al-Rashed ( ) 

Född 1964, 
födelseort: provinsen 
Aleppo 

F.d. utbildningsminister. Har an­
knytning till den syriska regimen 
och den syriska militären och 
dess brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

27.2.2012 

122. Dr Fayssal ( ) 
(även skrivet Faysal) 
Abbas ( ) 

Född 1955, 
födelseort: provinsen 
Hama 

F.d. transportminister. Har anknyt­
ning till den syriska regimen och 
den syriska militären och dess bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

27.2.2012 

123. Ghiath ( ) Jeraatli 
( ) (Jer'atli, 
Jir'atli, Jiraatli) 

Född: 1950, 
födelseort: Salamiya 

F.d. biträdande minister. Har an­
knytning till den syriska regimen 
och den syriska militären och 
dess brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

23.3.2012 

124. Yousef ( ) Sulei­
man ( ) 
Al-Ahmad ( ) (även 
skrivet Al-Ahmed) 

Född 1956, 
födelseort: al-Hasaka 

F.d. biträdande minister. Har an­
knytning till den syriska regimen 
och den syriska militären och 
dess brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

23.3.2012 

125. Hassan ( , ) 
al-Sari ( ) 

Född 1953, 
födelseort: Hama 

F.d. biträdande minister. Har an­
knytning till den syriska regimen 
och den syriska militären och 
dess brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

23.3.2012 

126. Bouthaina ( ) 
Shaaban ( ) (även 
skrivet Buthaina Shaa­
ban) 

Född 1953, 
födelseort: Homs, 
Syrien 

Rådgivare till presidenten i poli­
tiska och medierelaterade frågor 
sedan juli 2008 och som sådan 
delaktig i det våldsamma ingripan­
det mot befolkningen. 

26.6.2012 

127. Brigadgeneral Sha'afiq 
( ) (även skrivet 
Shafiq, Shafik) Masa 
( ) (även skrivet 
Massa) 

Chef för avdelning 215 (Damas­
kus) vid arméns underrättelse­
tjänst. Ansvarig för tortyr av fri­
hetsberövade oppositionella. Deltar 
i förtrycket mot civila. 

24.7.2012 

▼B
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▼M32 

128. Brigadgeneral Burhan 
( ) Qadour ( ) 
(alias Qaddour, Qaddur) 

Kön: man F.d. chef för avdelning 291 (Da­
maskus) vid arméns underrättelse­
tjänst. Ansvarig för tortyr av fri­
hetsberövade oppositionella. 

24.7.2012 

▼B 

129. Brigadgeneral Salah 
( ) Hamad ( ) 

Biträdande chef för avdelning 291 
vid arméns underrättelsetjänst. An­
svarig för tortyr av frihetsberövade 
oppositionella. 

24.7.2012 

130. Brigadgeneral Muham­
mad ( ) (eller: Mo­
hammed) Khallouf 
( ) (även skrivet 
Abou Ezzat) 

Chef för avdelning 235, även kal­
lad ”Palestina”, (Damaskus) vid 
arméns underrättelsetjänst, vilken 
spelar en central roll i arméns re­
pressiva åtgärder. Deltar direkt i 
förtrycket mot oppositionella. An­
svarig för tortyr av frihetsberövade 
oppositionella. 

24.7.2012 

131. Generalmajor Riad 
( ) (även skrivet 
Riyad) al-Ahmed ( ) 
(även skrivet Al-Ahmad) 

Chef för Latakia-kontoret inom ar­
méns underrättelsetjänst. Ansvarig 
för tortyr och avrättningar av fri­
hetsberövade oppositionella. 

24.7.2012 

▼M29 

132. Brigadgeneral Abdul- 
Salam ( ) Fajr 
( ) Mahmoud ( ) 

Chef för Bab Touma-kontoret (Da­
maskus) inom flygvapnets under­
rättelsetjänst. Ansvarig för tortyr 
av frihetsberövade oppositionella. 

24.7.2012 

▼B 

133. Brigadgeneral Jawdat 
( ) al-Ahmed 
( ) (även skrivet Al- 
Ahmad) 

Chef för Homs-kontoret inom 
flygvapnets underrättelsetjänst. 
Ansvarig för tortyr av frihetsberö­
vade oppositionella. 

24.7.2012 

134. Överste Qusay ( ) 
Mihoub ( ) 

Chef för Dara-kontoret (utsändes 
från Damaskus till Dara i början 
av demonstrationerna i denna stad) 
inom flygvapnets underrättelse­
tjänst. Ansvarig för tortyr av fri­
hetsberövade oppositionella. 

24.7.2012 

▼M32 

135. Brigadgeneral Suhail 
( ) (alias Suheil) 
Al-Abdullah ( ) 
(alias Al-Abdallah) 

Kön: man Chef för Latakia-kontoret inom 
flygvapnets underrättelsetjänst. 
Ansvarig för tortyr av frihetsberö­
vade oppositionella. 

24.7.2012 

▼B 

136. Brigadgeneral Khudr 
( ) Khudr ( ) 

Chef för Latakia-kontoret inom 
underrättelsetjänsten. Ansvarig för 
tortyr av frihetsberövade oppositio­
nella. 

24.7.2012 

▼B
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▼M12 

137. Brigadgeneral Ibrahim 
( ) Ma'ala ( ) 
(alias Maala, Maale, 
Ma'la) 

Chef för sektion 285 (Damaskus) 
inom den allmänna underrättelse­
tjänsten (efterträdde Brigad-general 
Hussam Fendi i slutet av 2011). 
Ansvarig för tortyr av frihetsberö­
vade oppositionella. 

24.7.2012 

▼B 

138. Brigadgeneral Firas 
( ) Al-Hamed 
( ) (även skrivet Al- 
Hamid) 

Chef för avdelning 318 (Homs) 
inom underrättelsetjänsten. Ansva­
rig för tortyr av frihetsberövade 
oppositionella. 

24.7.2012 

▼M32 

139. Generalmajor Hussam 
( ) (alias Husam, 
Housam, Houssam) 
Luqa ( ) (alias Lou­
qa, Louca, Louka, Luka) 

Född: 1964 
Födelseort: Damas­
kus 
Kön: man 

Chef för Homs-kontoret inom di­
rektoratet för statens säkerhet från 
april 2012 till 2.12.2018 (efter­
trädde brigadgeneral Nasr al-Ali). 
Chef för direktoratet för politisk 
säkerhet sedan 3.12.2018. Ansva­
rig för tortyr av frihetsberövade 
oppositionella. 

24.7.2012 

▼B 

140. Brigadgeneral Taha ( ) 
Taha ( ) 

Ansvarig för Latakia-kontoret 
inom direktoratet för statens säker­
het. Ansvarig för tortyr av frihets­
berövade oppositionella. 

24.7.2012 

141. Bassel ( ) (även 
skrivet Basel) Bilal 
( ) 

Polistjänsteman vid centralfäng­
elset i Idlib. Har deltagit direkt i 
tortyr av oppositionella fängslade 
i centralfängelset i Idlib. 

24.7.2012 

142. Ahmad ( ) (även 
skrivet Ahmed) Kafan 
( ) 

Polistjänsteman vid centralfäng­
elset i Idlib. Har deltagit direkt i 
tortyr av oppositionella fängslade 
i centralfängelset i Idlib. 

24.7.2012 

143. Bassam ( ) al-Misri 
( ) 

Polistjänsteman vid centralfäng­
elset i Idlib. Har deltagit direkt i 
tortyr av oppositionella fängslade 
i centralfängelset i Idlib. 

24.7.2012 

▼M32 

144. Ahmed ( ) (alias 
Ahmad) al-Jarroucheh 
( ) (alias Al-Ja­
rousha, Al-Jarousheh, 
Al-Jaroucha, Al-Jarou­
chah, Al-Jaroucheh) 

Född: 1957 
Kön: man 

F.d. chef för den externa avdel­
ningen inom underrättelsetjänsten 
(avdelning 279). I denna egenskap 
var han ansvarig för underrättelse­
tjänstens verksamhet vid de sy­
riska ambassaderna. 

24.7.2012 

▼B
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145. Michel ( ) Kas­
souha ( ) (även 
skrivet Kasouha) (även 
skrivet Ahmed Salem; 
även skrivet Ahmed Sa­
lem Hassan) 

Född: den 1 februari 
1948 

Medlem av syriska säkerhetstjäns­
ten sedan början av 1970-talet och 
delaktig i kampen mot oppositio­
nella i Frankrike och Tyskland. 
Sedan mars 2006 informations­
ansvarig inom avdelning 273 vid 
Syriens allmänna underrättelse­
tjänst. Han har en bakgrund som 
nära förbunden med chefen för un­
derrättelsetjänsten, Ali Mamlouk, 
en av regimens högsta säkerhets­
chefer, som sedan den 9 maj 
2011 omfattas av EU:s restriktiva 
åtgärder. Han stöder direkt regi­
mens repressiva åtgärder mot op­
positionella och är bland annat an­
svarig för repressiva åtgärder mot 
den syriska oppositionen i utlan­
det. 

24.7.2012 

146. General Ghassan ( ) 
Jaoudat ( ) Ismail 
( ) (även skrivet 
Ismael) 

Född: 1960, 
Ursprungsort: Deri­
kich, provinsen Tar­
tus 

Ansvarig för insatsavdelningen vid 
flygvapnets underrättelsetjänst, vil­
ken i samarbete med avdelningen 
för specialoperationer leder elitt­
rupperna inom flygvapnets under­
rättelsetjänst, som spelar en viktig 
roll i regimens repressiva åtgärder. 
Därigenom är Ghassan Joudat en 
av de militära ledare som är direkt 
ansvariga för regimens repressiva 
åtgärder mot oppositionella. 

24.7.2012 

▼M29 

147. General Amer al-Achi 
(alias Amer Ibrahim al- 
Achi; alias Amis al Ashi; 
alias Ammar Aachi; alias 
Amer Ashi) ( ) 

Chef för underrättelseavdelningen 
inom flygvapnets underrättelse­
tjänst (2012–2016). Genom sin be­
fattning vid flygvapnets underrät­
telsetjänst deltar Amer al-Achi i 
repressiva åtgärder mot den sy­
riska oppositionen. 

24.7.2012 

▼B 

148. General Mohammed 
( ) (även skrivet Mu­
hammad, Mohamed, 
Mohammad) Ali ( ) 
Nasr ( ) (eller: Mo­
hammed Ali Naser) 

Född: omkring 1960 Nära förbunden med Mahir al- 
Asad, yngre bror till presidenten. 
Han har framför allt varit verksam 
inom det republikanska gardet. 
Han tjänstgör sedan 2010 vid den 
interna avdelningen (eller avdel­
ning 251) vid den allmänna under­
rättelsetjänsten, som har i uppdrag 
att bekämpa den politiska opposi­
tionen. Som en av de huvudansva­
riga för denna deltar general Mo­
hammed Ali direkt i förtrycket mot 
oppositionella. 

24.7.2012 

▼B
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149. General Issam ( ) 
Hallaq ( ) 

Chef för flygvapnet sedan 2010. 
Leder flygoperationerna mot oppo­
sitionen. 

24.7.2012 

150. Ezzedine ( ) Is­
mael ( ) (även 
skrivet Ismail) 

Född: i mitten på 
1940-talet (förmodli­
gen 1947), 
födelseort: Bastir, di­
striktet Jabla (Jableh) 
Bastir, regionen Jabla 

Pensionerad general med bakgrund 
inom flygvapnets underrättelse­
tjänst som han tog över ledningen 
för i början av 2000-talet. Han ut­
nämndes 2006 till rådgivare åt pre­
sidenten i politiska frågor och sä­
kerhetsfrågor. Som rådgivare åt 
Syriens president i politiska frågor 
och säkerhetsfrågor är Ezzedine Is­
mael inblandad i den politiska re­
pression som regimen för mot op­
positionen. 

24.7.2012 

151. Samir ( ) (även 
skrivet Sameer) Joumaa 
( ) (även skrivet Ju­
maa, Jum'a, Joum'a) 
(även skrivet Abou Sa­
mi) 

Född: omkring 1962 Han har i nästan 20 år varit kans­
lichef åt Mohammad Nassif Kheir 
Bek, en av Bashar al-Asads 
främsta säkerhetsrådgivare (som 
officiellt innehar posten som as­
sistent till vice president Faruq 
al-Shara). Genom den nära relatio­
nen till Bashar al-Asad och Mu­
hammad Nasif Khayrbik är Samir 
Joumaa delaktig i den politiska re­
pression som regimen för mot op­
positionen. 

24.7.2012 

▼M4 

152. Dr Qadri ( ) (även 
skrivet Kadri) Jamil 
( ) (även skrivet Ja­
meel) 

Tidigare vice premiärminister med 
ansvar för ekonomiska frågor, mi­
nister för inrikeshandel och kon­
sumentskydd. Delar som tidigare 
minister i regeringen ansvaret för 
regimens brutala förtryck av civil­
befolkningen. 

16.10.2012 

▼M29 

153. Waleed ( ) (alias 
Walid) Al Mo'allem (al- 
Muallim) ( ) (alias Al 
Moallem, Muallem 
( )) 

Vice premiärminister, utrikes­
minister med ansvar för utvandra­
de. Delar i egenskap av minister i 
regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

16.10.2012 

▼M17 
___ 

▼B 

155. Dr Mohammad ( ) 
(även skrivet Mohamed, 
Muhammad, Moham­
med) Abdul-Sattar 
( ) (även 
skrivet Abd al-Sattar) Al 
Sayed ( ) (även 
skrivet Al Sayyed) 

Minister för religiösa donationer. 
Delar som minister i regeringen 
ansvaret för regimens brutala för­
tryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼B
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▼M3 

156. Ingenjör Hala ( ) 
Mohammad ( ) 
(även skrivet Mohamed, 
Muhammad, Moham­
med) Al Nasser ( ) 

Tidigare minister med ansvar för 
turism. Delar som minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M29 

157. Ingenjör Bassam ( ) 
Hanna ( ) 

Födelsedatum: 1954 
Födelseort: Aleppo 
(Syrien) 

F.d. minister för vattenresurser, 
som innehaft posten efter 
maj 2011. Delar som tidigare mi­
nister i regeringen ansvaret för re­
gimens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

16.10.2012 

▼M3 

158. Ingenjör Subhi ( ) 
Ahmad ( ) Al 
Abdallah ( ) (även 
skrivet Al-Abdullah) 

Tidigare minister för jordbruk och 
jordbruksreform. Delar som minis­
ter i regeringen ansvaret för regi­
mens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

16.10.2012 

159. Dr Mohammad ( ) 
(även skrivet Muham­
mad, Mohamed, Mo­
hammed) Yahiya ( ) 
(även skrivet Yehya, 
Yahya, Yihya, Yihia, 
Yahia) Moalla ( ) 
(även skrivet Mu'la, 
Ma'la, Muala, Maala, 
Mala) 

Tidigare utbildningsminister. Delar 
som minister i regeringen ansvaret 
för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M32 

160. Dr Hazwan ( ) Al 
Wez ( ) (alias Al 
Wazz) 

Kön: man F.d. utbildningsminister, utnämnd i 
juli 2016. 
Delar som f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M3 

161. Dr Mohamad ( ) 
(även skrivet Muham­
mad, Mohamed, Mo­
hammed, Mohammad) 
Zafer ( ) (även skri­
vet Dhafer) Mohabak 
( ) (även skrivet 
Mohabbak, Muhabak, 
Muhabbak) 

Tidigare minister för ekonomi och 
utrikeshandel. Delar som minister i 
regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

16.10.2012 

▼M23 

162. Dr Mahmoud ( ) 
Ibraheem ( ) 
(alias Ibrahim) Sa'iid 
( ) (alias Said, 
Sa'eed, Saeed) 

F.d. transportminister som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M3 

163. Dr. Safwan ( ) Al 
Assaf ( ) 

Tidigare bostadsminister med an­
svar för stadsplanering. Delar som 
minister i regeringen ansvaret för 
regimens brutala förtryck av civil­
befolkningen. 

16.10.2012 

▼B
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164. Ingenjör Yasser ( ) 
(även skrivet Yaser) Al 
Siba'ii ( ) (även 
skrivet Al-Sibai, Al-Si­
ba'i, Al Sibaei) 

Tidigare minister för offentliga ar­
beten. Delar som minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

165. Ingenjör Sa'iid ( ) 
(även skrivet Sa'id, 
Sa'eed, Saeed) Ma'thi 
( ) (även skrivet 
Mu'zi, Mu'dhi, Ma'dhi, 
Ma'zi, Maazi) Hneidi 
( ) 

Tidigare minister för olje- och mi­
neralresurser. Delar som minister i 
regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

16.10.2012 

▼M23 

166. Dr Lubana ( ) 
(alias Lubanah) Mus­
haweh ( ) (alias 
Mshaweh, Mshawweh, 
Mushawweh) 

Födelseår: 1955 
Födelseort: Damas­
kus 

F.d. kulturminister som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M3 

167. Dr Jassem ( ) (även 
skrivet Jasem) Moham­
mad ( ) (även skri­
vet Mohamed, Muham­
mad, Mohammed) Zaka­
ria ( ) 

Född 1968 Tidigare arbetsmarknads- och soci­
alminister. Delar som minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

16.10.2012 

▼M32 
___ 

▼M29 

169. Dr Adnan ( ) Abdo 
( ) (alias Abdou) Al 
Sikhny ( ) (alias Al- 
Sikhni, Al-Sekhny, Al- 
Sekhni) 

Födelsedatum: 1961 
Födelseort: Aleppo 
(Syrien) 

F.d. industriminister. Delar som ti­
digare minister i regeringen ansva­
ret för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M23 

170. Najm ( ) (alias 
Nejm) Hamad ( ) Al 
Ahmad ( ) (alias 
Al-Ahmed) 

F.d. justitieminister som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M29 

171. Dr Abdul-Salam ( ) 
Al Nayef ( ) 

F.d. hälsovårdsminister som inne­
haft posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M3
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▼M31 

172. Ali Hadar Kön: man Chef för byrån för nationell för­
soning och f.d. biträdande minister 
med ansvar för nationell försoning. 
Delar som f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M23 

173. Dr Nazeera ( ) 
(alias Nazira, Nadheera, 
Nadhira) Farah ( ) 
Sarkees ( ) 
(alias Sarkis) 

F.d. biträdande minister med an­
svar för miljöfrågor, som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M32 
___ 

▼M29 

175. Najm-eddin ( ) 
(alias Nejm-eddin, 
Nejm-eddeen, Najm-ed­
deen, Nejm-addin, 
Nejm-addeen, Najm-ad­
deen, Najm-addin) 
Khreit ( ) (alias 
Khrait) 

Tidigare premiärminister. Delar 
som minister i regeringen ansvaret 
för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

16.10.2012 

176. Abdullah ( ) (alias 
Abdallah) Khaleel ( ) 
(alias Khalil) Hussein 
( ) alias Hussain) 

F.d. biträdande minister, som inne­
haft posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M23 

177. Jamal ( ) Sha'ban 
( ) (alias Shaa­
ban) Shaheen ( ) 

F.d. biträdande minister, som inne­
haft posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

16.10.2012 

▼M3 
___ 

▼B 

179. Razan ( ) Othman 
( ) 

Hustru till Rami 
Makhlouf, dotter till 
Waleed (även skrivet 
Walid) Othman 
Född den 31 januari 
1977: 
födelseort: Latakia, 
ID nr.: 06090034007 

Hon har nära personliga och eko­
nomiska förbindelser med Rami 
Makhlouf, en kusin till president 
Bashar al-Asad och en huvud­
finansiär för regimen, som är upp­
förd på förteckningen. Har därmed 
anknytning till den syriska regi­
men och drar nytta av detta. 

16.10.2012 

▼M4 

180. Ahmad al-Qadri Född 1956 Jordbruks- och jordbruksreformmi­
nister. Delar i egenskap av minister 
i regeringen ansvaret för regimens 

24.6.2014 

▼B
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brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

▼M23 

181. Suleiman Al Abbas F.d. olje- och mineralresursminis­
ter som innehaft posten efter maj 
2011. Delar i egenskap av f.d. mi­
nister i regeringen ansvaret för det 
brutala förtrycket av det syriska 
folket. 

24.6.2014 

182. Kamal Eddin Tu'ma Födelseår: 1959 F.d. industriminister, som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

24.6.2014 

183. Kinda al-Shammat (alias 
Shmat) 

Födelseår: 1973 F.d. socialminister, som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

24.6.2014 

184. Hassan Hijazi Födelseår: 1964 F.d. arbetsmarknadsminister som 
innehaft posten efter maj 2011. 
Delar i egenskap av f.d. minister 
i regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

24.6.2014 

185. Ismael Ismael (alias Is­
mail Ismail eller Isma'Il 
Isma'il) 

Födelseår: 1955 F.d. finansminister, som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

24.6.2014 

186. Dr Khodr Orfali (alias 
Khud/Khudr Urfali/Orp­
haly) 

Födelseår: 1956 F.d. minister för ekonomi och ut­
rikeshandel som innehaft posten 
efter maj 2011. Delar i egenskap 
av f.d. minister i regeringen ansva­
ret för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

24.6.2014 

187. Samir Izzat Qadi Amin Födelseår: 1966 F.d. minister för inrikeshandel och 
konsumentskydd som innehaft 
posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

24.6.2014 

▼M4
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▼M32 

188. Bishr Riyad Yazigi Född: 1972 
Kön: man 

Rådgivare till Syriens president. F. 
d. minister med ansvar för turism. 
Delar som f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

24.6.2014 

▼M29 

189. Dr Malek ( ) Ali ( ) 
(alias Malik Ali) 

Födelsedatum: 1956 
Födelseort: Tartous 
(Syrien) 

F.d. minister för högre utbildning, 
som innehaft posten efter 
maj 2011. Delar som tidigare mi­
nister i regeringen ansvaret för re­
gimens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

24.6.2014 

▼M31 

190. Hussein Arnous (alias 
Arnus) 

Född: 1953. 
Kön: man 

Minister för vattenresurser. Delar 
som minister i regeringen ansvaret 
för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

24.6.2014 

▼M23 

191. Dr Hassib Elias Sham­
mas (alias Hasib) 

Födelseår: 1957 F.d. biträdande minister, som inne­
haft posten efter maj 2011. Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

24.6.2014 

▼M16 

192. Hashim Anwar al-Aqqad 
alias Hashem Aqqad, 
Hashem Akkad, Hashim 
Akkad 

Född: 1961 
Födelseort: Mohagi­
rine, Syrien 

Ledande företagare verksam i Sy­
rien, med intressen och/eller verk­
samhet inom många branscher i 
det syriska näringslivet. Han inne­
har andelar i eller har ett bety­
dande inflytande i Anwar Akkad 
Sons Group (AASG) och dess dot­
terbolag, United Oil. AASG är ett 
konglomerat med intressen inom 
sektorer som olja, gas, kemikalier, 
försäkring, industriella maskiner, 
fastigheter, turism, utställningar, 
upphandling, försäkring och medi­
cinsk utrustning. 
Så sent som 2012 tjänstgjorde 
Hashim Anwar al-Aqqad som le­
damot av det syriska parlamentet. 
Al-Aqqad kunde inte ha varit fort­
satt framgångsrik utan stöd från 
regimen. Med hänsyn till omfatt­
ningen av sin verksamhet och 
sina politiska band till regimen 
stöder han och gagnas av den sy­
riska regimen. 

23.7.2014 

▼M17 

193. Suhayl (alias Sohail, 
Suhail, Suheil) Hassan 
(alias Hasan, al-Hasan, 
al-Hassan) känd som 
”Tigern” (alias al-Nimr) 

Född: 1970 
Födelseort: Jableh 
(provinsen Latakia, 
Syrien) 
Grad: Generalmajor 
Befattning: Befälha­
vare för Qawat al- 
Nimr (tigerstyrkorna) 

Officer med generalmajors grad i 
den syriska armén som varit i 
tjänst efter maj 2011. Befälhavare 
för en armédivision känd som ”ti­
gerstyrkorna”. Ansvarig för brutalt 
förtryck av civilbefolkningen i Sy­
rien. 

23.7.2014 

▼M4
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▼M11 

194. Amr Armanazi (alias 
Amr Muhammad Najib 
Al-Armanazi, Amr Najib 
Armanazi, Amrou Al- 
Armanazy) 

Födelsedatum: 
7 februari 1944 

Generaldirektör för Syrian Scienti­
fic Studies and Research Center 
(SSRC), ansvarig för tillhandahål­
lande av stöd till den syriska ar­
mén för anskaffning av utrustning 
som används för övervakning och 
förtryck av demonstranter. Även 
ansvarig för utveckling och pro­
duktion av icke-konventionella va­
pen, inklusive kemiska vapen, och 
missiler för att avfyra dem. 
Ansvarig för det brutala förtrycket 
av den civila befolkningen, stöder 
regimen. 

23.7.2014 

▼M23 

►M29 264. ◄ Houmam Jaza'iri (alias 
Humam al-Jazaeri, 
Hammam al-Jazairi) 

Födelseår: 1977 F.d. minister för ekonomi och ut­
rikeshandel som innehaft posten 
efter maj 2011. Delar i egenskap 
av f.d. minister i regeringen ansva­
ret för det brutala förtrycket av det 
syriska folket. 

21.10.2014 

►M29 265. ◄ Mohamad Amer Mardini 
(alias Mohammad Amer 
Mardini) 

Födelseår: 1959 
Födelseort: Damas­
kus 

F.d. minister för högre utbildning 
som innehaft posten efter maj 
2011 (utnämnd den 27 augusti 
2014). Delar i egenskap av f.d. mi­
nister i regeringen ansvaret för re­
gimens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

21.10.2014 

►M29 266. ◄ Mohamad Ghazi Jalali 
(alias Mohammad Ghazi 
al-Jalali) 

Födelseår: 1969 
Födelseort: Damas­
kus 

F.d. kommunikations- och teknik­
minister som innehaft posten efter 
maj 2011 (utnämnd den 27 augusti 
2014). Delar i egenskap av f.d. mi­
nister i regeringen ansvaret för re­
gimens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

21.10.2014 

►M29 15. ◄ Kamal Cheikha (alias 
Kamal al-Sheikha) 

Födelseår: 1961 
Födelseort: Damas­
kus 

F.d. minister för vattenresurser 
som innehaft posten efter maj 
2011 (utnämnd den 27 augusti 
2014). Delar i egenskap av f.d. mi­
nister i regeringen ansvaret för re­
gimens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

21.10.2014 

►M29 17. ◄ Hassan Nouri (alias 
Hassan al-Nouri) 

Födelsedatum: den 
9 februari 1960 

F.d. minister för administrativ ut­
veckling som innehaft posten efter 
maj 2011 (utnämnd den 27 augusti 
2014). Delar i egenskap av f.d. mi­
nister i regeringen ansvaret för re­
gimens brutala förtryck av civilbe­
folkningen. 

21.10.2014 

▼B
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▼M31 

74. Mohammad Walid Gha­
zal 

Född: 1951. Födel­
seort: Aleppo. 
Kön: man 

F.d. bostads- och stadsutvecklings­
minister. Delar som f.d. minister i 
regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

21.10.2014 

▼M23 

►M29 118. ◄ Khalaf Souleymane 
Abdallah (alias Khalaf 
Sleiman al-Abdullah) 

Födelseår: 1960 
Födelseort: Dayr az- 
Zawr (Deir ez-Zor) 

F.d. arbetsmarknadsminister som 
innehaft posten efter maj 2011 (ut­
nämnd den 27 augusti 2014). De­
lar i egenskap av f.d. minister i 
regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

21.10.2014 

▼M7 

►M29 178. ◄ Nizar Wahbeh Yazaji 
(även skrivet Nizar 
Wehbe Yazigi) 

Född 1961, 
födelseort: Damaskus 

Hälso- och sjukvårdsminister se­
dan den 27 augusti 2014. Delar i 
egenskap av minister i regeringen 
ansvaret för regimens brutala för­
tryck av civilbefolkningen. 

21.10.2014 

▼M23 

►M29 202. ◄ Hassan Safiyeh (alias 
Hassan Safiye) 

Födelseår: 1949 
Födelseort: Latakia 

F.d. minister för inrikeshandel och 
konsumentskydd som innehaft 
posten efter maj 2011 (utnämnd 
den 27 augusti 2014). Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

21.10.2014 

►M29 267. ◄ Issam Khalil Födelseår: 1965 
Födelseort: Banias 

F.d. kulturminister som innehaft 
posten efter maj 2011 (utnämnd 
den 27 augusti 2014). Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

21.10.2014 

11. Mohammad Mouti' 
Mouayyad (alias Mo­
hammad Muti'a Moayy­
ad) 

Födelseår: 1968 
Födelseort: Ariha 
(Idlib) 

F.d. biträdande minister som inne­
haft posten efter maj 2011 (ut­
nämnd den 27 augusti 2014). De­
lar i egenskap av f.d. minister i 
regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

21.10.2014 

12. Ghazwan Kheir Bek 
(alias Ghazqan Kheir 
Bek) 

Födelseår: 1961 
Födelseort: Latakia 

F.d. transportminister som innehaft 
posten efter maj 2011 (utnämnd 
den 27 augusti 2014). Delar i 
egenskap av f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

21.10.2014 

▼M7
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▼M17 

►M29 268. ◄ Ghassan Ahmed Ghan­
nan (alias generalmajor 
Ghassan Ghannan, bri­
gadgeneral Ghassan 
Ahmad Ghanem) 

Grad: Generalmajor 

Befattning: Befälha­
vare för 155:e mis­
silbrigaden. 

Medlem av den syriska försvars­
makten som har motsvarande 
överstes grad eller högre och som 
varit i tjänst efter maj 2011. Gene­
ralmajor och befälhavare för 155:e 
missilbrigaden. Medhjälpare till 
Mahir al-Asad genom sin befatt­
ning i 155:e missilbrigaden. Som 
befälhavare för 155:e missilbriga­
den stöder han den syriska regi­
men och är ansvarig för det brutala 
förtrycket av civilbefolkningen. 
Ansvarig för att ha avfyrat Scud- 
missiler mot olika civila platser 
mellan januari och mars 2013. 

21.10.2014 

▼M32 

14. Brigadgeneral Moham­
med Bilal (alias övers­
telöjtnant Muhammad 
Bilal) 

Kön: man I egenskap av högre officer vid det 
syriska flygvapnets underrättelse­
tjänst stöder han den syriska regi­
men och är ansvarig för det brutala 
förtrycket av civilbefolkningen. 
Han har även samröre med Scien­
tific Studies Research Centre 
(SSRC) som är uppfört på förteck­
ningen. 

Chef för polisen i Tartus sedan de­
cember 2018. 

21.10.2014 

▼M16 
___ 

▼M7 

►M29 269. ◄ Abdelhamid Khamis 
Abdullah 

(även skrivet Abdulha­
mid Khamis Abdullah 

även skrivet Hamid 
Khamis 

även skrivet Abdelhamid 
Khamis Ahmad Adballa) 

Ordförande för Overseas Petro­
leum Trading Company (OPT), 
som av rådet har införts i förteck­
ningen för att enheten gagnas av 
och stöder den syriska regimen. 
Han samordnade oljeleveranser 
till den syriska regimen med det 
förtecknade syriska statliga olje­
bolaget Sytrol. Således gagnas 
han av och stöder den syriska re­
gimen. 

Med tanke på att han innehar den 
högsta befattningen vid enheten är 
han ansvarig för enhetens verk­
samhet. 

21.10.2014 

▼M17 

199. Bayan Bitar (alias dr 
Bayan Al-Bitar) 

Födelsedatum: den 
8 mars 1947 

Adress: PO Box 
11037, Damaskus, 
Syrien 

VD för Organisation for Technolo­
gical Industries (OTI) och Syrian 
Company for Information Tech­
nology (SCIT) som båda ägs av 
det syriska försvarsministeriet, 
som sedan tidigare har blivit upp­
förda på förteckningen av rådet. 
OTI deltar i produktionen av ke­
miska vapen för den syriska regi­
mens räkning. Som VD för OTI 
och SCIT ger Bitar stöd åt den 
syriska regimen. På grund av sin 
roll inom produktionen av kemiska 

7.3.2015 

▼M7
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vapen är han också medansvarig 
för den brutala repressionen mot 
Syriens befolkning. Genom sin 
höga ställning inom dessa enheter 
har han också samröre med enhe­
terna OTI och SCIT som har blivit 
uppförda på förteckningen. 

200. Brigadgeneral Ghassan 
Abbas 

Födelsedatum: den 
10 mars 1960 

Födelseort: Homs 

Adress: CERS, 
Centre d'Etude et de 
Recherche Scientifi­
que (även kallat 
SSRC, Scientific 
Studies and Research 
Centre, Centre de 
Recherche de Ka­
boun Barzeh Street, 
PO Box 4470, Da­
maskus, Syrien) 

Chef för den filial till Syrian Sci­
entific Studies and Research 
Centre (SSRC/CERS) som har bli­
vit uppförd på förteckningen, och 
som ligger i närheten av Jumraya/ 
Jmraiya. Han har deltagit i sprid­
ningen av kemiska vapen och i or­
ganisationen av attacker med ke­
miska vapen, bland annat i al- 
Ghuta i augusti 2013. Han är där­
för medansvarig för den brutala re­
pressionen mot Syriens befolkning. 
Som chef för den filial till SSRC/ 
CERS som ligger nära Jumraya/ 
Jmraiya ger han stöd till den sy­
riska regimen. Genom sin höga 
ställning inom SSRC har han 
också samröre med enheten 
SSRC som har blivit uppförd på 
förteckningen. 

7.3.2015 

201. ██████ ██████ 

██████ 

██████ 

██████ ██████ 

▼M24 
___ 

203. George Haswani 

(alias Heswani, Hasawa­
ni, Al Hasawani) 

Adress: Yabroud, 
Al Jalaa St, Damas­
cus Province, Syrien 

Ledande affärsman verksam i Sy­
rien, med intressen och/eller verk­
samheter inom ingenjörs-, bygg­
nads-, olje- och gassektorn. Han 
innehar andelar i och/eller har ett 
betydande inflytande över ett antal 
företag och enheter i Syrien, sär­
skilt HESCO Engineering and 
Construction Company, ett större 
teknik- och byggnadsföretag. 

7.3.2015 

▼M17
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▼M17 

204. Emad ( ) Hamsho 
( ) (alias Imad Hmis­
ho, Hamchu, Hamcho, 
Hamisho, Hmeisho, He­
masho) 

Adress: Hamsho Bu­
ilding, 31 Baghdad 
Street, Damaskus, 
Syrien 

Han innehar en högre ledande be­
fattning inom Hamsho Trading. 
Med anledning av sin höga befatt­
ning i Hamsho Trading, ett dotter­
bolag till Hamsho International, 
som har blivit uppfört på förteck­
ningen av rådet, ger han stöd till 
den syriska regimen. Han har 
också samröre med enheten 
Hamsho International som har bli­
vit uppförd på förteckningen. Han 
är också vice ordförande i det sy­
riska järn- och stålrådet, tillsam­
mans med till regimen knutna af­
färsmän som har blivit uppförda på 
förteckningen, såsom Ayman Ja­
ber. Han har också samröre med 
Bashar al-Asad. 

7.3.2015 

▼M15 
___ 

▼M29 

206. Generalmajor Muhamad 
( ) (alias Mohamed, 
Muhammad) Mahalla 
( ) (alias Mahla, Mu­
alla, Maalla, Muhalla) 

Född: 1960 

Födelseort: Jableh 

Medarbetare vid den syriska för­
svarsmakten med generalmajors 
grad, i tjänst efter maj 2011. 
Chef för sektion 293 (inre ären­
den) inom Syriens militära under­
rättelsetjänst sedan april 2015. An­
svarig för repressiva åtgärder och 
våld mot civilbefolkningen i Da­
maskus och landsbygden kring 
Damaskus. Tidigare biträdande 
chef för politisk säkerhet (2012), 
officer i det syriska republikanska 
gardet och biträdande direktör för 
direktoratet för politisk säkerhet. 
Chef för militärpolisen, ledamot 
av nationella säkerhetsbyrån. 

29.5.2015 

▼M18 

207. Adib Salameh 
(alias Adib Salamah, 
Adib Salama, Adib Sa­
lame, Mohammed Adib 
Salameh, Adib Nimr 
Salameh) 
( ) 

Befattning: General­
major, biträdande di­
rektör för direktoratet 
för flygvapnets un­
derrättelsetjänst i 
Damaskus 

Medarbetare vid de syriska säker­
hets- och underrättelsetjänsterna 
som varit i tjänst efter maj 2011. 
Biträdande direktör vid flygvap­
nets underrättelsetjänst, avdel­
ningen i Damaskus, tidigare chef 
för flygvapnets underrättelsetjänst 
i Aleppo. 
Företrädare för den syriska militär­
makten som efter maj 2011 haft 
motsvarande ”överstes” grad eller 
högre; har generalmajors grad. 
Ansvarig för det brutala förtrycket 
av civilbefolkningen i Syrien ge­
nom planering av och deltagande 
i militära angrepp i Aleppo och 
befogenhet över gripanden och fri­
hetsberövande av civila. 

28.10.2016 

▼B
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208. Adnan Aboud Hilweh 
(alias Adnan Aboud 
Helweh, Adnan Aboud) 
( ) 

Befattning: Brigad­
general 

Har brigadgenerals grad i brigad 
155 och brigad 157 i den syriska 
armén, i tjänst efter maj 2011. 
Som brigadgeneral för brigad 155 
och brigad 157 är han ansvarig för 
det brutala förtrycket av civilbe­
folkningen i Syrien, bland annat 
genom sitt ansvar för utplacering 
och användning av missiler och 
kemiska vapen i områden med ci­
vilbefolkning under 2013 och ge­
nom sin inblandning i de omfat­
tande frihetsberövandena. 

28.10.2016 

209. Jawdat Salbi Mawas 
(alias Jawdat Salibi 
Mawwas, Jawdat Salibi 
Mawwaz) 
( ) 

Befattning: General­
major 

Har generalmajors grad och är 
högt uppsatt officer vid avdel­
ningen för artilleri och missiler i 
den syriska militärmakten, i tjänst 
efter maj 2011. 
I egenskap av högre officer vid det 
syriska direktoratet för artilleri och 
missiler är han ansvarig för det 
brutala förtrycket av civilbefolk­
ningen, bland annat genom av ho­
nom underställda brigaders an­
vändning av missiler och kemiska 
vapen i tätbefolkade områden med 
civilbefolkning i Ghouta under 
2013. 

28.10.2016 

▼M29 

210. Tahir ( ) Hamid 
( ) Khalil ( ) 
(alias Tahir Hamid Kha­
li; Khalil Tahir Hamid) 

Befattning: General­
major 

Innehar generalmajors grad, chef 
för den syriska militärmaktens di­
rektorat för artilleri och missiler, i 
tjänst efter maj 2011. I egenskap 
av högre officer vid det syriska 
direktoratet för artilleri och mis­
siler är han ansvarig för det brutala 
förtrycket av civilbefolkningen, 
bland annat genom av honom un­
derställda brigaders utplacering av 
missiler och kemiska vapen i tät­
befolkade områden med civilbe­
folkning i Ghouta under 2013. 

28.10.2016 

▼M32 

211. Hilal Hilal (alias Hilal 
al-Hilal) ( ) 

Född: 1966 
Kön: man 

Medlem av det regimtrogna milis­
förband som kallas Kataeb al-Ba­
ath (Bathpartiets milis). Vice ord­
förande i Bathpartiet. Stöder regi­
men genom sin roll i rekryteringen 
och organiseringen av Bathpartiets 
milis. 

28.10.2016 

▼M18
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▼M27 

212. Ammar Al-Sharif 
(alias Amar Al-Sharif, 
Amar Al-Charif, Ammar 
Sharif, Ammar Charif, 
Ammar al Shareef, Am­
mar Sherif, Ammar 
Medhat Sherif) 
( ) 

Födelsedatum: 
26 juni 1969 
Födelseort: Lattakia 
(Latakia) 
Nationalitet: Syrien 
Syriskt passnummer: 
010312413 
Utfärdandenummer: 
002–15-L093534 
Datum för utfärdan­
de: 14 juli 2015 
Ort för utfärdande: 
Damaskus-Centrum 
Löper ut: 13 juli 
2021 
Nationellt nummer: 
060–10276707 

Ledande syrisk affärsman med 
verksamhet i Syrien, aktiv inom 
banksektorn, försäkringssektorn 
och hotell- och restaurangbran­
schen. En av grundarna av Byblos 
Bank Syria, viktig aktieägare i Un­
limited Hospitality Ltd och styrel­
seledamot i Solidarity Alliance In­
surance Company och Al-Aquee­
lah Takaful Insurance Company. 

28.10.2016 

▼M32 

213. Bishr al-Sabban (alias 
Mohammed Bishr Al- 
Sabban, Bishr Mazin Al- 
Sabban) 

Född: 1966 
Födelseort: Damas­
kus, Arabrepubliken 
Syrien 
Kön: man 

F.d. guvernör i Damaskus som ut­
nämndes av och har samröre med 
Bashar al-Asad. Stödjer regimen 
och är ansvarig för det brutala för­
trycket av civilbefolkningen i Sy­
rien, bland annat genom delta­
gande i diskriminering av sunni­
muslimska grupper i huvudstaden. 

28.10.2016 

214. Ahmad Sheik Abdul- 
Qader 
(alias Ahmad Sheikh 
Abdul Qadir, Ahmad al- 
Sheik Abdulquader) 
( ) 

Kön: man F.d. guvernör i Quneitra, har sam­
röre med och har utnämnts av Bas­
har al-Asad. F.d. guvernör i Lata­
kia. Stöder och gagnas av regimen, 
bland annat genom offentligt stöd 
till den syriska militärmakten och 
regimvänliga milisförband. 

28.10.2016 

215. Dr Ghassan Omar Kha­
laf ( ) 

Kön: man F.d. guvernör i Hama som ut­
nämndes av och har samröre med 
Bashar al-Asad. Vidare stöder han 
och gagnas av regimen. Ghassan 
Omar Khalaf har nära anknytning 
till medlemmar av ett regimtroget 
milisförband i Hama som kallas 
Hama-brigaden. 

28.10.2016 

216. Khayr al-Din al-Sayyed 
(alias Khayr al-Din 
Abdul-Sattar al-Sayyed, 
Mohamed Khair al- 
Sayyed, Kheredden al- 
Sayyed, Khairuddin as- 
Sayyed, Khaireddin al- 
Sayyed, Kheir Eddin al- 
Sayyed, Kheir Eddib 
Asayed) ( ) 

Kön: man F.d. guvernör i Idlib, har samröre 
med och har utnämnts av Bashar 
al-Asad. Gagnas av och stöder re­
gimen, bland annat genom att till­
handahålla stöd till den syriska mi­
litärmakten och regimvänliga mi­
lisförband. Har anknytning till re­
gimens minister för religiösa dona­
tioner (awqaf), Mohammad Abdul- 
Sattar al-Sayyed, som är hans bror. 

28.10.2016 

▼M18
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217. Atef Naddaf ( ) Född: 1956 
Födelseort: provinsen 
Damaskus 
Kön: man 

Minister för inrikeshandel och 
konsumentskydd. 
Utnämnd i november 2018. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

218. Hussein Makhlouf (alias 
Makhluf) ( ) 

Född: 1964 
Födelseort: Lattakia 
(Latakia) 
Kön: man 

Minister för lokal förvaltning. 
Utnämnd i juli 2016. 
F.d. guvernör i provinsen Damas­
kus. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 
Kusin till Rami Makhlouf. 

14.11.2016 

219. Ali al-Zafir ( ) Född: 1962 
Födelseort: Tartus 
Kön: man 

F.d. kommunikations- och teknik­
minister. Delar som f.d. minister i 
regeringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

220. Ali Ghanem ( ) Född: 1963 
Födelseort: Damas­
kus 
Kön: man 

Petroleum- och mineralresurs­
minister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

▼M27 

221. Mohammed (alias Mo­
hamed, Muhammad, 
Mohammad) Ramez 
Tourjman (alias Tourju­
man) 
( ) 

Födelsedatum: 1966 
Födelseort: Damas­
kus, Syrien 

F.d. informationsminister. Delar 
som f.d. minister i regeringen an­
svaret för regimens brutala för­
tryck av civilbefolkningen. 

14.11.2016 

▼M32 

222. Mohammed (alias Mo­
hamed, Muhammad, 
Mohammad) al-Ahmed 
(alias al-Ahmad) 
( ) 

Född: 1961 
Födelseort: Lattakia 
(Latakia) 
Kön: man 

Kulturminister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

223. Ali Hamoud (alias 
Hammoud) ( ) 

Född: 1964 
Födelseort: Tartus 
Kön: man 

Transportminister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

224. Mohammed Zuhair (alias 
Zahir) Kharboutli 
( ) 

Födelseort: Damas­
kus 
Kön: man 

Elektricitetsminister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

225. Maamoun (alias 
Ma'moun) Hamdan 
( ) 

Född: 1958 
Födelseort: Damas­
kus 
Kön: man 

Finansminister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

▼M32
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226. Nabil al-Hasan (alias al- 
Hassan) ( ) 

Född: 1963 
Födelseort: Aleppo 
Kön: man 

F.d. minister för vattenresurser. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar som f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

14.11.2016 

▼M27 

227. Ahmad al-Hamu (alias 
al-Hamo) 
( ) 

Födelsedatum: 1947 F.d. industriminister. Delar som f. 
d. minister i regeringen ansvaret 
för regimens brutala förtryck av 
civilbefolkningen. 

14.11.2016 

▼M32 

228. Abdullah al-Gharbi (alias 
al-Qirbi) ( ) 

Född: 1962 
Födelseort: Damas­
kus 
Kön: man 

F.d. minister för inrikeshandel och 
konsumentskydd. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar som f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

14.11.2016 

229. Abdullah Abdullah 
( ) 

Född: 1956 
Kön: man 

Biträdande minister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

230. Salwa Abdullah 
( ) 

Född: 1953 
Födelseort: Quneitra 
(al-Qunaytira) 
Kön: kvinna 

Biträdande minister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

231. Rafe'a Abu Sa'ad (alias 
Saad) ( ) 

Född: 1954 
Födelseort: Habran 
village (provinsen al- 
Suwayda) 
Kön: man 

Biträdande minister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

232. Wafiqa Hosni 
( ) 

Född: 1952 
Födelseort: Damas­
kus 
Kön: kvinna 

Biträdande minister. 
Utnämnd i juli 2016. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

233. Rima Al-Qadiri (alias 
Al-Kadiri) 
( ) 

Född: 1963 
Födelseort: Damas­
kus 
Kön: kvinna 

Socialminister (sedan augusti 
2015). 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

14.11.2016 

234. Duraid Durgham Kön: man F.d. chef för Syriens centralbank. 
Ansvarig för att ha gett ekono­
miskt och finansiellt stöd till den 
syriska regimen genom sin befatt­
ning som chef för Syriens central­
bank, som också är uppförd på 
förteckningen. 

14.11.2016 

▼M32



 

02013D0255 — SV — 17.02.2020 — 030.001 — 57 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

▼M22 

235. Ahmad Ballul 
(alias Ahmad Muham­
mad Ballul, Ahmed Ba­
lol) 

Födelsedatum: 10 ok­
tober 1954 

Rang: generalmajor, 
befälhavare för det 
syriska arabiska 
flygvapnet och de 
syriska luftförsvars­
styrkorna 

Innehar generalmajors grad, en 
hög officer och befälhavare för 
det syriska arabiska flygvapnet 
och de syriska luftförsvarsstyrkor­
na, har varit i tjänst efter maj 
2011. 

Är verksam inom området för 
spridning av kemiska vapen och 
är, i egenskap av högre officer i 
det syriska flygvapnet, ansvarig 
för det brutala förtrycket av civil­
befolkningen bland annat genom 
användningen av kemiska vapen 
vid attacker utförda av den syriska 
regimen, som fastställts i rapporten 
från den gemensamma utrednings­
mekanismen. 

21.3.2017 

▼M26 

236. Saji' Darwish 
(alias: Saji Jamil Dar­
wish, Sajee Darwish, 
Sjaa Darwis) 
( ) 

Födelsedatum: den 
11 januari 1957 
Grad: generalmajor, 
syriska arabiska 
flygvapnet 

Har generalmajors grad och är 
högt uppsatt officer och f.d. befäl­
havare i 22:a divisionen i det sy­
riska arabiska flygvapnet, har varit 
i tjänst efter maj 2011. Är verksam 
inom området för spridning av ke­
miska vapen och är, i egenskap av 
högre officer i det syriska arabiska 
flygvapnet och befälhavare för den 
22:a divisionen fram till april 
2017, ansvarig för det brutala för­
trycket av civilbefolkningen bland 
annat genom användningen av ke­
miska vapen av luftfartyg som ut­
går från flygbaser som kontrolleras 
av den 22:a divisionen, inbegripet 
vid attacken i Talmenes som enligt 
den gemensamma utredningsmeka­
nismens rapport utfördes av regi­
mens helikoptrar som utgick från 
flygbasen i Hama. 

21.3.2017 

▼M22 

237. Muhammed Ibrahim Födelsedatum: 5 au­
gusti 1964 
Rang: brigadgeneral, 
ställföreträdande be­
fälhavare för det sy­
riska arabiska flyg­
vapnets 63:e brigad 
vid flygfältet i Hama 

Innehar brigadgenerals grad, en 
hög officer och ställföreträdande 
befälhavare för det syriska ara­
biska flygvapnets 63:e brigad, har 
varit i tjänst efter maj 2011. 
Är verksam inom området för 
spridning av kemiska vapen och 
är, i egenskap av högre officer i 
det syriska arabiska flygvapnet un­
der den period som undersökts av 

21.3.2017 

▼B
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den gemensamma utredningsmeka­
nismen och ställföreträdànde befäl­
havare för den 63:e brigaden från 
mars till december 2015, ansvarig 
för det brutala förtrycket av civil­
befolkningen genom den 63:e bri­
gadens användning av kemiska va­
pen i Talmenes (den 21 april 
2014), Qmenas (den 16 mars 
2015) och Sarmin (den 16 mars 
2015). 

238. Badi' Mu'alla Födelsedatum: 1961 
Födelseort: Bistuwir, 
Jablah, Syrien 

Rang: brigadgeneral, 
befälhavare för det 
syriska arabiska 
flygvapnets 63:e bri­
gad 

Innehar brigadgenerals grad, en 
hög officer och befälhavare för 
63:e brigaden i det syriska ara­
biska flygvapnet, har varit i tjänst 
efter maj 2011. 
Är verksam inom området för 
spridning av kemiska vapen och 
är, i egenskap av befälhavare för 
den 63:e brigaden under den pe­
riod som undersökts av den ge­
mensamma utredningsmekanis­
men, ansvarig för det brutala för­
trycket av civilbefolkningen ge­
nom den 63:e brigadens använd­
ning av kemiska vapen i Talmenes 
(den 21 april 2014), Qmenas (den 
16 mars 2015) och Sarmin (den 
16 mars 2015). 

21.3.2017 

▼M23 

239. Hisham Mohammad 
Mamdouh al-Sha'ar 

Födelseår: 1958. 
Födelseort: Damas­
kus (Syrien) 

Justitieminister. Utnämnd i mars 
2017. 

30.5.2017 

240. Mohammad Samer 
Abdelrahman al-Khalil 

Ekonomi- och utrikeshandels­
minister. Utnämnd i mars 2017. 

30.5.2017 

241. Salam Mohammad al- 
Saffaf 

Födelseår: 1979. Minister för förvaltningsutveck­
ling. Utnämnd i mars 2017. 

30.5.2017 

▼M25 

242. Samir Dabul 
(alias Samir Daaboul) 

Födelsedatum: 4 sep­
tember 1965 

Titel: brigadgeneral 

Innehar brigadgenerals grad, har 
varit i tjänst efter maj 2011. 

I egenskap av högre officer är han 
ansvarig för det brutala förtrycket 
av civilbefolkningen och inblandad 
i förvaringen och användningen av 
kemiska vapen. Han har även sam­
röre med Syrian Scientific Studies 
and Research Centre, en enhet som 
är uppförd på förteckningen. 

18.7.2017 

▼M32 

243. Ali Wanus 

(alias Ali Wannous) 
( ) 

Födelsedatum: 
5.2.1964 

Titel: generalmajor 
Kön: man 

Innehar generalmajors grad, har 
varit i tjänst efter maj 2011. 

I egenskap av högre officer är han 
ansvarig för det brutala förtrycket 
av civilbefolkningen och inblandad 
i förvaringen och användningen av 
kemiska vapen. 

18.7.2017 

▼M22
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Han har även samröre med Syrian 
Scientific Studies and Research Cen- 
tre, en enhet som är uppförd på 
förteckningen. 

▼M25 

244. Yasin Ahmad Dahi 
(alias Yasin Dahi, Yasin 
Dhahi) 

( ) 

Födelsedatum: 1960 
Titel: brigadgeneral 

Innehar brigadgenerals grad i den 
syriska försvarsmakten, har varit i 
tjänst efter maj 2011. Högre offi­
cer vid den syriska försvarsmak­
tens direktorat för den militära un­
derrättelsetjänsten. Tidigare chef 
för den militära underrättelsetjäns­
tens avdelning 235 i Damaskus 
och den militära underrättelsetjäns­
ten i Homs. I egenskap av högre 
officer är han ansvarig för det bru­
tala förtrycket av civilbefolkning­
en. 

18.7.2017 

245. Muhammad Yousef Ha­
souri 
(alias Mohammad You­
sef Hasouri, Mohammed 
Yousef Hasouri) 

( ) 

Titel: brigadgeneral Brigadgeneral Muhammad Hasouri 
är en högre officer i det syriska 
flygvapnet som har varit i tjänst 
efter maj 2011. Han innehar be­
fattningen som stabschef för flyg­
vapnets brigad 50 och ställföreträ­
dande befälhavare för flygbasen 
Shayrat. Brigadgeneral Muham­
mad Hasouri är verksam inom om­
rådet för spridning av kemiska va­
pen. I egenskap av högre officer är 
han ansvarig för det brutala för­
trycket av civilbefolkningen i Sy­
rien. 

18.7.2017 

246. Malik Hasan 

(alias Malek Hassan) 
( ) 

Titel: generalmajor Innehar generalmajors grad, en 
högre officer och befälhavare för 
22:a divisionen i det syriska flyg­
vapnet, har varit i tjänst efter 
maj 2011. 

I egenskap av högre officer i det 
syriska flygvapnet och i befälsord­
ningen vid den 22:a divisionen är 
han ansvarig för det brutala för­
trycket av civilbefolkningen i Sy­
rien, inbegripet användningen av 
kemiska vapen av luftfartyg som 
utgår från flygbaser som kontrol­
leras av den 22:a divisionen, bland 
annat vid attacken i Talmenes, 
som enligt rapporten från den ge­
mensamma utredningsmekanism 
som inrättats av Förenta nationerna 
utfördes av regimens helikoptrar 
som utgick från flygbasen i Hama. 

18.7.2017 

▼M32
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▼M26 

247. Jayyiz Rayyan Al-Musa 

(alias: Jaez Sawada al- 
Hammoud al-Mousa, 
Jayez al-Hammoud al- 
Moussa) 
( ) 

Födelsedatum: 1954 

Födelseort: Hama, 
Syrien 

Grad: generalmajor 

Guvernör i Hasaka, utnämnd av 
Bashar al-Asad; han har samröre 
med Bashar al-Asad. 
Innehar generalmajors grad, en 
högre officer och tidigare stabschef 
vid det syriska flygvapnet. 
I egenskap av högre officer i det 
syriska flygvapnet är han ansvarig 
för det brutala förtrycket av civil­
befolkningen i Syrien, bland annat 
genom användningen av kemiska 
vapen vid attacker utförda av den 
syriska regimen under hans tid 
som stabschef för det syriska flyg­
vapnet, såsom fastställts i rappor­
ten från den gemensamma utred­
ningsmekanism som inrättats av 
Förenta nationerna. 

18.7.2017 

248. Mayzar 'Abdu Sawan 

(alias: Meezar Sawan) 
( ) 

Födelsedatum: 1954 

Grad: generalmajor 

Innehar generalmajors grad, en 
högre officer och befälhavare för 
20:e divisionen i det syriska flyg­
vapnet, har varit i tjänst efter maj 
2011. 

I egenskap av högre officer i det 
syriska flygvapnet är han ansvarig 
för det brutala förtrycket av civil­
befolkningen, inbegripet attacker 
mot områden med civilbefolkning 
av luftfartyg som utgår från flyg­
baser som kontrolleras av den 20:e 
divisionen. 

18.7.2017 

▼M32 
___ 

▼M25 

250. Mohammad Safwan Ka­
tan 
(alias Mohammad Saf­
wan Qattan) 

( ) 

Mohammad Safwan Katan är in­
genjör vid Syrian Scientific Stud­
ies and Research Centre, en enhet 
som är uppförd på förteckningen. 
Han är inblandad i spridning och 
leverans av kemiska vapen. Mo­
hammad Safwan Katan har varit 
inblandad i konstruktionen av 
tunnbomber som använts mot ci­
vilbefolkningen i Syrien. 
Han har samröre med Syrian Sci­
entific Studies and Research Cent­
re, en enhet som är uppförd på 
förteckningen. 

18.7.2017 

▼M25
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▼M29 

251. Mohammad ( ) 
Ziad ( ) Ghriwati 
( ) (alias Moham­
mad Ziad Ghraywati) 

Mohammad Ziad Ghriwati är in­
genjör vid Syrian Scientific Stud­
ies and Research Centre. Han är 
inblandad i spridning och leverans 
av kemiska vapen. Mohammad 
Ziad Ghriwati har varit inblandad 
i konstruktionen av tunnbomber 
som använts mot civilbefolkningen 
i Syrien. 
Han har samröre med Syrian Sci­
entific Studies and Research Cent­
re, en enhet som är uppförd på 
förteckningen. 

18.7.2017 

▼M25 

252. Mohammad Darar Kha­
ludi 
(alias Mohammad Darar 
Khloudi) 

( ) 

Mohammad Darar Khaludi är in­
genjör vid Syrian Scientific Stud­
ies and Research Centre. Han är 
inblandad i spridning och leverans 
av kemiska vapen. Mohammad 
Darar Khaludi har även varit 
känd för att vara inblandad i kon­
struktionen av tunnbomber som 
använts mot civilbefolkningen i 
Syrien. 
Han har även samröre med SSRC, 
en enhet som är uppförd på för­
teckningen. 

18.7.2017 

▼M29 

253. Khaled ( ) Sawan 
( ) 

Dr. Khaled Sawan är en ingenjör 
vid Syrian Scientific Studies and 
Research Centre som är inblandad 
i spridning och leverans av ke­
miska vapen. Han har varit inblan­
dad i konstruktionen av tunnbom­
ber som använts mot civilbefolk­
ningen i Syrien. 
Han har haft samröre med Syrian 
Scientific Studies and Research 
Centre, en enhet som är uppförd 
på förteckningen. 

18.7.2017 

254. Raymond ( ) Rizq 
( ) (alias Raymond 
Rizk) 

Raymond Rizq är en ingenjör vid 
Syrian Scientific Studies and Rese­
arch Centre som är inblandad i 
spridning och leverans av kemiska 

18.7.2017 

▼M25
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vapen. Han har varit inblandad i 
konstruktionen av tunnbomber 
som använts mot civilbefolkningen 
i Syrien. 
Han har samröre med Syrian Sci­
entific Studies and Research Cent­
re, en enhet som är uppförd på 
förteckningen. 

▼M25 

255. Fawwaz El-Atou 

(alias Fawaz Al Atto) 
( ) 

Fawwaz El-Atou är en laboratorie­
tekniker vid Syrian Scientific 
Studies and Research Centre som 
är inblandad i spridning och leve­
rans av kemiska vapen. Fawwaz 
El-Atou har varit inblandad i kon­
struktionen av tunnbomber som 
använts mot civilbefolkningen i 
Syrien. 

Han har samröre med Syrian Sci­
entific Studies and Research Cent­
re, en enhet som är uppförd på 
förteckningen. 

18.7.2017 

256. Fayez Asi 

(alias Fayez al-Asi) 
( ) 

Fayez Asi är en laboratorietekniker 
vid Syrian Scientific Studies and 
Research Centre som är inblandad 
i spridning och leverans av ke­
miska vapen. Han har varit inblan­
dad i konstruktionen av tunnbom­
ber som använts mot civilbefolk­
ningen i Syrien. 
Han har samröre med Syrian Sci­
entific Studies and Research Cent­
re, en enhet som är uppförd på 
förteckningen. 

18.7.2017 

257. Hala Sirhan 
(alias Halah Sirhan) 

( ) 

Födelsedatum: 5 ja­
nuari 1953 

Titel: Doktor 

Hala Sirhan arbetar med den sy­
riska militära underrättelsetjänsten 
vid Syrian Scientific Studies and 
Research Centre. Hon var verksam 
vid Institute 3000 som är inblan­
dad i spridning av kemiska vapen. 

Hon har samröre med Syrian Sci­
entific Studies and Research Cent­
re, en enhet som är uppförd på 
förteckningen. 

18.7.2017 

▼M29
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▼M32 

258. Mohamed Mazen Ali 
Yousef 
( ) 

Födelsedatum: 
17.5.1969 
Födelseort: provinsen 
Damaskus 

Kön: man 

F.d. industriminister. Utnämnd i 
januari 2018. 
Delar som f.d. minister i rege­
ringen ansvaret för regimens bru­
tala förtryck av civilbefolkningen. 

26.2.2018 

▼M27 

259. Imad Abdullah Sara 

( ) 

Födelsedatum: 1968 

Födelseort: Damas­
kus, Syrien 

Informationsminister. Utnämnd i 
januari 2018. 

26.2.2018 

▼M28 

260. Yusuf Ajeeb 
(alias , 
Yousef, Ajib) 

Brigadgeneral, dok­
tor, säkerhetschef för 
Scientific Studies 
and Research Centre 
(SSRC) 
Adress: Scientific 
Studies and Research 
Centre (SSRC), Bar­
zeh Street, PO Box 
4470, Damaskus 

Högre officer med brigadgenerals 
grad i den syriska försvarsmakten 
som varit i tjänst efter maj 2011. 
Sedan 2012 säkerhetschef för Sci­
entific Studies and Research 
Centre (SSRC), som är involverat 
i spridningen av kemiska vapen. 
Genom sin höga ställning som sä­
kerhetschef för SSRC har han 
samröre med enheten SSRC, som 
är uppförd på förteckningen. 

19.3.2018 

▼M29 

261. Maher Sulaiman (alias 
; Mahir; Sulei­

man) 

Födelseort: Lattakia, 
Syrien 

Doktor, direktör för 
Higher Institute for 
Applied Sciences and 
Technology 

Adress: Higher Insti­
tute for Applied Sci­
ences and Technol­
ogy (HIAST), P.O. 
Box 31983, Damas­
kus 

Direktör för Higher Institute for 
Applied Sciences and Technology 
(HIAST), som tillhandahåller ut­
bildning och stöd inom området 
för spridning av kemiska vapen i 
Syrien. Genom sin höga ställning 
vid HIAST, som är närstående och 
dotterbolag till Scientific Studies 
and Research Centre (SSRC), har 
han samröre med HIAST och 
SSRC, som båda är uppförda på 
förteckningen. 

19.3.2018 

▼M28 

262. Salam Tohme 
(alias , Salim, 
Taame, Ta'mah, 
Toumah) 

Doktor, biträdande 
generaldirektör för 
Scientific Studies 
and Research Centre 
(SSRC) 
Adress: Scientific 
Studies and Research 
Centre (SSRC), Bar­
zeh Street, PO Box 
4470, Damaskus 

Biträdande generaldirektör för Sci­
entific Studies and Research 
Centre (SSRC) som ansvarar för 
utveckling och produktion av ic­
ke-konventionella vapen, inklusive 
kemiska vapen, och missiler för att 
avfyra dem. Genom sin höga ställ­
ning har han samröre med enheten 
SSRC, som är uppförd på förteck­
ningen. 

19.3.2018 

263. Zuhair Fadhlun 
(alias , 
Zoher, Fadloun, 
Fadhloun) 

Chef för Institute 
3000 (alias Institute 
5000), Scientific 
Studies and Research 
Centre (SSRC) 
Adress: Scientific 
Studies and Research 
Centre (SSRC), Bar­
zeh Street, P.O. Box 
4470, Damaskus 

Direktör för den avdelning vid Sci­
entific Studies and Research 
Centre (SSRC) som kallas Institute 
3000 (alias Institute 5000). I denna 
kapacitet ansvarar han för projekt 
rörande kemiska vapen som omfat­
tar produktion av kemiska strids­
medel och ammunition. Genom 
sin höga ställning har han samröre 
med enheten SSRC, som är upp­
förd på förteckningen. 

19.3.2018 

▼B
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►M32 282 ◄. Anas Talas 

(alias ; Anas 
Talous/Tals/Tuls/Tlass) 

Kön: man 

Befattning: ordfö­
rande för Talas 
Group 

Födelsedatum: 
25 mars 1971 

Medborgarskap: sy­
riskt 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien, med intressen och 
verksamhet i flera sektorer inom 
Syriens ekonomi. Genom sin af­
färsverksamhet och sina investerin­
gar gynnas även Anas Talas av 
och/eller stöder den syriska regi­
men. 2018 upprättade Talas 
Group, vars styrelseordförande är 
Anas Talas, tillsammans med Da­
mascus Cham Holding ett samrisk­
företag värt 23 miljarder SYP för 
uppförande av Marota City, ett 
lyxprojekt för bostäder och shop­
ping som har regimens stöd. 

21.1.2019 

▼M32 

283. Jamal Eddin Mohammed 
Nazer (alias 

, Nazir 
Ahmad, Mohammed Ja­
malEddine) 

Kön: man 

Befattning: en av 
grundarna till och 
majoritetsägare i 
Apex Development 
and Projects LLC 
och grundare till 
A'ayan Company for 
Projects and Equip­
ment 

Födelsedatum: 
2.1.1962 

Födelseort: Damas­
kus, Arabrepubliken 
Syrien 

Nationalitet: syrisk 

Passnummer: N 
011612445, utfär­
dandenummer 002- 
17-L022286 (ort för 
utfärdande: Arabre­
publiken Syrien) 

Id-nummer: 010- 
30208342 (ort för 
utfärdande: Arabre­
publiken Syrien) 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien med betydande in­
vesteringar i byggbranschen, in­
begripet en kontrollerande andel 
på 90 % i Apex Development 
and Projects LLC, som har upprät­
tat ett samriskföretag värt 34,8 
miljoner USD för uppförande av 
Marota City, ett lyxprojekt för bo­
städer och shopping som har regi­
mens stöd. Genom sin medverkan 
i Marota City-projektet gynnas Ja­
mal Eddin Mohammed Nazer av 
och/eller stöder den syriska regi­
men. 

21.1.2019 

▼M30 

►M32 284 ◄. Mazin Al-Tarazi 

(alias , Ma­
zen al-Tarazi) 

Kön: man 

Befattning: affärsman 

Födelsedatum: sep­
tember 1962 

Medborgarskap: sy­
riskt 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien med betydande in­
vesteringar i byggbranschen och 
luftfartssektorn. Genom sina in­
vesteringar och sin verksamhet 
gynnas Mazin al-Tarazi av och/el­
ler stöder den syriska regimen. I 
synnerhet har al-Tarazi ingått ett 
avtal med Damascus Cham Hol­
ding om en investering på 320 mil­
joner USD för uppförande av Ma­
rota City, ett lyxprojekt för bostä­
der och shopping som har regi­
mens stöd. Han har även beviljats 
licens för ett privat flygbolag i Sy­
rien. 

21.1.2019 

▼B
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►M32 285 ◄. Samer Foz 

(alias Samir ( ) Foz 
( )/Fawz, Samer Zu­
hair Foz) 

Kön: man 

Befattning: vd för 
Aman Group 

Födelsedatum: maj 
1973 

Födelseort: Latakia, 
Syrien 

Medborgarskap: sy­
riskt, turkiskt 

Övriga uppgifter: 

verkställande ordfö­
rande för Aman 
Group. Dotterbolag: 
Foz for Trading, Al- 
Mohaimen for 
Transportation & 
Contracting. Aman 
Group är den privata 
partnern i Joint Ven­
ture Aman Damascus 
JSC, ett samriskföre­
tag med Damascus 
Cham Holding, där 
Foz är enskild ak­
tieägare. Emmar In­
dustries är ett sam­
riskföretag bestående 
av Aman Group och 
Hamisho Group, där 
Foz är majoritets­
ägare och ordföran­
de. 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien, med intressen och 
verksamhet i flera sektorer inom 
Syriens ekonomi, inklusive ett 
samriskföretag med stöd från regi­
men som medverkar i Marota Ci­
ty-projektet, ett lyxprojekt för bo­
städer och shopping. Samer Foz 
tillhandahåller finansiellt och annat 
stöd till regimen, inbegripet finan­
siering av Military Security Shield 
Forces i Syrien och förmedling av 
spannmålsavtal. Han gynnas också 
finansiellt av tillgången till affärs­
möjligheter inom handeln med 
vete och inom återuppbyggnads­
projekt på grund av sina kopp­
lingar till regimen. 

21.1.2019 

►M32 286 ◄. Khaldoun Al-Zoubi 

(alias Khaldoon al-Zu'bi, 
Khaldoun Zubi) 

Kön: man 

Befattning: vice ord­
förande i Aman Hol­
ding (alias Aman 
Group) 

Födelsedatum: 1979 

Medborgarskap: sy­
riskt 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien, med intressen och 
verksamhet i flera sektorer inom 
Syriens ekonomi, inbegripet hans 
befattningar som vice ordförande 
för Aman Holding och majoritets­
ägare i flygbolaget Fly Aman. I 
denna egenskap har han kopp­
lingar till Samer Foz. Aman Hol­
ding är representerat i styrelsen 
till, och innehar en majoritetsandel 
i, Aman Damascus, ett samrisk­
företag för uppförandet av Marota 
City, ett lyxprojekt för bostäder 
och shopping som har regimens 
stöd. Al-Zoubi gynnas av och/eller 
stöder regimen genom sin befatt­
ning som vice ordförande i Aman 
Holding. 

21.1.2019 

▼M30
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►M32 287 ◄. Hussam Al-Qatirji 

(alias Hussam/Hossam 
Ahmed/Mohammed/Mu­
hammad al-Katerji 

) 

Kön: man 

Befattning: vd för 
Katerji Group (alias 
al-Qatirji Company/ 
Qatirji Company/ 
Khatirji Group/Ka­
terji International 
Group) 

Födelsedatum: 1982 

Födelseort: al-Raqqa, 
Syrien 

Medborgarskap: sy­
riskt 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien som också är ledamot 
i Aleppos parlament. Al-Qatirji 
stöder och gynnas av regimen ge­
nom att möjliggöra och erhålla för­
tjänster från handelsavtal med re­
gimen om olja och vete. 

21.1.2019 

270. Bashar Mohammad Assi Kön: man 

Befattning: styrelse­
ordförande i Aman 
Damascus. En av 
grundarna till flyg­
bolaget Fly Aman 
(aktiebolag). 

Födelsedatum: 1977 

Medborgarskap: sy­
riskt 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien, med intressen och 
verksamhet i flera sektorer inom 
Syriens ekonomi, inbegripet hans 
befattningar som en av grundarna 
till flygbolaget Fly Aman och som 
styrelseordförande för Aman Da­
mascus, ett samriskföretag för upp­
förandet av Marota City, ett lyx­
projekt för bostäder och shopping 
som har regimens stöd. Assi gyn­
nas av och/eller stöder regimen ge­
nom sin befattning som styrelse­
ordförande för Aman Damascus. 

21.1.2019 

271. Khaled al-Zubaidi 

(alias (Mohammed) 
Khaled/Khalid (Bassam) 
(al-) Zubaidi/Zubedi 

) 

Kön: man 

Befattning: delägare i 
Zubaidi and Qalei 
LLC, direktör för 
Agar Investment, ge­
neraldirektör i Al 
Zubaidi Company 
och Al Zubaidi & Al 
Taweet Contracting 
Company, direktör i 
och ägare till Zubaidi 
Development Com­
pany och delägare i 
Enjaz Investment 
Company. 

Medborgarskap: sy­
riskt 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien med betydande in­
vesteringar i byggbranschen, in­
begripet en andel på 50 % i Zu­
baidi and Qalei LLC, som bygger 
Grand Town, en ort för lyxturism, 
och till vilket regimen har beviljat 
ett 45-årigt avtal mot 19–21 % av 
företagets intäkter. I denna egen­
skap har han kopplingar till Nader 
Qalei. Khaled al-Zubaidi gynnas 
av och/eller stöder regimen genom 
sin affärsverksamhet, i synnerhet 
genom sin andel i Grand Town- 
projektet. 

21.1.2019 

▼M30
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272. Hayan Kaddour (alias 
Hayyan Kaddour bin 
Mohammed Nazem, 
Hayan Mohammad Na­
zem Qaddour) 

Kön: man 

Befattning: primär 
aktieägare i Exceed 
Development and In­
vestment 

Födelsedatum: 
14.7.1970 eller 
24.7.1970 

Födelseort: Damas­
kus, Arabrepubliken 
Syrien 

Nationalitet: syrisk, 
schweizisk 

Passnummer: No 
X4662433 (ort för 
utfärdande: 
Schweiz), N 
004599905 (ort för 
utfärdande: Arabre­
publiken Syrien) 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien som innehar en andel 
på 67 % i Exceed Development 
and Investment, som har upprättat 
ett samriskföretag värt 17,7 miljo­
ner USD för uppförande av Ma­
rota City, ett lyxprojekt för bostä­
der och shopping som har regi­
mens stöd. Genom sin medverkan 
i Marota City-projektet gynnas 
Hayan Mohammad Nazem Qad­
dour av och/eller stöder den sy­
riska regimen. 

21.1.2019 

▼M30 

273. Maen Rizk Allah Haykal 

(alias Heikal Bin 
Rizkallah) 

Kön: man 

Befattning: sekundär 
aktieägare i Exceed 
Development and In­
vestment. 

Medborgarskap: sy­
riskt 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien som innehar en andel 
på 33 % i Exceed Development 
and Investment, som har upprättat 
ett samriskföretag värt 17,7 miljo­
ner USD för uppförande av Ma­
rota City, ett lyxprojekt för bostä­
der och shopping som har regi­
mens stöd. Genom sin medverkan 
i Marota City-projektet gynnas 
Maen Rizk Allah Haykal av och/ 
eller stöder den syriska regimen. 

21.1.2019 

274. Nader Qalei 

(alias Kalai, Kalei) 

Kön: man 

Namn: Nader Qalei 

Födelsedatum: 
9.7.1965 

Födelseort: Damas­
kus 

Medborgarskap: sy­
riskt 

Passnummer (inklu­
sive utfärdandeland 
samt datum och plats 
för utfärdandet): 
Arabrepubliken Syri­
en, N 010170320, 
utfärdandenummer: 
002-15-L062672, ut­
färdandedatum: 
24.5.2015, sista gil­
tighetsdag: 
23.5.2021; 

ID-nummer: Arabre­
publiken Syrien, 
010-40036453. 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien med betydande in­
vesteringar i byggbranschen, in­
begripet en andel på 50 % i Zu­
baidi and Qalei LLC, som bygger 
Grand Town, en ort för lyxturism, 
och till vilket regimen har beviljat 
ett 45-årigt avtal mot 19–21 % av 
företagets intäkter. I denna egen­
skap har han kopplingar till Kha­
led al-Zubaidi. Nader Qalei gynnas 
av och/eller stöder regimen genom 
sin affärsverksamhet, i synnerhet 
genom sin andel i Grand Town- 
projektet. 

21.1.2019 

▼M30



 

02013D0255 — SV — 17.02.2020 — 030.001 — 68 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

Befattning: majori­
tetsaktieägare i 
Castle Investment 
Holding, delägare i 
Zubaidi and Qalei 
LLC, ordförande i 
Kalai Industries 
Management 

Släktskap/affärsför­
bindelser eller part­
ner med/kopplingar 
till person som är 
uppförd på förteck­
ningen: Khaled al- 
Zubaidi 

Adress: 

Young Avenue, Ha­
lifax, Kanada 

▼M32 

275. Generalmajor Moham­
mad Khaled al-Rahmoun 

Född: 1957 
Födelseort: Idlib 
Kön: man 

Inrikesminister. 
Utnämnd i november 2018. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

4.3.2019 

276. Mohammad Rami Rad­
wan Martini 

Född: 1970 
Födelseort: Aleppo 
Kön: man 

Minister för turism. 
Utnämnd i november 2018. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

4.3.2019 

277. Imad Muwaffaq al-Azab Född: 1970 
Födelseort: provinsen 
Damaskus 
Kön: man 

Utbildningsminister. 
Utnämnd i november 2018. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

4.3.2019 

278. Bassam Bashir Ibrahim Född: 1960 
Födelseort: Hama 
Kön: man 

Minister för högre utbildning. 
Utnämnd i november 2018. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

4.3.2019 

279. Suhail Mohammad 
Abdullatif 

Född: 1961 
Födelseort: Latakia 
Kön: man 

Minister för offentliga arbeten och 
bostäder. 
Utnämnd i november 2018. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

4.3.2019 

280. Iyad Mohammad al- 
Khatib 

Född: 1974 
Födelseort: Damas­
kus 
Kön: man 

Kommunikations- och teknikmi­
nister. 
Utnämnd i november 2018. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

4.3.2019 

▼M30
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281. Mohammad Maen Zein- 
al-Abidin Jazba 

Född: 1962 
Födelseort: Aleppo 
Kön: man 

Industriminister. 
Utnämnd i november 2018. 
Delar i egenskap av minister i re­
geringen ansvaret för regimens 
brutala förtryck av civilbefolkning­
en. 

4.3.2019 

▼M33 

288. Yasser Aziz ABBAS 
(alias Yasser, Yaser, 
Yasr, Aziz, Aziz, Abbas, 
Abas, سابعزيزعرساي ) 

Kön: man 
Födelsedatum: 
22.8.1978 
Nationalitet: syrisk 
Släktskap/affärspart­
ner/enheter eller 
partner/kopplingar: 
Bajaa Trading Ser­
vices LLC, Qudrah 
Trading, Tafawoq 
Tourism Projects 
Company, Top Busi­
ness, Yang King, Al- 
Aziz Group 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien. Han stöder och/eller 
gagnas av regimen genom affärs­
verksamhet, inbegripet bränsles­
muggling och vapenöverföringar. 
Yasser Aziz Abbas erhåller för­
tjänster från att underlätta olje­
importer på den syriska regimens 
vägnar och använder sina band 
till regimen för att få till stånd för­
delaktiga affärer och fördelaktig 
behandling. 

17.2.2020 

289. Mahir BurhanEddine 
AL-IMAM 
(alias نيدلاناهربرهام 

 ( ماملإا

Kön: man 
Nationalitet: syrisk 
Befattning: general­
direktör på Telsa 
Group/Telsa Tele­
com 
Släktskap/affärspart­
ner/enheter eller 
partner/kopplingar: 
Telsa Group/Telsa 
Telecom, Tazamon 
Contracting LLC, 
Castro LLC 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien med affärsintressen 
inom turism, telekommunikation 
och fastigheter. Som generaldirek­
tör för det regimstödda Telsa 
Communication Group och för Ca­
stro LLC och genom sina andra 
affärsintressen gagnas Mahir Bur­
hanEddine Al-Imam av regimen 
och stöder dess finansierings- och 
lobbypolitik samt dess byggpolitik. 

17.2.2020 

290. Waseem AL-KATTAN 
(alias Waseem, Was­
seem, Wassim, Wasim, 
Anouar, Al-Kattan, Al- 
Katan, Al-Qattan, Al- 
Qatan, ميسو,ناطقميسو 

 ( ناطقلاراونأ

Kön: man 
Födelsedatum: 
4.3.1976 
Nationalitet: syrisk 
Befattning: ordfö­
rande för provinsen 
Damaskus handels­
kammare 
Släktskap/affärspart­
ner/enheter eller 
partner/kopplingar: 
Larosa Furniture/Fur­
nishing, Jasmine Fi­
elds Company Ltd., 
Muruj Cham (Mu­
rooj al-Cham) In­
vestment and Tou­
rism Group, Adam 
and Investment LLC, 
Universal Market 
Company LLC, kas­
sör i Syriens han­
delskammarförbund 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien som gagnas av och 
stöder regimen. Ägare till flera fö­
retag och holdingföretag med in­
tressen och verksamhet inom olika 
ekonomiska sektorer såsom fastig­
heter, lyxhotell och köpcentrum. 
Waseem Al-Kattan gjorde sig 
snabbt ett namn som ledande af­
färsman genom att beskatta varor 
som smugglades in i det belägrade 
östra al-Ghuta, och är nu inblan­
dad i aggressiva former av klienti­
lism till förmån för regimen. Wa­
seem Al-Kattan tjänar ekonomiskt 
på sitt företräde till offentliga upp­
handlingar samt licenser och kon­
trakt som han tilldelats av statliga 
organ till följd av de nära band 
han har till regimen. 

17.2.2020 

▼M32
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291. Amer FOZ 
(alias زوفرماع ) 

Kön: man 
Födelsedatum: 
11.3.1976 
Nationalitet: syrisk 
Passnr: 06010274747 
Befattning: general­
direktör på ASM 
International General 
Trading LLC (ASM 
International Tra­
ding) 
Släktskap/affärspart­
ner/enheter eller 
partner/kopplingar: 
den av EU på för­
teckningen uppförda 
Samer Foz, det av 
EU på förteckningen 
uppförda Aman Hol­
ding (Aman Damas­
cus Joint Stock 
Company), ASM 
International General 
Trading LLC (ASM 
International Tra­
ding) 

Ledande affärsman med egna och 
familjemedlemmars intressen och 
verksamheter i flera sektorer inom 
den syriska ekonomin, bland annat 
genom Aman Holding (tidigare 
känt som Aman Group). Genom 
Aman Holding gagnas han även 
ekonomiskt av tillgången till af­
färsmöjligheter och stöder al- 
Asad-regimen, inbegripet genom 
sin inblandning i den regimstödda 
utvecklingen av Marota City. Se­
dan 2012 är han även general­
direktör på ASM International Tra­
ding LLC. 
Han har också samröre med sin 
bror Samer Foz, som sedan januari 
2019 är uppförd på förteckningen 
av EU i egenskap av ledande af­
färsman med verksamhet i Syrien 
och som en person som stöder el­
ler gagnas av regimen. 

17.2.2020 

292. Saqr RUSTOM 
(alias Saqr, Saqer, As’ad, 
Asaad, Asad, Al-Rus­
tom, Al-Rostom, رقص 

 ( متسرلادعسأرقص,متسر

Kön: man 
Nationalitet: syrisk 
Befattning: chef för 
nationella försvars­
styrkan i Homs 
Släktskap/affärspart­
ner/enheter eller 
partner/kopplingar: 
Damas Real Estate 
Development and In­
vestment LLC 

Chef för den lokala grenen av na­
tionella försvarsstyrkan i Homs, en 
regimtrogen milis (shabiha). An­
svarig för dess delaktighet i det 
brutala förtrycket av Syriens civil­
befolkning. Genom sin milis är 
Saqr Rustom ansvarig för flera af­
färsupplägg där man tjänar pengar 
på kriget, och på så sätt gagnas 
han av och stöder Syriens regim. 
Han har samröre med en person 
uppförd på förteckningen, Bassam 
Hassan, som är hans morbror och 
som han grundade Damas Real 
Estate Development and Invest­
ment LLC tillsammans med för 
att investera i fastighetsprojekt. 

17.2.2020 

293. Abdelkader SABRA 
(alias Abdelkader, Abd 
el Kader, Abd al Kader, 
Abdul Kader Abd al 
Qadr, Abdul Qadr, 
Sabra, Sabrah, رداقلادبع

 ( هربصرداقلادبع;اربص

Kön: man 
Födelsedatum: 
14.9.1955 
Nationalitet: syrisk 
libanesisk 
Befattning: ägare av 
Sabra Maritime 
Agency, ordförande i 
det syrisk-turkiska 
affärsmannarådet, 
medgrundare av 
Phoenicia Tourism 
Company, ordfö­
rande för syriska 
sjöfartskammaren 
Släktskap/affärspart­
ner/enheter eller 
partner/kopplingar: 

Ledande affärsman med verksam­
het i Syrien, med många ekono­
miska intressen, särskilt inom sjö­
fart och turism. I egenskap av be­
tydelsefull rederimagnat och nära 
affärspartner till Rami Makhlouf 
(som stöder regimen och är kusin 
till Bashar al-Asad) förser Abdel­
kader Sabra den syriska regimen 
med finansiellt och ekonomiskt 
stöd, bland annat genom utlands­
baserade bolag. Abdelkader Sabra 
gagnas också av sina band till re­
gimen, vilka har gjort det möjligt 
för honom att utöka sin verksam­
het inom fastighetssektorn. Han är 
också inblandad i penningtvätt och 
kommersiell verksamhet till stöd 
för den syriska regimen och dem 
som har samröre med den. 

17.2.2020 

▼M33
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

Phoenicia Tourism 
Company ( ايقينيفةكرش 

­Sabra Mari ,( ةحايسلل
time Agency ( ةلاك 

 ( ةيرحبلاهربص

294. Khodr Ali TAHER 
(alias هاطيلعرضخ ) 

Kön: man 
Födelsedatum: 1976 
Nationalitet: syrisk 
Befattning: chef för 
och ägare av Ella 
Media Services, 
medgrundare av 
Castle Security and 
Protection och av 
Jasmine Contracting 
Company, ordfö­
rande för och med­
grundare av Syrian 
Hotel Management 
Company, chef för 
och ägare av Ematel 

Ledande affärsman med verksam­
het i flera sektorer inom den sy­
riska ekonomin, bland annat inom 
privat säkerhet, detaljhandel med 
mobiltelefoner, hotellförvaltning, 
reklamtjänster och inrikes penning­
överföring. 
Han stöder och gagnas av regimen 
genom samarbete i sin affärsverk­
samhet och sin inblandning i 
smuggling och affärsupplägg där 
man tjänar pengar på kriget. Khodr 
Ali Taher äger ett antal företag och 
är medgrundare av andra. Han är 
inblandad i affärer med regimen, 
bland annat genom att ha ingått 
ett samriskföretag med Syrian 
Transport and Tourism Company, 
som till två tredjedelar ägs av tu­
rismministeriet. 

17.2.2020 

Släktskap/affärspart­
ner/enheter eller 
partner/kopplingar: 
Citadel for Protec­
tion, Guard and Se­
curity Services 
(Castle Security and 
Protection), Ematel 
LLC (Ematel Com­
munications), Syrian 
Hotel Management 
Company, Jasmine 
Contracting Com­
pany 

295. Adel Anwar AL-OLABI 
(alias Adel Anouar el- 
Oulabi, Adil Anwar al- 
Olabi, يبلعلارونألداع ) 

Kön: man 
Födelsedatum: 1976 
Nationalitet: syrisk 
Befattning: vice ord­
förande i Damascus 
Cham Holding Com­
pany (DCHC), gu­
vernör i Damaskus 

Ledande affärsman som gagnas av 
och stöder regimen. Vice ordfö­
rande i Damascus Cham Holding 
Company (DCHC), provinsen Da­
maskus investeringsinstrument för 
att förvalta provinsens fastigheter 
och genomföra Marota City-pro­
jektet. 
Adel Anwar Al-Olabi är också gu­
vernör i Damaskus, sedan han ut­
nämndes av Bashar al-Asad i no­
vember 2018. Som guvernör i Da­
maskus och vice ordförande i 
DCHC är han ansvarig för insat­
serna för att genomföra regimens 
beslut om exploatering av expro­
prierad mark i Damaskus (inbegri­
pet förordning nr 66 och lag nr 
10), framför allt genom Marota Ci­
ty-projektet. 

17.2.2020 

▼M33
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B. Enheter 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum 
för införande 

1. Bena Properties Kontrolleras av Rami Makhlouf. 
Finansierar regimen. 

23.6.2011 

2. Al Mashreq Investment 
Fund (AMIF) (även 
skrivet Sunduq Al 
Mashrek Al Istithmari) 

Box 108, 
Damaskus 
Tfn: +963 112110059 / 
+963 112110043 
Fax: +963 933333149 

Kontrolleras av Rami Makhlouf. 
Finansierar regimen. 

23.6.2011 

▼M9 

3. Hamcho International 
(alias Hamsho Interna­
tional Group) 

Baghdad Street, 
PO Box 8254 
Damaskus 
Tfn 963 112316675 
Fax 963 112318875 
Internet: www. 
hamshointl.com 
E-post: info@ 
hamshointl.com och 
hamshogroup@ 
yahoo.com 

Hamcho International är ett stort 
syriskt holdingbolag som ägs av 
Mohammed Hamcho. 
Hamcho International gagnas av 
och stöder regimen och har sam­
röre med en person som gagnas av 
och stöder regimen. 

27.1.2015 

▼B 

4. Military Housing Es­
tablishment (även skri­
vet Milihouse) 

Bolag för offentliga arbeten. Kon­
trolleras av Riyad Chaliche och 
förvarsministeriet. Finansierar regi­
men. 

23.6.2011 

5. Direktoratet för statens 
säkerhet 

Syriskt statligt organ som direkt 
deltar i de repressiva åtgärderna 

23.8.2011 

6. Direktoratet för säker­
hetstjänsten 

Syriskt statligt organ som direkt 
deltar i de repressiva åtgärderna 

23.8.2011 

7. Direktoratet för den 
militära underrättelse- 
tjänsten 

Syriskt statligt organ som direkt 
deltar i de repressiva åtgärderna 

23.8.2011 

8. Flygvapnets underrättel­
setjänst 

Syriskt statligt organ som direkt 
deltar i de repressiva åtgärderna 

23.8.2011 

▼B
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum 
för införande 

9. IRGC Qods Force 
Qods-styrkan (Quds 
Force) 

Teheran, Iran Teheran, Iran Qods-styrkan är en 
elitgren inom Islamiska revo­
lutionsgardet. Qods-styrkan med­
verkar i leverans av utrustning till 
den syriska regimen samt stöder 
och bistår denna i kuvandet av 
protester i Syrien. Qods-styrkan 
inom Islamiska revolutionsgardet 
har gett den syriska säkerhetstjäns­
ten tekniskt bistånd samt utrust­
ning och stöd för dess repressiva 
åtgärder mot civila proteströrelser. 

23.8.2011 

10. Mada Transport Filial till Holding Cham 
(Sehanya Daraa 
Highway, PO Box 9525 
Tfn: +963 11 99 62) 

Ekonomisk enhet som finansierar 
regimen. 

2.9.2011 

11. Cham Investment 
Group 

Filial till Holding Cham 
(Sehanya Daraa 
Highway, PO Box 9525 
Tfn: +963 11 99 62) 

Ekonomisk enhet som finansierar 
regimen. 

2.9.2011 

12. Real Estate Bank Insurance Bldg- Yousef 
Al-Azmeh Square, 
Damaskus 
P.O. Box: 2337 
Damaskus, Syrien 
Tfn: +963 11 2456777 
och 2218602; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 2237938 
och 2211186; 
Bankens e-post: 
Publicrelations@reb.sy 
Webbplats: www.reb.sy 

Statsägd bank som finansiellt stö­
der regimen. 

2.9.2011 

13. Addounia TV (även 
skrivet Dounia TV) 

Tfn: +963 11 5667274; 
+963 11 511 13 52 
Fax: 
5467, Merjah 
Damaskus Syrisk 
fax: +963 115667272; 
Webbplats: 
www.slcb.com.lb 
http://www.addounia.tv 

Addounia TV har manat till våld 
mot civilbefolkningen i Syrien 

23.9.2011 

14. Cham Holding Cham Holding Building 
Daraa Highway - Ashra­
fiyat Sahnaya Rif Da­
maskus – Syrien 
Box 9525 
Tfn: +963 11 9962, 
+963 11 668 14000, 
+963 11 673 1044, 
Fax: +963 11 673 1274, 
e-post: 
info@chamholding.sy 
Webbplats: 
www.chamholding.sy 

Kontrolleras av Rami Makhlouf. 
Syriens största holdingbolag, gag­
nas av och stöder regimen. 

23.9.2011 

▼B
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15. El-Tel. Co. (El-Tel. 
Middle East Company) 

Adress: Dair Ali Jordan 
Highway, 
P.O. Box 13052, 
Damaskus, Syrien 
Tfn: +963 11 2212345, 
e-post: 
sales@eltelme.com 
Webbplats: 
www.eltelme.com 

Tillverkar och levererar kommuni­
kationsmasten, sändningstorn och 
annan utrustning avsedd för den 
syriska armén. 

23.9.2011 

16. Ramak Constructions 
Co. 

Adress: Dara'a Highway, 
Damaskus, Syrien 
Tfn: +963 11 6858111; 
Mobil: +963 933 240231 

Uppförande av militärförläggning­
ar, gränsposteringar och andra 
byggnader för arméns behov. 

23.9.2011 

▼M7 

17. Souruh Company 
(även skrivet Soroh Al 
Cham Company) 

Adress: Adra Free Zone 
Area Damaskus; Syrien 
Tfn: +963 11 5327266; 
Mobil: +963 933 
526812; 
+963 932 878282; 
Fax: +963-11-5316396; 
E-post: 
sorohco@gmail.com; 
Webbplats: http://sites. 
google.com/site/sorohco 

Rami Makhlouf innehar direkt el­
ler indirekt aktiemajoritet i företa­
get. 

►C1 23.9.2011 ◄ 

▼B 

18. Syriatel Thawra Street, Ste Buil­
ding 6th Floor, 
BP 2900; 
Tfn: +963 11 61 26 270; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: 
+963 11 23 73 97 19; 
e-post: info@syriatel. 
com.sy; 
Webbplats: 
www.slcb.com.lb 
http://syriatel.sy/ 

Kontrolleras av Rami Makhlouf. 
stöder regimen ekonomiskt: genom 
sitt licensavtal betalar bolaget 
50 % av sina vinster till regering­
en. 

23.9.2011 

19. Cham Press TV Al Qudsi building, 2nd 
Floor - Baramkeh - Da­
maskus 
Tfn: +963 11 2260805; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 2260806 
e-post: 
mail@champress.com 
Webbplats: 
www.champress.net 

Tv-kanal som deltar i desinfor­
mations-kampanjer och anstiftan 
till våld mot demonstranter. 

1.12.2011 

▼B
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20. Al Watan (al-Watan) Al Watan Newspaper - 
Damaskus – Duty Free 
Zone 
Tfn: +963 11 2137400; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 2139928 

Dagstidning som deltar i desinfor­
mations-kampanjer och anstiftan 
till våld mot demonstranter. 

1.12.2011 

▼M26 

21. Centre d'études et de 
recherches syrien 
(CERS) 
(alias: Centre d'Etude et 
de Recherche Scientifi­
que [CERS], Scientific 
Studies and Research 
Center [SSRC], Centre 
de Recherche de Ka­
boun) 

Barzeh Street, 
PO Box 4470, 
Damaskus 

Stöder den syriska armén med an­
skaffning av utrustning som an­
vänds för övervakning och för­
tryck av demonstranter. 
Enheten är verksam inom området 
för spridning av kemiska vapen 
och är den statliga enhet som an­
svarar för utveckling och produk­
tion av icke-konventionella vapen, 
inklusive kemiska vapen, och mis­
siler för att avfyra dem. 

1.12.2011 

▼B 

22. Business Lab Maysat Square, Al Ra­
safi Street Bldg. 9, 
PO Box 7155, 
Damaskus 
Tfn: 963112725499, 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 112725399 

Skalbolag för att för Cers räkning 
införskaffa känsligt materiel. 

1.12.2011 

23. Industrial Solutions Baghdad Street 5, 
PO Box 6394, 
Damaskus 
Tfn/fax: +63 114471080 

Skalbolag för att för Cers räkning 
införskaffa känsligt materiel. 

1.12.2011 

24. Mechanical Construc­
tion Factory (MCF) 

P.O. Box 35202, 
Industrial Zone, 
Al-Qadam Road, 
Damaskus 

Skalbolag för att för Cers räkning 
införskaffa känsligt materiel. 

1.12.2011 

25. Syronics – Syrian Arab 
Co. for Electronic In­
dustries Kaboon Street 
P.O. 

Kaboon Street, 
P.O.Box 5966, 
Damaskus 
Tfn: +963 11 5111352; 
+963 11 511 01 17 

Skalbolag för att för Cers räkning 
införskaffa känsligt materiel. 

1.12.2011 

26. Handasieh – organisa­
tion för verkstadsindu­
stri P.O. 

P.O. Box 5966, 
Abou Bakr Al-Seddeq 
St., 
Damaskus 
och PO BOX 2849 
Al-Moutanabi Street, 
Damaskus 
och PO BOX 21120 
Baramkeh, 
Damaskus 
Box 60694, 
Damaskus, Syrien 
Tfn: +963 112121834, 
+963 112214650, 
+963 112212743, 
+963115110117 

Skalbolag för att för Cers räkning 
införskaffa känsligt materiel. 

1.12.2011 

▼B
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27. Syria Trading Oil 
Company (Sytrol) 

Prime Minister Building, 
17 Street Nissan, 
Damaskus, Syrien 

Statsägt oljeföretag med ansvar för 
all export av olja från Syrien. Stö­
der regimen ekonomiskt 

1.12.2011 

28. General Petroleum Cor­
poration (GPC) 

New Sham – Building of 
Syrian Oil Company, 
P.O. 60694 
Tfn: +963 113141635, 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 113141634, 
e-post: info@gpc-sy.com 

Statsägt oljebolag. Stöder regimen 
ekonomiskt 

1.12.2011 

29. Al Furat Petroleum 
Company 

Dummar – New Sham – 
Western Dummer 1st. 
Island – Property 2299 – 
AFPC Building, 
P.O. Box 7660, 
Damaskus, Syrien 
Tfn: +963 11 6183333; 
+963 11 31913333; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 6184444; 
+963 11 31914444; 
afpc@afpc.net.sy 

Samriskföretag som till 50 % ägs 
av GPC. Stöder regimen ekono­
miskt 

1.12.2011 

30. Industrial Bank Dar Al Muhanisen Buil­
ding, 7th Floor, Maysa­
loun Street, 
P.O. Box 7572, 
Damaskus, Syrien 
Tfn: +963 11 222 8200; 
+963 11 222 7910; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 222 8412 

Statsägd bank. Stöder regimen 
ekonomiskt 

23.1.2012 

31. Popular Credit Bank Dar Al Muhanisen Buil­
ding, 6:e Floor, Maysa­
loun Street, 
Damaskus, Syrien 
Tfn: +963 11 222 7604; 
+963 11 221 8376; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 221 0124 

Statsägd bank. Stöder regimen 
ekonomiskt 

23.1.2012 

32. Saving Bank Al-Furat St., P.O. Box: 
Född 5467, 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +224 4909; 
245 3471; 
Tfn: +222 8403; 
e-post: 
s.bank@scs-net.org, 
post-gm@net.sy 

Statsägd bank. Stöder regimen 
ekonomiskt 

23.1.2012 

▼B
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33. Agricultural Cooper­
ative Bank Building, 
Damascus, Tajhez, P.O. 

Box 4325, 
Damaskus, Syrien 
Tfn: +963 11 221 3462; 
+963 11-222-1393; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 224 1261; 
www.slcb.com.lb 
www.agrobank.org 

Statsägd bank. Stöder regimen 
ekonomiskt 

23.1.2012 

34. Syrian Lebanese Com­
mercial Bank 

Syrian Lebanese Com­
mercial Bank Building, 
6th Floor, Makdessi 
Street, Hamra, 
P.O. Box 118701, 
Beirut, Libanon 
Tfn: +961 1 741666; 
Fax: +961 11 511 13 52 
+961 11 511 13 52: 
+961 11 511 13 52 
www.slcb.com.lb 
www.slcb.com.lb 

Dotterföretag till den redan på för­
teckningen uppförda Commercial 
Bank of Syria. Stöder regimen 
ekonomiskt 

23.1.2012 

35. Deir ez-Zur Petroleum 
Company 

Dar Al Saadi Building 
1st, 5th, och 6th Floor 
Zillat Street Mazza Area 
P.O. Box 9120 
Damaskus, Syrien; 
Tfn: +963 11 662 1175; 
+963 11 662 1400; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 662 1848 

Ett samriskföretag där General Pe­
troleum Corporation (GPC) är in­
tressent. Stöder regimen ekono­
miskt 

23.1.2012 

▼M23 

36. Ebla Petroleum Com­
pany alias Ebco 

Head Office Mazzeh 
Villat Ghabia Dar Es 
Saada 16, 
P.O. Box 9120, 
Damaskus, Syrien 
Tfn +963 116691100 

Ett samriskföretag där General Pe­
troleum Corporation (GPC) är in­
tressent. Stöder regimen ekono­
miskt. 

23.1.2012 

▼B 

37. Dijla Petroleum Com­
pany 

Building No. 653 – 1st 
Floor, Daraa Highway, 
P.O. Box 81, 
Damaskus, Syrien 

Ett samriskföretag där General Pe­
troleum Corporation (GPC) är in­
tressent. Stöder regimen ekono­
miskt 

23.1.2012 

38. Central Bank of Syria Syria, Damascus, Sabah 
Bahrat Square 
Postal address: Altjreda 
al Maghrebeh square, 
Damaskus, Syrien, 
P.O. Box: 2254 

Stöder regimen finansiellt. 27.2.2012 

▼B
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39. Syrian Petroleum com­
pany 

Adress: Dummar Pro­
vince, Expansion Square, 
Island 19-Building 32 
P.O. BOX: 2849 eller 
3378; 
Tfn: +963 11 3137935 
eller 3137913; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11 3137979 
eller 3137977; 
e-post: 
spccom2@scs-net.org or 
spccom1@scs-net.org; 
Webbplatser: 
www.spc.com.sy 
www.spc-sy.com 

Statsägt oljebolag. Tillhandahåller 
finansiellt stöd till Syriens regim. 

23.3.2012 

40. Mahrukat Company 
(The Syrian Company 
for the Storage and 
Distribution of Petro­
leum Products) 

Huvudkontor: Damascus 
– Al Adawi st., Petro­
leum building, 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963 11/4445796; 
Tfn: +963 11/44451348 
– 4451349; 
e-post: 
mahrukat@net.sy; 
www.slcb.com.lb 
http://www.mahrukat. 
gov.sy/indexeng.php 

Statsägt oljebolag. Tillhandahåller 
finansiellt stöd till Syriens regim. 

23.3.2012 

41. General Organisation of 
Tobacco 

Salhieh Street 616, 
Damaskus, Syrien 

Tillhandahåller finansiellt stöd till 
Syriens regim. Den syriska staten 
är enda ägare till The General Or­
ganisation of Tobacco. De vinster 
organisationen genererar, inbegri­
pet genom försäljningen av till­
stånd för marknadsföring av ut­
ländska tobaksmärken och skatter 
på import av utländska tobaksmär­
ken, överförs till den syriska sta­
ten. 

15.5.2012 

42. Försvars-ministeriet Adress: Umayyad Squa­
re, 
Damaskus; 
Tfn: +963 11 7770700 

Del av Syriens statsförvaltning 
som är direkt inblandad i förtryc­
ket. 

26.6.2012 

43. Inrikesministeriet Adress: Merjeh Square, 
Damaskus; 
Tfn: +963 11 2219400; 
+963 11 511 13 52 
Fax: +963 11 511 13 52 
Fax: +963 11 2210404 

Del av Syriens statsförvaltning 
som är direkt inblandad i förtryc­
ket. 

26.6.2012 

▼B
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44. Syriens nationella sä­
kerhetsbyrå 

Del av Syriens statsförvaltning och 
del av syriska Bathpartiet. Direkt 
inblandad i förtrycket. Under dess 
ledning har de syriska säkerhets­
styrkorna brukat extremt våld mot 
demonstranter. 

26.6.2012 

▼M3 ___ 

▼B 

46. General Organisation of 
Radio and TV (även 
skrivet Syrian Directo­
rate General of Radio & 
Television Est; även 
skrivet General Radio 
and Television Corpo­
ration; även skrivet Ra­
dio and Television 
Corporation; även skri­
vet Gort) 

Adress: Al Oumaween 
Square, 
P.O. Box 250, 
Damaskus, Syrien. 
Tfn: +963 11 223 4930 

Statlig myndighet under Syriens 
informationsministerium som stö­
der och främjar detta ministeriums 
informationspolitik. Den är ansva­
rig för Syriens statliga tv-kanaler, 
två markbundna och en satellitbun­
den, samt statliga radiostationer. 
Gort har uppmanat till våld mot 
civilbefolkningen i Syrien genom 
att tjäna som propagandainstru­
ment åt Assad-regimen och sprida 
vilseledande information 

26.6.2012 

47. Syrian Company for Oil 
Transport (även skrivet 
Syrian Crude Oil 
Transportation Compa­
ny; även skrivet 
”SCOT”; även skrivet 
”SCOTRACO”) 

Banias Industrial Area, 
Latakia Entrance Way, 
P.O. Box 13, 
Baniyas, Syrien; 
Webplats: 
www.scot-syria.com; 
e-post: 
scot50@scn-net.org 

Syriskt statligt oljebolag. Stöder 
regimen ekonomiskt 

26.6.2012 

48. Drex Technologies S.A. Registreringsdatum: 
4 juli 2000 
Registreringsnummer: 
394678 
Direktör: Rami 
Makhlouf 
Registrerat ombud: 
Mossack Fonseca & Co 
(BVI) Ltd 

Drex Technologies ägs helt av 
Rami Makhlouf, som omfattas av 
EU-sanktioner för att finansiellt 
stödja den syriska regimen. Rami 
Makhlouf använder Drex Technol­
ogies för att befrämja och sköta 
sina finansiella innehav, inbegripet 
en majoritetsandel i SyriaTel som 
EU tidigare infört restriktiva åtgär­
der mot på grund av dess finansi­
ella stöd till den syriska regimen. 

24.7.2012 

49. Cotton Marketing Or­
ganisation 

Adress: Bab Al-Faraj 
P.O. Box 729, 
Aleppo; 
Tfn: 
+963 21 2239495/6/7/8; 
Cmo-aleppo@mail.sy, 
www.cmo.gov.sy 

Statsägt företag. Tillhandahåller 
Syriens regim finansiellt stöd. 

24.7.2012 

▼B
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50. Syrian Arab Airlines 
(SAA, även skrivet Sy­
rian Air) 

Al-Mohafazeh Square, 
P.O. Box 417, 
Damaskus, Syrien; 
Tfn: +963 112240774 

Statsägt företag som kontrolleras 
av regimen. Tillhandahåller regi­
men finansiellt stöd. 

24.7.2012 

▼M32 ___ 

▼B 

52. Megatrade Adress: Aleppo Street, 
P.O. Box 5966, 
Damaskus, Syrien; 
5467, Merjah, 
Damaskus, Syrien 
Fax: +963114471081 

Företräder Scientific Studies and 
Research Centre (SSRC), som är 
upptaget på förteckningen. Handlar 
med varor med dubbla använd­
ningsområden som förbjudits ge­
nom EU-sanktioner mot den sy­
riska regeringen. 

16.10.2012 

53. Expert Partners Adress: Rukn Addin, 
Saladin Street, Buil­
ding 5, 
PO Box: 7006, 
Damaskus, Syrien 

Företräder Scientific Studies and 
Research Centre (SSRC), som är 
upptaget på förteckningen. Handlar 
med varor med dubbla använd­
ningsområden som förbjudits ge­
nom EU-sanktioner mot den sy­
riska regeringen. 

16.10.2012 

▼M6 

54. Overseas Petroleum 
Trading alias ”Overseas 
Petroleum Trading SAL 
(Off-Shore)”, alias 
”Overseas Petroleum 
Company” 

Dunant Street, Snoubra 
Sector, Beirut, Libanon 

Tillhandahåller stöd till den sy­
riska regimen och gagnas av denna 
genom organiserande av hemliga 
oljeleveranser till den syriska regi­
men. 

23.7.2014 

▼M20 ___ 

▼M5 

56. The Baniyas Refinery 
Company alias Banias, 
Banyas 

Banias Refinery Buil­
ding, 26 Latkia Main 
Road, Tartous, P.O. Box 
26, Syrien 

Dotterbolag till General Corpora­
tion for Refining and Distribution 
of Petroleum Products (GCRDPP), 
en underavdelning till ministeriet 
för olje- och mineraltillgångar. 
Stöder i denna egenskap den sy­
riska regimen ekonomiskt. 

23.7.2014 

▼B
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57. The Homs Refinery 
Company alias Hims, 
General Company for 
Homs Refinery 

General Company for 
Homs Refinery Building, 
352 Tripoli Street, 
Homs, P.O. Box 352, 
Syrien 

Dotterbolag till General Corpora­
tion for Refining and Distribution 
of Petroleum Products (GCRDPP), 
en underavdelning till ministeriet 
för olje- och mineraltillgångar. 
Stöder i denna egenskap den sy­
riska regimen ekonomiskt. 

23.7.2014 

58. Army Supply Bureau PO Box 3361, Damas­
kus 

Delaktig i anskaffande av militär 
utrustning till stöd för regimen 
och därför ansvarig för det brutala 
förtrycket av den civila befolk­
ningen i Syrien. En avdelning av 
det syriska försvarsministeriet. 

23.7.2014 

59. Industrial Establishment 
of Defence alias Indu­
strial Establishment of 
Defense (IED), Indu­
strial Establishment for 
Defence, Defence Fac­
tories Establishment, 
Establissements Indu­
striels de la Defense 
(EID), Establissement 
Industrial de la Defence 
(ETINDE), Coefficient 
Defense Foundation 

Al Thawraa Street, P.O. 
Box 2330 Damascas, el­
ler Al-Hameh, Damascas 
Countryside, P.O. Box 
2230 

Delaktig i anskaffande av militär 
utrustning till regimen och därför 
ansvarig för det brutala förtrycket 
av den civila befolkningen i Syri­
en. En avdelning av det syriska 
försvarsministeriet. 

23.7.2014 

▼M29 

60. Higher Institute for 
Applied Sciences and 
Technology (HIAST) 
( ) 
(även kallat Institut Su­
périeur des Sciences 
Appliquées et de Tech­
nologie (ISSAT)) 

P.O. Box 31983, Barzeh Närstående och ett dotterinstitut till 
Syrian Scientific Studies and Rese­
arch Centre (SSRC), som redan är 
uppförd på förteckningen. Tillhan­
dahåller utbildning och stöd till 
SSRC och är därför ansvarig för 
det brutala förtrycket av den civila 
befolkningen. 

23.7.2014 

▼M5 

61. National Standards & 
Calibration Laboratory 
(NSCL) 

P.O. Box 4470 Damas­
kus 

Närstående och ett dotterinstitut till 
Syrian Scientific Studies and 
Ŕesearch Centre (SSRC), som re­
dan är uppförd på förteckningen. 
Tillhandahåller utbildning och 
stöd till SSRC och är därför ansva­
rig för det brutala förtrycket av 
den civila befolkningen. 

23.7.2014 

▼M5
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62. El Jazireh alias Al Ja­
zerra 

Shaheen Building, 2nd 
floor, Sami el Solh, 
Beirut; kolvätesektorn 

Ägs eller kontrolleras av Ayman 
Jaber, och därför associerad med 
en person som är uppförd på för­
teckningen. 

23.7.2014 

▼M7 

63. Pangates International 
Corp Ltd 

(även skrivet Pangates) 

PO Box 8177 

Sharjah Airport Interna­
tional Free Zone 

Förenade Arabemiraten 

Pangates agerar som mellanhand 
vid oljeleveranser till den syriska 
regimen. Således stöder och gag­
nas enheten av den syriska regi­
men. Den har även samröre med 
det förtecknade syriska oljebolaget 
Sytrol. 

21.10.2014 

64. ██████ 

██████ 

██████ 

█████ 

██████ ██████ 

▼M10 

65. Organisation for Tech­
nological Industries 

(även skrivet Technical 
Industries Corporation 
(TIC)) 

Adress: PO Box 11037, 
Damaskus, SYRIEN 

Företag som ägs av Syriens för­
svarsministerium, vilket har blivit 
uppfört på förteckningen av rådet. 
OTI deltar i produktionen av ke­
miska vapen för den syriska regi­
mens räkning. 
Företaget bär därför ansvar för den 
brutala repressionen mot Syriens 
befolkning. 
Som dotterföretag ägt av försvars­
ministeriet har det också samröre 
med en enhet som har blivit upp­
förd på förteckningen. 

7.3.2015 

66. Syrian Company for 
Information Technology 
(SCIT) 

Adress: PO Box 11037, 
Damaskus, SYRIEN 

Dotterbolag till Organisation for 
Technological Industries (OTI) 
och därmed till Syriens försvars­
ministerium, som har blivit uppfört 
på förteckningen av rådet. Det ar­
betar också tillsammans med Syri­
ens centralbank, som har blivit 
uppförd på förteckningen av rådet. 
Som dotterföretag till OTI och för­
svarsministeriet har SCIT samröre 
med dessa enheter som har blivit 
uppförda på förteckningen. 

7.3.2015 

▼M5



 

02013D0255 — SV — 17.02.2020 — 030.001 — 83 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum 
för införande 

67. Hamsho Trading 

(alias Hamsho Group, 
Hmisho Trading Group, 
Hmisho Economic 
Group) 

Hamsho Building 

31 Baghdad Street 

Damaskus 

SYRIEN 

Dotterföretag till Hamsho Interna­
tional, som har blivit uppfört på 
förteckningen av rådet. 

Som sådant har Hamsho Trading 
samröre med enheten Hamsho 
International som har blivit upp­
förd på förteckningen. 

Stöder den syriska regimen genom 
sina dotterföretag, däribland Syria 
Steel. Genom sina dotterföretag 
har Hamsho Trading samröre med 
grupper som de regimvänliga Sha­
bia-miliserna. 

7.3.2015 

▼M15 
___ 

▼M32 
___ 

▼M24 

71. ██████ 

██████ 

██████ 

█████ 

██████ ██████ 

▼M30 

72. Rawafed Damascus Pri­
vate Joint Stock Com­
pany 

(alias Rawafed/Rawa­
fid/Rawafed (Tributary) 

Damascus Private 
Joint Stock Company) 

Adress: Damaskus, Sy­
rien 

Rawafed Damascus Private Joint 
Stock Company är ett samriskföre­
tag värt 48,3 miljoner USD mellan 
Damascus Cham Holding, Ramak 
Development and Humanitarian 
Projects, Al-Ammar LLC, Timeet 
Trading LLC (även kallat Ultimate 
Trading Co. Ltd.) och Wings Pri­
vate JSC. Rawafed gynnas av och/ 
eller stöder den syriska regimen, 
bland annat genom sin medverkan 
i lyxprojektet Marota City som har 
regimens stöd. 

21.1.2019 

▼M10
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73. Aman Damascus Joint 
Stock Company 

(alias Aman Damascus 
JSC) 

Adress: Damaskus, Sy­
rien 

Aman Damascus Joint Stock Com­
pany är ett samriskföretag värt 
18,9 miljoner USD mellan Damas­
cus Cham Holdings och Aman 
Group. Genom sin medverkan i 
lyxprojektet Marota City som 
stöds av regimen stöder och/eller 
gynnas Aman Damascus av den 
syriska regimen. 

21.1.2019 

74. Bunyan Damascus Pri­
vate Joint Stock Com­
pany 

(alias Bunyan Damas­
cus Private JSC) 

Adress: Damaskus, Sy­
rien 

Bunyan Damascus Private Joint 
Stock Company är ett samriskföre­
tag värt 34,8 miljoner USD mellan 
Damascus Cham Holding, Apex 
Development and Projects LLC 
och Tamayoz LLC. Genom sin 
medverkan i lyxprojektet Marota 
City som stöds av regimen stöder 
och/eller gynnas Bunyan Damas­
cus Private Joint Stock Company 
av den syriska regimen. 

21.1.2019 

75. Mirza Adress: Damaskus, Sy­
rien 

Mirza är ett samriskföretag värt 
52,7 miljoner USD mellan Damas­
cus Cham Holding och Talas 
Group. Genom sin medverkan i 
lyxprojektet Marota City som 
stöds av regimen stöder och/eller 
gynnas Mirza av den syriska regi­
men. 

21.1.2019 

76. Developers Private Joint 
Stock Company 

(alias Developers Pri­
vate JSC) 

Adress: Damaskus, Sy­
rien 

Developers Private Joint Stock 
Company är ett samriskföretag 
värt 17,7 miljoner USD mellan 
Damascus Cham Holding och Ex­
ceed Development and Investment. 
Genom sin medverkan i lyxprojek­
tet Marota City som stöds av regi­
men stöder och/eller gynnas De­
velopers Private Joint Stock Com­
pany av den syriska regimen. 

21.1.2019 

▼M33 

77. Al Qatarji Company 

(även kallat Qatarji 
International Group, Al- 
Sham and Al-Darwish 
Company, Khatirji / 
Katarji / Katerji Group, 

 ( يخرطاقةكرش/ةعومجم

Typ av enhet: privat fö­
retag 

Bransch: import och ex­
port, transport, leverans 
av olja och råvaror 

Namn på chef/ledningen: 
Hussam AL-QATIRJI, 
vd (uppförd på förteck­
ningen av EU) 

Verklig huvudman: Hus­
sam AL-QATIRJI (upp­
förd på förteckningen av 
EU) 

Framträdande företag verksamt 
inom flera sektorer av Syriens eko­
nomi. Genom att underlätta han­
deln med bränsle, vapen och am­
munition mellan regimen och olika 
aktörer, däribland IS (Daish), un­
der förevändningen att det impor­
terar och exporterar livsmedel, 
stödja miliser som strider tillsam­
mans med regimen och utnyttja 
sina band till regimen för att utöka 
sin affärsverksamhet stödjer Al 
Qatarij Company – vars styrelse 
leds av den på förteckningen upp­
förda Hossam Qatarji, ledamot i 
Syriens folkförsamling – den sy­
riska regimen och gagnas av den. 

17.2.2020 

▼M30
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Registrerad adress: 
Mazzah, Damaskus, Sy­
rien 

Släktskap/affärspartner/ 
enheter eller partner/ 
kopplingar: 

Arvada/Arfada Petro­
leum Company JSC 

78. Damascus Cham Hol­
ding Company 

(även kallat Damascus 
Cham Private Joint 
Stock Company, ةضباقلا 

 ( قشمدماشلا

Typ av enhet: offentli­
gägt privaträttsligt före­
tag 

Bransch: fastighets­
utveckling 

Namn på chef/ledningen: 

Adel Anwar AL-OLABI, 
vice styrelseordförande 
och guvernör i Damas­
kus (uppförd på förteck­
ningen av EU) 

Verklig huvudman: pro­
vinsen Damaskus 

Damascus Cham Holding Com­
pany bildades av regimen för att 
utgöra provinsen Damaskus inve­
steringsinstrument för att förvalta 
provinsen Damaskus fastigheter 
och genomföra Marota City-pro­
jektet, ett lyxfastighetsprojekt som 
grundar sig på mark som expro­
prierats enligt framför allt förord­
ning nr 66 och lag nr 10. 

17.2.2020 

Släktskap/affärspartner/ 
enheter eller partner/ 
kopplingar: 

Rami Makhlouf (uppförd 
på förteckningen av EU), 
Samer Foz (uppförd på 
förteckningen av EU), 
Mazen Tarazi (uppförd 
på förteckningen av EU), 

Talas Group, som ägs av 
affärsmannen Anas Talas 
(uppfört på förteck­
ningen av EU), Exceed 
Development and In­
vestment Company, som 
ägs av de privata inve­
sterarna Hayan Moham­
mad Nazem Qaddour 
och Maen Rizk Allah 
Haykal (båda uppförda 
på förteckningen av EU), 
Khaled Al-Zubaidi och 
Nader Qalei (båda upp­
förda på förteckningen 
av EU) 

Genom att förvalta genomförandet 
av Marota City stöder och gagnas 
Damascus Cham Holding, vars 
vice ordförande är Damaskus gu­
vernör, av den syriska regimen och 
ger fördelar till affärsmän med 
nära band till regimen som har in­
gått lukrativa avtal med denna en­
het genom offentlig-privata part­
nerskap. 

▼M33
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Förteckning över enheter som avses i artikel 28 

Enheter 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
införande 

1. Commercial Bank of 
Syria 

— Damascus Branch, P.O. 
Box 2231 Moawiya St., 
Damaskus, Syrien, 

— P.O. Box 933, Yousef 
Azmeh Square, Da­
maskus Syrien 

— Aleppo Branch, P.O. 
Box 2, Kastel Hajjarin 
St., Aleppo, Syrien 
►C6 SWIFT/BIC 
CMSYSYDA; ◄ samt­
liga kontor i världen 
[NPWMD] 

Webbplats: http://cbs-bank. 
sy/En-index.php 
Tfn: +963 11 221 88 90 
Fax: +963 11 221 69 75 
Direktionen: 
dir.cbs@mail.sy 

Statsägd bank som finansiellt stöder 
regimen. 

13.10.2011 

▼B
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